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�Глава 1�TC "Глава 1"�
�
Духовные Учителя �TC "ДУХОВНЫЕ УЧИТЕЛЯ"�


1. Я поклоняюсь духовным учителям, преданным Господа, воплощениям и проявлениям Господа, Его энергиям и Самому Господу изначальному, Шри Кришне Чаитанье.



2. Я поклоняюсь Шри Кришне Чаитанье и Господу Нитьянанде, подобным Солнцу и Луне. Одновременно взошли Они на небосводе Бенгалии, рассеивая тьму невежества и всех одаривая дивной благодатью.

3. Именуемое в Упанишадах безличным Брахманом – лишь сияние тела Его. А Высшая Душа, живущая во всем – лишь частичное Его проявление. Он – Сам Верховный Бог Шри Кришна, исполненный шести божественных величий. Он – Высшая Истина. Нет истины Его превыше.

4. Да озарит Господь, сын Шачидеви, сердец ваших глубокие пещеры! Сияя, как расплавленное злато, Он появился в веке Кали по милости Своей, чтоб даровать сокрытое доныне сокровище служенья Богу и нектар любовных отношений с Ним.

5. Любовь и игры Радхи с Кришной – то проявления духовной силы Бога, дающей наслажденье (хладини-шакти). Единые по сути, Радха с Кришной навек разделены в два тела. Теперь же в облике Чаитаньи Они соединились вновь. Склоняюсь я к стопам Чаитаньи, который появился с чувствами и цветом Радхи, хотя Он Кришна Сам.

6. Понять величие любви Шри Радхи возжелав, и дивные достоинства Свои, которыми лишь Радха насладиться может через Свою любовь; желая испытать Ее блаженство, возникшее от ощущенья сладости Его любви, Господь Всевышний Хари, украшенный божественными чувствами Шри Радхи, из лона Шачи появился, как появляется луна из океана.

7. Да будет Нитьянанда Рама прибежищем моим! Шеша Нага, Санкаршана и Вишну, что возлежат в Карана, Гарбха и Молочном океанах – лишь Его части и части Его частей.

8. Я предаюсь стопам Шри Нитьянанды Рамы, который есть Шри Санкаршана в Чатур-вьюхе. Исполненный всех совершенств, Он пребывает на Вайкунтхалоке, вне материального творенья.

9. Я предаюсь стопам Шри Нитьянанды Рамы. Его частичное проявление Каранодакшайи Вишну – первый Пуруша, владыка майи и прибежище вселенных.

10. Я предаюсь стопам Шри Нитьянанды Рамы. Часть Его части – Гарбходакашайи Вишну, из пупка которого вырос лотос, ставший местом рождения Брахмы, творца вселенной. А в стебле лотоса покоится бесчисленное множество миров.

11. Я предаюсь стопам Шри Нитьянанды Рамы. Часть части Его части – Кширодакашайи Вишну. Он – Высшая Душа существ, и Он хранитель всех вселенных. И Шеша Наг, поддерживающий землю – также часть части Нитьянанды Рамы.

12. Господь Адваита Ачарья – есть воплощенье Маха-Вишну, который мироздание творит посредством майи.

13. Поскольку неотличен Он от Господа Всевышнего Хари, Его зовут Адваитой, а Ачарьей – потому, что учит Он служенью Кришне. Он и Господь, и воплощенье бхакта. И в Нем прибежище я принимаю.

14. Склоняюсь я пред Господом Всевышним Кришной, явившимся в пяти единых с Ним по сути образах: как бхакт, как воплощенье бхакта, как проявленье бхакта, как чистый бхакт и как сила преданности, бхакти.

15. Да славятся всемилостивые Радха и Мадана-мохана. Хотя я немощен и глуп, Они – прибежище моё, и стопы Их – всё для меня. 

16. Во Врадже, в храме из драгоценных камней, под древом желаний прекрасные Радха с Говиндой сидят на сияющем троне. И самые близкие слуги Им служат с любовью. Смиренно склоняюсь пред Ними я снова и снова.

17. Преславный Шрила Гопинатха, источник расы в раса-танце, стоит на бреге Вамшиваты и влечет пастушек напевами Своей благословенной флейты. Да изольет Он милосердие Свое на нас.

18. Слава, слава Шри Чаитанье! Слава Нитьянанде! Слава Шри Адваитачандре! Слава всем преданным Гауранги!

19. Похитили сердца и души Гаудии Вайшнавов три этих Божества (Говинда, Гопинатха, Мадана-Мохана). Их лотосным стопам я поклоняюсь, Они владыки сердца моего.

20. В начале написанья книги, вспомнив духовного учителя, Господа и Его преданных, я обратился к Ним, моля о милости.

21. Воспоминание такое все трудности уничтожает и дает возможность легко осуществить свои желанья.

22. Вступительное обращение содержит: определенье цели, благословения и предложение почтенья.

23. В двух первых стихах – общее и особое предложение почтения возлюбленному Господу.

24. В третьем стихе я определил конечную цель. Благодаря такому описанью можно ясно представить Высшую Истину.

25. В стихе четвертом, моля о милости Чаитаньи, просил Его я даровать благословенья всему миру.

26. И в этом же стихе я объяснил причину внешнюю сошествия Чаитаньи. А в пятом и шестом я главную причину Его явленья описал.

27. В этих шести стихах я истину о Господе Чаитанье объяснил, а в пяти следующих восславил Нитьянанду.

28. Последующие два стиха говорят о природе Прабху Адваиты, а в следующем стихе о Панча-таттве говорится.

29. Так в первых четырнадцати стихах содержатся восхвалительные обращения и описание Высшей Истины.

30. Перед началом объяснения сокровенного смысла всех четырнадцати стихов, я предлагаю поклоны всем читателям вайшнавам.

31. И я прошу вайшнавов читать и слушать с вниманьем неослабным рассказ о Шри Чаитанье Кришне, что основан на Писаниях священных.

32. Кришна наслаждается принимая  шесть обликов: Кришна – Всевышний Бог, духовный учитель, преданный, божественная энергия, Аватар и полная часть. 

33. Я поклоняюсь стопам этих шести проявлений Единой Истины и начинаю с молитвы об Их милости.

34. Я поклоняюсь духовным учителям, преданным Господа, Его воплощениям и проявлениям, Его энергиям и Самому Господу изначальному, Шри Кришне Чаитанье.

35. Сначала поклоны приношу учителю, который посвятил меня, и всем учителям, дарившим мне поучения.

36-37. Шри Рупа, Шри Санатана, Шри Бхатта Рагхунатха, Шри Джива Госвами, Шри Гопала Бхатта и Шри Рагхунатха даса – шесть наставляющих меня учителей. К их лотосным стопам склоняюсь миллионы раз.

38. Неисчислимы преданные Господа Чаитаньи, из них главнейший – Шриваса Тхакура. Их лотосным стопам я предлагаю тысячи поклонов.

39. Шри Адваита Ачарья – воплощенье Господа. И лотосным Его стопам я кланяюсь десятки миллионов раз.

40. Шри Нитьянанда Рама – полное проявление Господа. Он дал мне посвящение и я Ему слуга и лотосным стопам Его я поклоняюсь.

41. Я предлагаю тысячи поклонов внутренним энергиям Господа, из них главнейшая воплощена в Пандите Гададхаре.

42. Шри Кришна Чаитанья – Сам Всевышний Бог. И лотосным стопам Его я бесконечные поклоны предлагаю.

43. Предложив поклоны Господу и спутникам Его, я попытаюсь объяснить теперь шесть разных проявлений Единой Истины.

44. Хотя Учитель мой – слуга Чаитаньи, его считаю полным проявленьем Бога.

45. Священные писания гласят: «От Бога гуру не отличен». Господь Шри Кришна в образе Учителя дарует милость преданным Своим и их освобождает.

46. Сказал Шри Кришна: «Знай, Учитель – это Я, не будь с ним непочтителен. Не завидуй ему, считая обычным человеком, ведь в нем представлены все полубоги».

47. Я знаю, наставляющий учитель – Сам Кришна. Господь Шри Кришна Себя являет как Высшая Душа и величайший бхакт.

48. Сказал Уддхава Господу Шри Кришне: «О мой Господь, святые и познавшие духовное ученье не могут даже выразить словами свой неоплатный долг перед Тобою, пусть столь же долго проживут, как Брахма. Ты проявляешься в двух образах: извне – как бхакт или ачарья, а изнутри – как Высшая Душа, чтоб воплощенным указать духовный путь для их освобожденья».

49. Шри Кришна сказал: «Возлюбившим Меня и поклоняющимся  Мне неизменно, Я дарую разум, который приведет их ко Мне».

50. Всевышний Господь, наставляя Брахму, наделил его высшим сознанием.

51. Сказал Шри Кришна: «С вниманьем выслушай слова Мои, ведь знанье обо Мне не только мудрость, но и тайна.

52. По милости Моей узнай же истину о сущности Моей, о проявлениях Моих, о качествах и играх.

53. Лишь Я один до сотворенья мира был и не было ни грубого, ни тонкого творенья. И после сотворения лишь Я один во всем. И после гибели всего лишь Я один останусь.

54. Что вне Меня считают сущим – то Моя майя, ведь без Меня ничто не может быть. Сравнимо это с отраженьем истинного света в темноте, но в свете нет ни темноты, ни отраженья.

55. Как элементы проникают в тела существ, и все же вне их пребывают, так и Я во всех твореньях, и все ж вне их.

56. Кто хочет истину духовную познать, тот должен прямо иль сокрыто искать ее всегда и всюду».

57. «Слава Чинтамани, слава моему духовному учителю Сомагири, давшему мне посвящение. Слава моему наставляющему учителю, а также Всевышнему Господу, увенчанному перьями павлина. В сени Его лотосных стоп, подобных деревьям желаний, Джаяшри (Радхарани) наслаждается радостью вечного супружества с Ним».

58. Живое существо не может увидеть Высшую Душу, и потому Она Себя являет как чистый преданный. Тот поучающий учитель – Сам Шри Кришна.

59. «Беги от общества дурного, общайся только с бхактами святыми. Их поучения разрубят узлы влечения к деяньям, мешающим любовному служенью Богу».

60. «В общеньи с бхактами святыми, беседы о деяниях Моих и играх приносят сердцу и ушам великую усладу. И если кто с вниманием их будет слушать, то скоро путь спасения откроется пред ним; поочередно в нем разовьются вера, влечение ко Мне и чистая любовь».

61. Пречистый преданный, отдавшийся любовному служенью, собой являет образ Бога и Кришна пребывает неизменно в его сердце .

62. Сказал Господь: «Святые бхакты вечно в Моем сердце и Я один в сердцах у них. Кроме Меня они не знают никого и Я лишь их Своими признаю».

63. Сказал Юдхиштхира Видуре: «О всемогущий, подобные тебе святые собой места паломничества олицетворяют. В сердцах у них Господь все время обитает, и потому приход их очищает даже святое место».

64. Два вида чистых преданных бывает: близкие слуги Бога (паришаты) и те, кто через практику стремится к совершенству (садхаки).

65-66. Трехвидны воплощенья Бога: частичные (их называют амша-аватары), воплощенья качеств (гуна-аватары) и воплощенья силы – (шактьявеша-аватары). Пример частичных воплощений – Пуруши и Матсья.

67. Воплощенья качеств – Брахма, Вишну, Шива. Воплощенья силы – Кумары, Притху, Махамуни Вьяса.

68. Себя в двух формах Личность Бога проявляет: пракаши и виласы.

69-70. Когда Всевышний Бог является во многих образах, которые различья не имеют, то их зовут пракаши. В таком пракаша-проявленьи предстал Шри Кришна в раса-танце и в браке с царицами Двараки.

71. «Какое чудо, что Единый, Кришна, Себя умножил в шестнадцать тысяч тел, чтобы жениться на царицах, и с каждой во дворце особом жить!»

72-74. «Когда пастушки окружили Кришну, Владыку всех мистических могуществ, Он начал раса-танец и рядом с каждой гопи оказался. И каждая из них считала, что лишь ее с любовью обнимает Кришна. Чудесный танец Кришны возжелав увидеть, слетелись полубоги с женами своими в небесных кораблях. На барабанах сладостно играя, они излили дождь цветов на головы танцоров».

75. «Когда Господь предстает в неисчислимых одинаковых телах, такие проявления названье носят пракаша-виграхи».

76. Но если многочисленные формы различны в чем-то, то именуются они виласа-виграхи.

77. «Когда Господь Своей непостижимой силой являет множество различных форм, то именуются они виласа-виграхи».

78. Пример виласа-виграх: Баладева, Нараяна в Вайкунтха-дхаме, а также Чатур-вьюха (Васудева, Санкаршана, Прадьюмна, Анируддха).

79-80. У Господа есть три энергии наслаждения: Лакшми Вайкунтхи, царицы Двараки и гопи Враджа. Но гопи – главные средь них, ибо служение возносят Самому Шри Кришне, сыну царя Враджа.

81. Всё окружение Шри Кришны, Его близкие спутники, – Его проявления и равны Ему. По-настоящему Он полон лишь окруженный бхактами Своими.

82. Теперь всем преданным я поклонюсь, ведь поклоненье им – источник счастья и божественной удачи.

83. В первом стихе я общую вознес молитву, а во втором – особо к Господу с молитвой обратился.

84. «Я поклоняюсь Шри Кришне Чаитанье и Господу Нитьянанде, подобным Солнцу и Луне. Одновременно взошли Они на небосклоне Бенгалии, рассеивая тьму невежества и одаряя всех предивной благодатью».

85-86. Господь Шри Кришна с Баларамой, которые Себя явили ранее во Вражде, сияя ярче миллионов солнц и лун, теперь, из состраданья к миру, взошли на небосклоне Гауда-деши.

87. Явление Чаитаньи-Кришны с Нитьянандой весь мир наполнило блаженством безграничным.

88-89. Как появлением своим луна и солнце уносят тьму и открывают суть всего, так и два этих брата всю тьму невежества в сердцах существ уничтожают и озаряют их познаньем Истины извечной.

90. Ту тьму невежества зовут кайтава, путь обмана, он выражается в желании достижения праведности, богатства, исполнения желаний и освобожденья (дхармы, артхи, камы, мокши).

91. «Великое писанье Шримад-Бхагаватам, составленное Махамуни Вьясой, описывает бхактов, чистых сердцем и всецело отвергает путь обмана, путь мирской религиозности. Оно провозглашает высочайшую вечную религию, что уничтожает тройственные страдания живых существ и дарует знание и благо. Те, кто способен слушать это Писание в смиренном состоянии, могут сразу покорить Всевышнего в своих сердцах. И потому в других Писаниях надобности нет».

92. И самым величайшим заблужденьем и обманом является желание слияния с Всевышним: в таком освобождении навеки теряется возможность любовного служенья Кришне.

93. «И префикс «пра» (в стихе из Бхагаватам) говорит о том, что отвергается всецело спасение как цель».

94. Все виды действий, праведны они, иль нечестивы, которые препятствуют любовному служенью Кришне – лишь тьма невежества.

95. Но милость Шри Чаитаньи и Шри Нитьянанды уносит тьму невежества и Истину являет.

96. Шри Кришна – Высшая Истина, и служение Ему с любовью чистой достижимо воспеваньем святого имени, которое есть сущность всякого блаженства.

97. Луна и солнце рассеивают мира тьму и видимыми делают все вещи и предметы.

98. Два брата изгоняют тьму из сердца и помогают встретиться с двумя Бхагаватами.

99. Один из Бхагаватов – великое писанье Шримад-Бхагаватам, другой – тот преданный, что погрузился в любовное служенье Кришне.

100. Через деяния двух Бхагаватов Господь вливает нектар любовного служенья в сердца всех бхактов и Сам пленяется любовью этой.

101. Первое чудо, что два брата появились вместе, в одно время; второе – глубокие пещеры всех сердец Они избавили от тьмы.

102. Те Солнце и Луна добры и милостивы несказанно ко всем живущим в мире. Ради их блага появились Они на небосклоне Бенгалии.

103. Так поклоняйтесь же святым стопам двух этих Владык – тогда избавитесь от трудностей и все желания свои осуществите.

104. В двух стихах (вступления) я молил об Их Благословеньи. Теперь услышьте о значеньи третьего стиха.

105. Я намеренно избегаю более подробного изложения, опасаясь слишком увеличить объем книги. Лишь кратко опишу я содержанье.

106. «Суть, сказанная кратко – есть подлинное красноречье».

107. Смиренное слушанье избавит сердце от ошибок невежества и дарует мир и сильную любовь к Шри Кришне.

108-109. Если человек смиренно слушает о славе Шри Чаитаньи, Шри Нитьянанды, Шри Адваиты и Их преданных, о преданности, об именах святых, величии Господнем, о сладостных любовных отношеньях, он может суть Истины познать. Поэтому я объясняю это логично и доступно.

110. У стоп Шри Рупы и Шри Рагхунатхи, их милости желая, я, Кришнадаса, Чаитанья-Чаритамриту пою.


�Глава 2�TC "Глава 2"��Господь Шри Чаитанья



1. Я поклоняюсь Господу Чаитанье. По милости Его и несмышленое дитя переплывет безбрежный океан познанья, кишащий крокодилами теорий всевозможных.

2. О Шри Чаитанья, море милосердья! На мой язык, с пустыней схожий, да изольются воды Ганги нектарных игр Твоих, украшенные лотосами пенья, танца и повторенья имени Шри Кришны. Те лотосы – обитель радости для чистых бхактов, сравнимых с лебедями, чакорами и пчелами. А мелодичный звук теченья той реки их слуху дарит высшую усладу.

3. Слава, слава Шри Чаитанье! Слава Нитьянанде! Слава Шри Адваитачандре! Слава преданным Гауранги!

4. Теперь раскрою я значение третьего стиха вступленья. Он в виде восхваления содержит объясненье Абсолютной Истины.

5. Именуемое в Упанишадах безличным Брахманом – лишь сияние тела Его. И высшая Душа, живущая во всем – лишь частичное Его проявление. Он – Сам Всевышний Бог Шри Кришна, исполненный шести божественных величий. Он – Абсолютная Истина, нет истины Его превыше.

6. Безличный Брахман, Параматма, Бхагаван – вот три субъекта. Сияющая лучезарность, частичное проявление и изначальная форма – три их определения.

7. Определение всегда следует за субъектом. Теперь раскрою я значенье этого стиха согласно Шастрам, святым писаниям.

8. Шри Кришна, изначальный образ Бога – есть Высший Вишну. Он знанья полнота и полнота блаженства. Он Высший запредельный Абсолют.

9. Кто в Бхагаватам был воспет как Нанды сын, пришел теперь на землю в образе Чаитаньи.

10. Известен Он, согласно проявлениям Своим, в трех ипостасях – как безличный Брахман, Параматма и изначальный Бхагаван.

11. «Мудрецы, познавшие Абсолютную Истину, утверждают, что Она – недвойственное знание и именуют Ее безличным Брахманом, Параматмой и Бхагаваном».

12. Называемое в Упанишадах запредельным безличным Брахманом – есть сияние духовного тела Господа.

13. Нельзя незащищенными глазами увидеть Солнце за его сияньем, так и умом нельзя понять духовное разнообразие проявлений Кришны.

14. Брахма сказал: «Предвечному Владыке величайших сил, Говинде, поклоняюсь. Безличный Брахман, безграничный, совершенный – Его сиянье. Покоятся в сиянье том вселенных миллионы и в каждой множество планет с устройством разным».

15. «Величье Брахмана пронизывает неисчислимые вселенные. Тот Брахман – лишь сиянье тела Шри Говинды».

16. «Ему я поклоняюсь, Шри Говинде. Он мой Господь и милостью Его я силой наделен творить миры».

17. «Нагие святые и санньяси, предавшиеся суровой аскезе и способные поднять семя в мозг, полностью утвердившиеся в Брахмане, пойдут на Брахмалоку, землю Брахмы».

18. Атма-антарьями, Высшая Душа внутри всего, описанная в йога-шастрах – также полная часть проявления Говинды.

19. Как одно солнце отражается в бесчисленных драгоценностях, так и Говинда пребывает в каждом существе (как Параматма).

20. (Шри Кришна молвил:) «Что еще сказать тебе? Лишь одной Своей полной частью Я пронизываю всю вселенную».

21. Бхишма сказал: «Для всякого из наблюдающих за солнцем, оно различным кажется, подобно этому и Ты, о нерожденный Господь, как Параматма, кажешься различным в каждом сердце. Но если наблюдающий Твоим слугой себя считает, избавится от двойственности он. И осознав, что Параматма – Твоя часть, теперь могу постичь Твой вечный образ.»

22. И тот Говинда - Сам Чаитанья Госани, нет милосерднее Его в освобожденьи падших.

23. Исполненный шести величий, Шри Нараяна властвует в духовном мире. Он Личность Бога и супруг Богини счастья.

24. Упанишады, Веды, Бхагаватам и другие писания возвещают: «Он – Абсолютная Истина, нет равного Ему».

25. Благодаря служенью бхакты могут видеть Бога, как полубоги могут видеть бога солнца, Сурью.

26. Лишь Ему возносят поклоненье идущие путями знания и йоги, и познают Его как Брахмана или как Параматму.

27. Различными путями поклоненья постичь величье Господа возможно, и на примере Сурьи, бога солнца, я это попытался объяснить.

28. Шри Нараяна и Шри Кришна не отличны, едины в сущности, но все ж различны внешне.

29. У Кришны две руки, Он держит флейту; четырехрукий Нараяна держит раковину, булаву, лотос и чакру (диск).

30. Брахма сказал: «О Бог богов, Свидетель мирозданья, Ты сущность жизни всех существ. Разве не ты отец мой, Нараяна? Тот, чья обитель в водах, появившихся от Нары, зовется Нараяна, Он часть Твоя. Все Твои части абсолютны и все Они – вне майи».

31. Совершил оскорбление Брахма, похитив коров и приятелей Кришны, но потом он просил прощенья, умоляя о милости Кришны.

32. «Я появился в лотосе, растущем из Твоего пупка. Ты – мой отец и мать. Я сын Тебе. 

33. Отец и мать всерьез не принимают оскорблений сына. Прости меня, будь милостив ко мне».

34. Ответил Кришна: «Брахма, ведь отец твой Нараяна. А Я – лишь пастушок. Как можешь ты Моим быть сыном?»

35. Промолвил Брахма: «Ты не Нараяна? Ты несомненно Нараяна! Послушай доводы мои.

36. И в материальном и в духовном мире все существа Тобой порождены. Ты Высшая Душа их всех.

37. Основа глиняных горшков и их причина – глина. Так и Ты – причина и прибежище живых существ.

38. Слово «нара» означает «все существа». Слово «аяна» означает «их прибежище».

39. И потому Ты – Нараяна изначальный. Вот первый довод. Слушай же второй.

40. Верховные властители существ – Пуруша-воплощенья. И Ты величием Своим и силой их превосходишь.

41. Господь предвечный, Ты отец всем существам. Твоею силою вселенную хранят Пуруши.

42. Ты защищаешь тех, кто сами - суть прибежища всех сотворенных. И потому Ты изначальный Нараяна.

43. О мой Господь Всевышний, услышь и третий довод. Есть множество вселенных и Вайкунтх.

44. И в них все ведомо Тебе. Поступки всех существ, содеянные ими в прошлом, будущем иль настоящем, Тебе известны. Ты всего свидетель. Ты видишь суть всего.

45. Ты наблюдением Своим хранишь миры. Без Твоего божественного взгляда ничто не может двигаться иль жить.

46. Все ведомо Тебе, деянья всех существ и их скитанья. И потому Ты изначальный Нараяна».

47. Ответил так Господь Всевышний Кришна: «О Брахма, непонятны Мне твои реченья. Ведь Нараяна – тот, кто в сердце всех существ. Он возлежит на водах океана Причин, Карана».

48. Ответил Брахма: «Истинны мои слова. Нараяна, что возлежит в духовных водах и пребывает в каждом сердце, – лишь часть Твоя».

49. Каранодакашайи, Гарбходакашайи и Кширодакашайи Вишну творят посредсвом материальной силы. Поэтому можно сказать, что Они связаны с майей.

50. Три Вишну, что на водах возлежат – то Высшая Душа всего. Первый Пуруша – Высшая Душа вселенных.

51. Гарбходакашайи – Высшая Душа совокупности всех существ. Кширодакашайи – Высшая Душа каждого отдельного существа.

52. Может показаться, что эти три Пуруши имеют отношенья с майей, но выше их, в четвертом трансцендентном измереньи, Шри Кришна пребывает. С материей не связан Он.

53. «Вират, Хираньягарбха и Карана – три обозначенья Бога, который превосходит их и пребывает в четвертом измерении, турия».

54. Хоть эти три Пуруши имеют отношенья с майей, она на них не может повлиять. Они превыше майи пребывают.

55. «Таково величие Всевышнего Владыки. Хотя Он в материальном мире, но гуны не влияют на Него. И те, кто посвятил себя Ему, и разум свой к Нему направил, уходят от влиянья гун природы».

56. «Ты высшее прибежище трех этих проявлений. И нет сомнения – Ты изначальный Нараяна.

57. Источник этих трех – Нараяна в духовном небе. А Он – Твое виласа-проявленье. И потому – Ты изначальный Нараяна».

58. По изреченью Брахмы: Нараяна духовного мира – виласа Кришны. И это истинно.

59. Сокрытый смысл тридцатого стиха – суть Бхагаватам. И этот принцип можно применить везде, используя синонимы другие.

60. Не ведая, что Брахман, Параматма, Бхагаван – есть проявленья Кришны, глупцы различные придумывают измышленья.

61. Они считают Нараяну Богом (истоком воплощений), а Кришну воплощением Его. Ведь Нараяна с четырьмя руками, а Кришна обликом похож на человека. (Так думают они).

62. И выдвигают множество других теорий. Но шлоки Бхагаватам искусно их опровергают.

63. «Мудрецы, познавшие Абсолютную Истину, говорят, что Она – недвойственное знание и называют Ее Брахманом, Параматмой и Бхагаваном».

64. Послушайте, о братья, объясненье этого стиха и вникните в его значенье: единый изначальный Бог в трех ипостасях познается.

65. Шри Кришна – неделимый Абсолют. Он проявляется как Брахман, Параматма, Бхагаван».

66. Смысл этого стиха удержит вас от споров. Вот стих другой из Бхагаватам, послушайте его:

67. «Все воплощенья эти – части или части частей пуруша-аватаров. Но Кришна – Сам Всевышний Бог. Из века в век Он защищает мир, когда враги царя небес приносят миру беспокойство».

68. Деянья воплощений Бога и главные их свойства описаны в священной Бхагаватам. Средь них указан и Шри Кришна.

69. Но тут в уме Госвами Суты возникло опасенье, и потому он воплощенья разделил по их особым свойствам.

70. Все воплощенья – это части или части частей пуруша-аватаров. Но изначальный Бог, Шри Кришна – исток всех воплощений.

71. Противник скажет: «Это ваше толкованье. Но воистину Всевышний Бог есть Нараяна в духовном небе.

72. Он воплощается как Кришна. Вот смысл стиха и нет другого разъясненья».

73. Но можно возразить ему: «Ваши доводы ложны. Не истинно предположенье, которое в противоречье входит со свидетельством писаний.

74. Нельзя поставить определение перед субъектом, ибо неясен будет смысл».

75. Как я могу начать с определения, не определив субъект? Сначала устанавливается субъект, а затем следует определение.

76. Определение – неизвестное читателю, а субъект – известное ему.

77. Например, мы говорим: «Этот випра – великий ученый». Субъект здесь – випра, а определение – ученость.

78. То, что он випра, известно; неизвестна ученость. И потому идет сначала слово «випра», а потом «ученость».

79. Подобным образом, все воплощения известны, но неизвестно, чьи они, кто их исток.

80. Вначале стиха словом “ете” определяется субъект (аватары). Слова «части пуруша аватар» являются определением.

81. Известно также то, что Кришна был упомянут среди воплощений, но знание особое о Нем сокрыто было.

82. Поэтому вначале слово «Кришна» – субъект, а за ним предикат – описание Его как изначального Всевышнего Бога.

83. И этим утверждается, что Кришна – Сам Всевышний. И потому Всевышний Бог есть непременно Кришна.

84. Будь Нараяна Богом изначальным, а Кришна – Его частью, реченье Суты стало бы таким:

85. «Нараяна – источник воплощений – Сам Господь Всевышний. Он появляется как Кришна».

86. Но все суждения великих мудрецов-святых свободны от ошибок, заблужденья, обмана и несовершенства восприятия.

87. Вы иногда даете противоречивые толкования и сердитесь, когда вам раскрывают это. Ошибка ваша – невниманье к расположению определения, предиката.

88. Лишь Личность Бога, источник всех других Божеств, возможно называть Всевышним Изначальным Богом (Свайям Бхагаваном).

89. Лишь тот один светильник изначальный, что зажигает все другие.

90. Так и Кришна – причина всех причин и воплощений. Теперь, в опроверженье ложных толкований, услышьте следующие шлоки.

91-92. «В Шримад-Бхагаватам есть десять разделов: 1) творенье элементов мирозданья; 2) творенье Брахмы; 3) поддержание творенья; 4) особое благоволенье к преданным Бога; 5) побуждающие причины деятельности; 6) законы, заповеданные Ману; 7) описание воплощений Бога; 8) уничтожение творенья; 9) освобождение; 10) высшее прибежище – Верховная Божественная Личность. Прибежище других разделов – раздел десятый. Святые мудрецы, чтоб отличить от девяти других раздел десятый, иносказательно и прямо описали те девять в молитвах и в объясненьях».

93. Ради познанья Высшего Прибежища я опишу другие девять категорий. Причина появленья этих девяти зовется их прибежищем.

94. Один Шри Кришна есть обитель и прибежище всего, и все вселенные покоятся в духовном теле Кришны.

95. «Десятая Песнь Бхагаватам открывает десятую тему – Всевышнего Бога, прибежище предавшихся Ему. Имя Ему Кришна, Он высший источник вселенных. Ему я приношу поклоны».

96. Познавший изначальный образ Кришны и три энергии Его лишается неведенья о Нем.

97. Тот изначальный образ Кришны имеет шесть виласа-проявлений. Из них два вида проявлений прабхава и вайбхава.

98. Два вида воплощений – частичные и пришедшие для миссии особой. И две по возрасту виласы – младенчество и детство.

99. Шри Кришна, изначальный Бог, исток всех воплощений, имеет вечно юный облик. И чтобы утвердить Своё величие в творении, Он появляется в шести виласах этих.

100. В шести виласах разнообразие бесконечно. Хоть много их, но все они едины, и нет различия меж ними.

101. Чит-шакти, которая зовется также сварупа, или антаранга-шакти, творит бесчисленные духовные миры, Вайкунтхи. Она поддерживает царства Бога.

102. Майя-шакти, или внешняя сила, зовется также бахирангой-шакти, причиной всех миров и бесконечных материальных проявлений.

103. Татастха-шакти составляют бесчисленные живые существа (дживы). Таковы основные силы Бога, из них исходит все разнообразие, которому предела нет.

104. Вот главные проявления Бога и три Его энергии. Они все изошли из Кришны и существуют в Нем.

105. Хоть три Пуруши те – прибежища вселенных, Шри Кришна есть исток начальный тех Пуруш.

106. Шри Кришна – Верховная Божественная Личность – прибежище всего. И все писанья говорят: «Шри Кришна есть Всевышний Бог».

107. «Шри Кришна, именуемый Говиндой – Владыка Высший. Его тело духовно и исполнено блаженства, вечности и знания. И нет причины у Него, ибо Он Сам – причина всех причин».

108. Вы знаете все заключения писаний и все же измышляете иные, чтоб причинить мне беспокойство.

109. Тот же Кришна, исток всех воплощений, известен как сын царя Враджа. И Он явил Себя в обличии Чаитаньи.

110. И потому Господь Чаитанья – Высший Абсолют. Назвав Его Кширодакашайи Вишну, мы не умножим Его славы.

111. Такие речи искреннего бхакта лишены неправды. В Нём все возможно, ведь Он исток всех воплощений.

112. Все воплощенья пребывают в духовном теле Бога, истоке воплощений. И многие считают, что к Нему возможно обращаться как к одному из воплощений.

113. Одни считают, что Кришна – это Нара-Нараяна. Иные говорят, что Кришна – Вамана.

114. А третьи считают, что Кришна – воплощение Кширодакашайи Вишну. Нет среди этих утверждений невозможных, все истинны они.

115. Кто-то может называть Его Хари или Нараяной в духовном мире. И всё возможно в Кришне, ведь Он исток всех воплощений, Господь предвечный.

116. С почтеньем я склоняюсь к стопам тех, кто слушает или читает это. Послушайте же заключение с вниманьем неослабным.

117. Размышляя об этих выводах, искренние ученики укрепляют свой ум и изгоняют из него лень. Так ум неколебимо средоточится на Кришне.

118. Изучая эти заключения, я познал всю славу Шри Чаитаньи. Познание Его усиливает ум и помогает к Богу мысли устремить с любовью.

119. Чтоб возвеличить славу Шри Чаитаньи, я возвестил о славе Кришны.

120. Вот истина и заключенье: Господь Чаитанья – Сам Всевышний Бог, Шри Кришна, сын Нанды, царя Враджа.


121. 
У стоп Шри Рупы и Шри Рагхунатхи, их милости желая, я, Кришнадаса, Чаитанья-Чаритамриту пою.
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1. Поклоны Господу Чаитанье предлагаю. Приняв прибежище Его стоп, даже глупец добудет драгоценные камни истины в рудниках священных писаний.

2. Слава, слава Шри Чаитанье! Слава Нитьянанде! Слава Шри Адваитачандре! Слава преданным Гауранги!

3. Я объяснил смысл третьего стиха вступленья. Теперь, о бхакты, услышьте о значении четвертого стиха.

4. «Да озарит Господь, сын Шачидеви, сердец ваших глубокие пещеры! Сияя, как расплавленное злато, Он появился в веке Кали по милости Своей, чтоб даровать сокрытое доныне сокровище служенья Богу и нектар любовных отношений с Ним».

5. Шри Кришна, сын царя Враджа – Сам Господь Всевышний. Он наслаждается божественной игрой в Своем духовном царстве, Шри Голоке, Враджабхуми.

6. И чтоб явить Свои божественные игры, Он сходит в мир один раз в день Брахмы.

7. Четыре юги – Сатья, Трета, Двапара и Кали – вместе составляют одну дивья-югу.

8. Семьдесят одна дивья-юга составляют одну манвантару. А четырнадцать манвантар – день Брахмы.

9. Ману этой манвантары – Вайвасвата, он седьмой Ману. Двадцать семь юг его жизни прошло.

10. В конце Двапара-юги двадцать восьмой дивья-юги Шри Кришна вместе с вечной Враджадхамой на землю сходит.

11. Отношения слуги, друга, родителей, любимой – вот четыре расы. И бхакт, взлелеявший одну из них, Шри Кришну покоряет.

12. Исполненный любви духовной, Шри Кришна наслаждается во Врадже с любимыми Своими и друзьями, с родителями и со слугами Своими.

13. Творит игру Он сколько пожелает. И затем уходит. А после размышляет.

14. «О, как давно не ощущали жители Земли чистой любви и преданности Богу (према-бхакти). А без любовного служенья Мне теряет смысл существованье мира.

15. Все в мире Мне служение возносят по правилам писаний. Но соблюденьем правил и запретов не обрести любовного служенья бхактов Враджа.

16. Весь мир, Мое величье зная, относится ко Мне с благоговеньем. Но преданность, ослабленная страхом перед Моим величьем, Меня не привлекает.

17. Благоговейно Мне служенье совершая по правилам и предписаньям, они идут к Вайкунтхам, достигнув одного из четырех освобождений.

18. Саришти, сарупьи, самипьи или салокьи. Но бхакты не признают освобождения саюджьи – единства с Брахманом.

19. Я Сам установлю религию для века, юга-дхарму – воспеванье имени святого. Весь мир заставлю танцевать в экстазе, открыв четыре расы любовного служенья.

20. Приму Я чувства бхакта, предавшегося Мне. И обучу любовному служенью Своим примером.

21. Ведь если самому не возносить служенья, то этому других не обучить. Так Гита говорит и Бхагаватам».

22. «Когда закон религии нарушен, о Бхарата, и царствует безбожье, Я Сам являюсь в это время».

23. «Ради спасенья праведных и устранения злодеев, и чтоб восстановить закон религии святой, Я Сам являюсь из века в век».

24. «Стоит Мне прекратить деянья - все миры, о Партха, погибнут. И Я стану тогда причиной появления нечестивцев и губителем всех живущих».

25. «Все, что делает лучший, совершать начинают обычные люди. И какой пример он покажет, весь мир ему подражает».

26. «Установленье юга-дхармы – обязанность Моих частичных проявлений. Но даровать любовное служенье бхактов Враджа никто, кроме Меня, не в силах».

27. «Есть множество благословенных воплощений Господа, но кто, кроме Шри Кришны, способен одарить предавшихся любовью к Богу?»

28. «Приду на землю с бхактами Своими и совершу там многочисленные игры».

29. Так размышляя, Всевышний Бог Шри Кришна совершил нисхождение в начале века Кали в Надию.

30. И вот, Господь Чаитанья, льву подобный, явился Навадвипе. И обладал Он львиной силой и гласом льва и шеей львиной.

31. В пещеры всех сердец пусть этот лев войдет. И да изгонит рыканьем Своим слона греха!

32. Вишвамбхара – так звали Его в ранних играх. Он погрузил весь мир в нектар любовного служенья и этим спас существ.

33. Глагольный корень «дубхрин» (такой же корень в слове «вишвамбхара») означает «питать и сохранять». Даруя любовь к Богу, Вишвамбхара питал и сохранял три мира.

34. В поздних играх Его звали Шри Кришна Чаитанья. Он осчастливил мир учением об имени и славе Кришны.

35. «Совершая обряд наречения имени Кришне, Гаргамуни предсказал появленье Чаитаньи, зная, что Он – воплощение для Кали-юги».

36. «Сейчас этот мальчик (Кришна) темный, но в другие юги Его цвет меняется на красный, белый, желтый». 

37. Тело Господа, супруга Лакшми, в Сатья-югу белое. В Трета-югу – красное. В Кали-югу – желтое.

38. «Теперь в Двапара-юге Он темный. Так утверждают Пураны, Шастры и другие писания. 

39. «Теперь в Двапара-югу Господь приходит темным. Он в желтые одежды облачен, с оружием, украшен каустубхой и шриватсой. Вот признаки Его».

40. Религия для Кали-юги – распространенье имени святого Бога. И ради этого Господь пришел как Шри Чаитанья, цвет тела изменив на желтый.

41. Тело Его излучает сияние расплавленного злата. Сильнее грома Его раскатистый голос, способный тучи разогнать.

42. Тот, чей рост равен четырем локтям его же рук,  а обхват –  длине одной руки, считается великой личностью, махапурушей.

43. Его называют ньягродха-паримандала. Обитель добродетелей, Махапрабху Чаитанья, имел такое тело.

44. Руки Его достигают колен, глаза, как лотосы, а нос – цветок сезама. Весь лик Его прекрасен, как луна.

45. Умиротворен, самообуздан, всецело предан служению Шри Кришне. Он любит преданных Своих, Он добр и кроток. И равно относится ко всем.

46. На Его ногах и руках браслеты из сандала и тело умащено сандаловой пастой. Он надевает эти украшенья, когда танцует в Шри Кришна-санкиртане.

47. Учтя все эти качества Чаитаньи, мудрец Вайшампаяна внес Его имя в Вишну-сахасранаму.

48. На два периода разделены все игры Шри Чаитаньи: ади-лилы - то игры ранние и шеша-лилы, поздние. И в каждом у Него четыре имени особых.

49. «В ранних играх: Имеющий-цвет-злата; Имеющий-тело- цвета-расплавленного-злата; Имеющий-прекрасное-тело; Имеющий-тело-умащенное-сандалом. В поздних играх: Принявший-санньясу; Равный-ко-всем; Умиротворенный; Обитель-мира-и-любви».

50. В Бхагаватам постоянно говорится – сущность дхармы в век Кали – санкиртан, воспевание имени Бога.

51. «О царь, так люди поклонялись Господу Вселенной в Двапара-юге. В век Кали им следует служенье Богу возносить по указаниям писаний. Услышь об этом.

52. В век Кали разумные вершат совместный киртан – так поклоняясь воплощенью Бога, поющему всегда святое имя Кришны. Хоть цвет не темный у Него, Он Кришна Сам, сопровождаемый друзьями, спутниками, слугами, оружьем».

53. Внемлите славе Шри Чаитаньи, братья! Шлока эта описывает кратко деяния и качества Его.

54. Два слога «криш» и «на» всегда слетают с Его уст. И постоянно Он в великой радости о Кришне говорит.

55. У слова «Кришна-варна» есть два значения. Одно из них – с Его уст не слетает ничего, кроме имени «Кришна».

56. Если говорят, что Он имеет темный цвет, то прилагательное «твиша-акришна», идущее за словом «кришна-варна» не допускает этого.

57. Его цвет, несомненно, не темный: «акришна-варна» указывает, что Он желтый.

58. «Жертвой пения святого имени мудрецы в Кали-югу возносят поклоненье Кришне, который теперь не темный от изобилья чувств Шримати Радхарани. 

Для парамахамс Он - Божество, единственно достойное почитанья. Да будет беспричинно милосерден к нам Бог Всевышний в образе Чаитаньи».

59. Как ярко сияние Его тела цвета расплавленного золота! Оно рассеивает тьму невежества.

60. Жизнь во грехе – есть плод незнанья. С оружием, которое суть бхакты, спутники Его и имя Бога, Господь пришел, чтобы незнанье уничтожить.

61. И самое великое незнанье – те деянья (пусть праведны они иль нечестивы), которые противоречат бхакти, служенью Богу. Они по существу греховны.

62. Воздевши к небу руки, Имя воспевая, даруя взгляд, исполненный любви, Он изгонял грехи и изливал любовь к Всевышнему.

63. «Его улыбки, взгляд, движенья уносят все печали мира и речь Его дарует влагу жизни листве растений бхакти. Приняв прибежище стоп-лотосов Его возможно сразу обрести к Всевышнему любовь. Да будет милостив к нам беспричинно Господь Всевышний в образе Чаитаньи».

64. Тот кто узрит прекрасный лик Его и тело, лишится всех грехов и обретет сокровище любви к Всевышнему Владыке.

65. В других воплощеньях Господь приходил с оружием и войском. Но воины Чаитаньи – спутники Его и части.

66. «Господь Чаитанья – самое почитаемое Божество для всех полубогов, включая Брахму и Шиву, которые явились в облике людей, неся в сердцах любовь к Нему. Всех преданных Своих Он чистому любовному служенью обучал. О, когда же я Его увижу снова?»

67. Спутники Его и части (что на санскрите зовется упаанга и анга) вершат труды «оружья» как свой долг. Услышьте о втором значенье слова «анга».

68. В писаниях часть тела (анга) зовется амша, а часть части зовется упанга.

69. «О Бог богов, свидетель мироздания, Ты сущность всех существ, Ты их душа. Разве не Ты отец мой, Нараяна? Тот, чья обитель в водах, появившихся от Нары, зовется Нараяной; Он часть Твоя. Все Твои части абсолютны и нет в них майи».

70. Нараяна, который в каждом сердце пребывает и возлежит в Карана, Гарбха, Кшира-океанах – лишь часть Твоя. И потому Ты изначальный Нараяна.

71. Слово «анга» относится к полным частям. Нельзя считать их плодом майи – они духовны и исполнены блаженства, знанья.

72. Шри Нитьянанда и Прабху Адваита – две части (анги) Господа Чаитаньи. Их части именуются упанги.

73. Вооружен Господь Чаитанья оружьем дивным в виде Своих частей и их частей. Оружье это обладает силой безбожников греховных сокрушить.

74. Шри Нитьянанда – это Халадхара Сам (Шри Баларама), Адваита – Личность Бога, Сам Ишвара.

75. Повсюду странствуют два эти полководца, санкиртан имени святого совершая, и вместе с ними их воинство, глава которого Шриваса Тхакур.

76. Весь облик Нитьянанды говорит – Он сокрушитель всех безбожных нечестивцев. От громких возгласов Адваиты безбожники, погрязшие в грехах, несутся в страхе прочь.

77. Господь Чаитанья Кришна – исток движенья санкиртаны. И счастлив, кто поклоняется Ему, свершая жертву санкиртаной.

78. Воистину тот разумом владеет. Но другим, безумным, приходится блуждать в самсаре, череде перерождений. Лишь воспеванье имени святого Бога – вот жертва наилучшая для века Кали.

79. Кто говорит, что десять миллионов ашвамедх равны признесенью имени Шри Кришны, тот безбожник, и Ямараджа его накажет строго.

80. В благодатном вступлении к Бхагавата-сандарбхе Шри Джива Госвами такую шлоку дал для объясненья.

81. «Прибежища ищу у стоп Чаитаньи-Кришны. Хоть светлое по цвету тело у Него, внутри Он - Кришна Сам. Он проявляет Свои части в веке Кали, творя санкиртан имени святого».

82. В Упанишадах говорится, как Вьясадеве Кришна милосердие явил, сказав ему такое слово:

83. «О мудрый брахман! Я иногда санньясу принимаю, чтоб грешников в век Кали обратить к любовному служенью Богу».

84. Махапрабху Чаитанья – воплощенье Кришны. Свидетельства тому в Бхагаватам, Махабхарате, Пуранах и других писаниях.

85. И также понятно это по несравненному влиянию, что проявляется в Его деяниях чудесных и по раскрытию в Нем Богоосознанья.

86. Но те слепцы, которые не верят, хотя и зрячие, не видят очевидного. Так совы не видят солнечных лучей.

87. «О мой Господь, по Твоим деяньям дивным, по образам, достоинствам и силе Ты – Сам Всевышний Бог. И все священные писанья и мудрецы божественной природы об этом возглашают. Но те, кто демонической природы, не в силах осознать Тебя».

88. Шри Кришна пытается сокрыть Себя, как только может, и все же бхакты Его знают.

89. «О мой Господь, всему в материи предел установили пространство, время, мысль. Но нет предела, нет ограниченья Твоей божественной природе, никем не превзойденной. Ты иногда ее скрываешь Своей майей, но бхакты, чистые в душе, все время ее видят».

90. Существа с демонической сутью никогда не узнают Кришну. Но от Своих чистых бхактов Господь не может сокрыться.

91.«В творении двухвидны существа: одни божественны, другие демоничны. Божественными именуют бхактов Господа Вишну, а демоничны те, кто против них».

92. Адваита Ачарья – бхакта-аватара Господа (воплощение в образе бхакта). Его моления – причина сошествия Шри Кришны.

93. Когда желает воплотиться Кришна на земле, Он прежде создает Себе условия.

94. Сначала в мир приходят те, кто играет роли Его родителей и гуру.

95. Мадхавендра Пури, Ишвара Пури, Шачимати и Джаганнатха Мишра явились в мир с Адваитой Прабху вместе.

96. Когда Адваита воплотился, Он увидел, что мир лишен служенья Кришне и люди погрязли в мирских делах.

97. Все наслажденьям предались, благочестивым, иль греховным. Никто служения не ищет Кришне, которое избавить может от несчастий и повторения рождений.

98. Увидев это, Шри Ачарья страданье ощутил и начал размышлять, как принести всем людям благо.

99. «Вот если б Кришна воплотился, Он Сам бы проповедовать стал бхакти собственным примером.

100. Нет для религии пути иного в этот век – лишь воспеванье имени святого Бога. Но как же в этом веке воплотится Господь Всевышний?

101. Я буду поклоняться Кришне чистым сердцем, и непрестанно молить Его смиренно буду.

102. Достоин стану имени «Адваита», когда уговорю Шри Кришну возродить движенье санкиртаны».

103. Когда Он размышлял о том, каким умилостивить Кришну поклоненьем, одна шлока пронзила Его ум.

104. «Шри Кришна, возлюбивший преданных Своих, тем бхактам отдает Себя, которые с любовью предлагают листочки туласи и пригоршню воды».

105-106. И начал размышлять Ачарья о смысле той шлоки: «Шри Кришна, не зная, как отплатить тому, кто Ему туласи и воду предлагает, думает: «В Моих владеньях нет ценней богатства, чем листья туласи и чистая вода».

107. И чтобы долг отдать, Господь Себя предложит бхакту». Так поразмыслив, Шри Ачарья стал поклоняться Господу Шри Кришне.

108. Предавшись мыслям о стопах Шри Кришны, Он непрестанно предлагал Ему листочки туласи и воду Ганги.

109. С моленьем громким к Кришне обращался и этим побудил Шри Кришну воплотиться.

110. Причина основная сошествия Чаитаньи – мольба Адваиты. Господь, религии защита, приходит по желанью бхакта Своего.

111. «О мой Господь, чистые бхакты Твои всегда Тебя видят и слышат. Ты обитаешь в лотосах сердец, очищенных служением любовным. О мой Господь, восхваленный в молитвах чудных, излей на преданных Своих святую благодать и в образе предвечном появись».

112. Суть этого стиха: Господь приходит в воплощениях различных по воле преданных Своих.

113. Итак, раскрыл я смысл четвертой шлоки. Шри Гауранга воплотился, чтобы явить чистейшую любовь к Всевышнему.


114. 
У стоп Шри Рупы и Шри Рагхунатхи, их милости желая, я, Кришнадаса, Чаитанья-Чаритамриту пою.
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1. По милости Чаитаньи и несмышленое дитя поймет природу истинную Кришны, который наслаждается во Врадже играми Своими.

2. Слава, слава Шри Чаитанье! Слава Нитьянанде! Слава Шри Адваитачандре! Слава преданным Гауранги!

3. Раскрыто мной значение четвертого стиха. Теперь, о бхакты, услышьте объясненье пятого.

4. Чтоб объяснить первоначальный стих, скажу сначала о его значенье.

5. Вот главное значение четвертого стиха: Господь наш воплотился, чтоб даровать святое имя Бога и чистую любовь к Нему.

6. Причина эта истинна, но все же внешняя она. Теперь узнаете о скрытых внутренних причинах сошествия Чаитаньи.

7. Писания гласят: В Двапара-юге Кришна воплотился, чтоб облегчить ношу Земли.

8. Однако облегченье бремени Земли – обязанность хранителя вселенной – Вишну, а не Кришны.

9. Но время избавления Земли совпало с временем сошествия Шри Кришны.

10. Когда же Господь изначальный явился, то в Нем воплотились Его аватары.

11-12. Нараяна, Чатур-вьюха - Васудева, Санкаршана, Прадьюмна и Анируддха - Матсья и остальные лила, юга и манвантара-воплощения, а также многие другие аватары пришли на Землю в теле Кришны. Так низошел Абсолютный Всевышний Бог, Господь Шри Кришна.

13. И потому в то время в теле Кришны пребывал и Вишну. Через Него Шри Кришна демонов уничтожал.

14. Но убиенье демонов второстепенно. Теперь скажу об основной причине сошествия Шри Кришны.

15-16. Господь наш Кришна, обитель радости духовной и самый милосердный, по двум причинам пожелал явиться: чтобы испить нектар любви к Себе и проповедовать повсюду любовное служенье Богу в экстазе беспричинного влеченья.

17. «Всё мироздание Мое величье знает и все ж любовь, ослабленная страхом перед Моим величьем, не радует Меня.

18. И если существо, себя считая подчиненным, относится ко Мне как к Богу, Его любовью не пленяюсь Я.

19. С каким бы отношением Мой бхакт ни поклонялся мне, воздам ему Я тем же. Такова Моя природа».

20. «Насколько бхакт Мой предается Мне, настолько Я его вознаграждаю. Всегда все следуют по Моему пути, о Партха».

21-22. «Тот, чья любовь ко Мне и преданность чисты, кто другом, сыном иль возлюбленным своим Меня считает, кто думает, что он Меня величьем превзошел, иль равен Мне, или Меня сильнее – тому Я подчиняюсь».

23. «Кто мне служение возносит – тот вечность обретет. О девы Враджа дорогие! Ваша любовь ко Мне благословенна. Лишь с помощью ее возможно милость обрести Мою.

24. Думая, что Я беспомощный ребенок, мать охраняет Меня и лелеет, а иногда связывает Меня веревкой, сыном своим Меня считая.

25. Друзья Мои, играя, ко Мне на плечи залезают и смеются: «Где ж Твое величье? С Тобою мы равны».

26. Когда любимые Меня за что-то укоряют, рассердившись, то их упрек уносит ум Мой от гимнов Вед благоговейных.

27 - 28. И взяв с Собой тех чистых бхактов, Я в мир приду, чтоб сотворить божественные игры, неведомые даже на Вайкунтхах. Те игры Самого Меня повергнут в изумленье.

29. Влиянье йогамайи побуждает гопи Меня своим возлюбленным считать.

30. Ни Я, ни гопи не заметим это, настолько очаруют нас краса и качества друг друга.

31. И вопреки религиозным предписаньям соединит нас чистая любовь. Судьба нас то сведет, то разлучит.

32. Испробую Я вкус нектарный наших отношений и этим милость бхактам принесу.

33. Услышав о чистой любви обитателей Враджа, бхакты станут Мне поклоняться в стремлении познать эту спонтанную любовь, оставив все обряды и корыстные деяния».

34. «Чтоб милость бхактам даровать, Шри Кришна совершает игры, явив Свой изначальный вечный образ, подобный человеку. С вниманьем слушая об этих играх, служите Господу Шри Кришне!»

35. В этом стихе слово «бхавет» – «служите» стоит в повелительном наклонении и говорит о необходимости служения. И несогласье с этим – нарушенье долга.

36 – 37. Желанья эти – главная причина появления Шри Кришны; уничтоженье демонов второстепенно. Так и для Шри Чаитаньи, Верховной Личности, провозглашенье дхармы века второстепенным было.

38. Когда по скрытому желанью Своему Господь наш захотел явиться, то появление Его совпало с моментом утвержденья юга-дхармы.

39. Итак, по двум причинам Кришна воплотился с бхактами Своими вместе: чтобы нектаром премы насладиться и воспевать святое имя Бога.

40. Из премы и из имени святого Он сплел гирлянду, увенчав весь мир. И даже среди самых низших Он проповедовал санкиртан.

41. И облачившись в чувства бхакта, Он проповедовал повсюду служенье Богу, Сам вознося его любовно.

42. Четыре вида бхактов – дивные сосуды, что в себя вмещают четыре расы любовных отношений с Богом: слуги к хозяину, друзей, родителей к ребенку и любимых.

43. И каждый бхакт своё считает чувство самым высшим и в этом состоянии он с Кришной наслаждается великим счастьем.

44. Но мы, сравнив все расы беспристрастно, поймем, что лучшая из них – любовь возлюбленных.

45. «Любовь от расы к расе возрастает и самой сладостной является возлюбленных любовь».

46. И потому ее зовут мадхура-раса. Она двухвидна: любовь супругов и любовь вне брака.

47. Особенно сильна любовь вне брака. Подобная любовь доступна лишь во Врадже.

48. Открыто это чувство девам Враджа и более всего проявлено в Шри Радхе.

49. Ее чистейшая и зрелая любовь влечение других затмила. Ее любовь – причина сладости любовных игр для Кришны.

50. И потому Господь Шри Гауранга, который есть Сам Хари, похитил чувства Радхарани и выполнил Свои желанья.

51. «О Шри Чаитанья, обитель всех богов, цель Упанишад, дыханье жизни мудрецов, прибежище всех бхактов и суть любви лотосооких гопи. Узрят ли вновь Тебя мои глаза?»

52. «Шри Кришна возжелал узнать оттенки все любви Шри Радхи, возлюбленной Своей, и ради этого Он стал Чаитаньей. Скрыв темный цвет Свой Ее желтым, любовью Радхики Он насладился. Да одарит нас милостью Своей Господь Чаитанья».

53. «Причина главная Его явленья и утверждения религии для века в том состоит, чтобы познать экстаз любви. Теперь я это объясню, послушайте.

54. Вначале лишь коснулся я значения стиха об основной причине Сошествия, теперь же полностью раскрою его смысл.

55. «Любовь и игры Радхи с Кришной – явления духовной силы Бога, дающей наслажденье (хладини-шакти). Единые по сути, Радха с Кришной навек в два тела разделились. Теперь же в образе Чаитаньи Они соединились вновь. Склоняюсь я к стопам Чаитаньи, который с чувствами и цветом Радхи появился, хотя Он Кришна Сам».

56. Радха и Кришна одно, но разделились в два тела, чтоб наслаждаться друг с другом, вкушая расы любви.

57. Теперь же, чтобы насладиться новым вкусом Своей любви, Они соединились в одном теле – в Господе Чаитанье.

58. Я опишу вначале природу Радхарани и Шри Кришны, чрез это сможете понять всю славу Шри Чаитаньи.

59. Шримати Радхарани – олицетворение любви Шри Кришны, Она – Его внутренняя сила, хладини-шакти.

60. Она дарует Кришне наслажденье, а преданным Его – защиту и поддержку.

61. Тело Господа Кришны вечно, исполнено знания и блаженства. Его единая духовная энергия проявлена в трех формах.

62. Хладини – выражение блаженства, сандхини – бытия, самвит – познанья.

63. «В Тебе, о Господь, о основа всего, три силы – хладини, сандхини, самвит – в единую силу слились. Но материальных качеств нет в Тебе, и гуны, порождающие счастье и страданье, не могут на Тебя влиять».

64. Значительная часть энергии сандхини – шуддха-саттва, чистое существованье. И бытие Всевышнего Шри Кришны основано на ней.

65. Мать и отец, дома, дворцы и ложа, сиденья Господа Шри Кришны – все это проявленья шуддха-саттвы.

66. «Состояние чистой благости (шуддха-саттва), в котором появляется Всевышний Бог, зовется васудева. И когда Господь, непознаваемый для чувств мирских и нареченный Васудевой, Себя являет в этом чистом состояньи, мой ум способен воспринять Его».

67. Суть самвит – это знанье, что Кришна – Верховная Личность. Из этого знанья исходят другие познанья (даже знанье о Брахмане).

68. Суть хладини – любовь к Богу; суть любви – эмоция (бхава), высшее развитие бхавы – махабхава.

69. Шри Радха Тхакурани – олицетворение махабхавы. Она сокровищница всех благих достоинств. И самый дивный самоцвет среди возлюбленных Шри Кришны.

70. «Если сравнить двух гопи – Чандравали и Радху, то Радхика во всем другую превосходит. Она олицетворенье махабхавы и воплощенье самых лучших качеств».

71. Погружены в любовь к Шри Кришне всё Её тело, ум и чувства. Она - энергия Его и помощница по играм.

72. «Изначальному Господу Говинде поклоняюсь, Он пребывает на Голоке с Радхой, которая подобна Его духовному образу и воплощает в Себе энергию экстаза, хладини-шакти. Их окружение – Ее подруги, что изошли из Ее тела и исполнены блаженства духовной расы».

73. Теперь послушайте, как спутницы Шри Кришны помогают Ему наслаждаться расой и содействуют в играх.

74-75. Три вида есть возлюбленных Шри Кришны: богини Удачи, царицы Двараки и наивысшие из всех – пастушки Враджа. И все возлюбленные исходят от Радхи.

76. Как Кришна – источник всех воплощений, так Радха – источник возлюбленных Кришны.

77. Богини счастья – частичные проявления Шри Радхарани, а царицы Двараки – Ее отраженья.

78. Богини счастья – Ее полные части и они проявляются в формах вайбхава-виласа. Царицы же по Своей природе Ее вайбхава-пракаши. 

79. Девы Враджа, наделенные различной внешностью – Ее ипостаси и инструменты для усиления сладости рас.

80. Без многочисленных возлюбленных нет радости подобной в расе. И назначенье многих проявлений Радхарани – содействовать Шри Кришне в играх.

81. Все гопи обладают различными чувствами и вкусами любви. Они помогают Шри Кришне испить всю сладость раса-танца и других духовных игр.

82. Шри Радха – Та, что наслаждает Господа Говинду, Его пленяет; Шри Радха – всё для Господа Говинды и самый дивный самоцвет из всех Его возлюбленных.

83. «Духовная богиня, деви, Радхарани от Кришны неотлична. Она – источник всех богинь удачи. В Ней всё пленяет Самого всепривлекающего Кришну. Она высочайшая энергия Бога».

84. Слово «деви» означает «блистающая и прекраснейшая», а также «дивная обитель поклонения и любовных игр Шри Кришны».

85. А «Кришна-майи» означает «Та, для которой Кришна и внутри, и вне всего». Куда Она ни бросит взгляд, повсюду видит Кришну.

86. Другое значение этого слова – Она неотлична от Кришны, ведь Она воплощает в Себе расы любви. Энергия Шри Кришны с Ним едина.

87. В исполнении желаний Кришны состоит Ее поклоненье (арадхана). Поэтому Её зовут в Пуранах Радхикой.

88. «Преданно поклонялась Она Всевышнему Богу и потому Господь Говинда, довольный Ею, уединился с Ней, оставив нас».

89. Итак, Шри Радха – парама-девата, высшая Богиня, почитаемая всеми. Она заступница для каждого и Мать вселенных.

90. Я объяснял уже значение «сарва-лакшми»: Радхарани - это источник и обитель всех Лакшми.

91. Также «сарва-лакшми» означает, что Шри Радха обладает шестью величиями Кришны. И потому Она есть высшая Энергия Шри Кришны.

92. «Сарва-канти» означает, что в Ее теле воплотились вся красота и великолепие. И все богини счастья лишь Ей обязаны своей красой.

93. Слово «канти» может означать – все желанья Господа Шри Кришны. Желания Шри Кришны сосредоточены в Шримати Радхарани.

94. Шримати Радхарани исполняет все желания Кришны. Таково значение слова «сарва-канти».

95. Весь мир очаровал Шри Кришна, но Самого Его пленяет Радха. И потому Она есть наивысшая Богиня.

96. Шри Радха – совершенная энергия. Шри Кришна – источник совершенной энергии. Писания гласят: Они неотличны, едины.

97. И нераздельно их единство, как огонь неотличен от жара, как нет отличья между мускусом и запахом его.

98. Итак, едины Радха с Кришной и все же разделяются в два тела, чтоб насладиться играми Своими.

99 – 100. Чтоб научить любовному служенью Богу (према-бхакти) Шри Кришна с чувствами и цветом Радхи явился как Господь Чаитанья. Таково значение пятого стиха (вступленья).

101. Вначале перед объяснением стиха шестого, я кратко опишу его значенье.

102. Как говорилось ранее, Господь пришел, чтоб проповедовать санкиртан. Но это внешняя причина воплощенья.

103. А главная причина появленья Кришны исходит из Его природы – Он наслаждается любовью.

104. И эта сокровенная причина тройственна. Сварупа Дамодара описал ее.

105. Сварупа Госани – самый близкий спутник Господа Чаитаньи, и потому он знает эту тайну.

106. Сердце Чаитаньи – образ чувств Радхи. В нем постоянно пребывают и боль, и счастье.

107. В последних играх от разлуки с Кришной безумие Чаитанью охватило. Его деянья странными казались. Он часто бредил в исступленьи.

108. Как Радхика вдруг потеряла разум Уддхаву увидав, так и Чаитанья пребывал в безумии разлуки дни и ночи.

109. Ночами Он бессвязно бредил, обняв за шею Дамодару. В экстатическом вдохновении Он говорил Своим сердцем.

110. Чувство, возникшее в сердце Чаитаньи, Дамодара успокаивал песней или стихом, говорящим о том же.

111. Но не время сейчас разбирать эти игры. Позднее опишу их более подробно.

112. Три периода жизни провел во Вриндаване Кришна – младенчество, детство и юность. И юность среди них важней всего.

113. Любовь родителей принесла радость Его младенчеству. Друзья наполнили счастьем Его детство.

114. В юности Он наслаждался нектаром рас, утоляя желания Свои в любовных играх с Радхикой и гопи.

115. И в юности Кришна явил любовные игры с гопи, такие как танец раса, наполнив смыслом бытиё вселенной.

116. «В юности,  ночами осенними Господь Мадхусудана наслаждался играми с гопи, что подобны  драгоценностям прекрасным, изгоняя этим несчастия мира».

117. «Он Радхику закрыть глаза в смущении заставил, напомнив Ей в кругу Ее подруг об Их любовных играх прошлой ночи. Затем картины этих игр изобразив на персях Радхи, Он доказал, что Он – искуснейший художник. Так Хари, наш Господь, играя в рощах с Радхикой и гопи, наполнил счастьем Свою юность».

118. «О Пурнамаси, если Хари не явится в Матхуру с Радхой, творенье бесполезным станет, в особенности Камадев».

119-120. Подобным способом Шри Кришна, обитель рас, и прежде пил нектар любви, но как Он ни старался, не мог исполнить трех Своих желаний.

121. Вот первое желанье: Сказал Шри Кришна: «Я – причина рас».

122. «Я духовная Истина, Я преисполнен блаженства. Но безумным Я стал от любви Радхарани.

123. Сила любви Шри Радхики, которою Она Меня навечно покорила, Мне неизвестна.

124. Любовь Шри Радхи – Мой учитель, Я танцам у Неё учусь. Ее любовь Мой танец делает всё новым».

125. «Откуда пришла ты, подруга любимая, Вринда?
�
– От лотосных стоп Шри Хари.
�
– Но где Он? 
�
– В лесу, у Радхакунды. 
�
– Что делает там?
�
– Он танцам учится.
�
– А кто Его учитель?
�
– Твое отражение, Радха, что в каждом дереве, в травинке каждой проявляясь, все направления пленяет Своим танцем, заставив Кришну гнаться за Собой в безумном танце».


126. «Какую милость Я бы получил, познав Ее любовь ко Мне, что в миллионы раз приносит счастья больше Ей, чем Мне.

127. Как Я – обитель противоречивых качеств, так и любовь Шри Радхарани полна противоречий.

128. Любовь Шри Радхи всё заполняет. Пространства мало для неё, но всё же возрастает она каждое мгновенье.

129. Нет выше ничего Ее любви, лишенной гордости совсем. И это знак величия Ее любви.

130. Нет чище ничего Ее любви. Но своенравная, Она полна лукавства».

131. «Да славится всегда любовь Шри Радхи к Кришне, победителю демона Мура. Заполнив все собой, она все время возрастает. Хоть велика она, но гордости в ней нет. Хотя чиста, но все ж полна лукавства».

132. « Обитель высшая любви – Шри Радхарани, а Я – предмет Ее любви.

133. Вкушаю Я блаженство как объект любви, но наслажденье Радхи, Обители любви, во много миллионов раз превыше.

134. Мой ум желает ощутить то счастье, что получает та Обитель, однако, как Я ни пытался, не смог почувствовать его. Но как же все-таки его познать?

135. Лишь став Обителью такой любви смогу испробовать то счастье».

136. Так думая, Господь наш Кришна необычайно возжелал любовь Шри Радхи ощутить. И в сердце Кришны возгорелось желание любви.

137. Вот первое желанье. Теперь услышьте о втором:  Увидя красоту Свою, Господь подумал.

138. «О, как чудесна Моя сладость, как бесконечна и полна. Никто не знает ей предела в трех мирах.

139. Лишь Радха, силою Своей любви вкусила сладости Моей нектар.

140. Любовь Шри Радхики как зеркало чиста, и все ж ее прозрачность, чистота с мгновеньем каждым возрастает.

141. Хоть Моя сладость всё пространство заполняет, но в зеркале любви Шри Радхарани все новою и новою красой она блистает.

142. И состязанье постоянно меж сладостью Моей и зеркалом любви Шри Радхарани. Усилья их с мгновеньем каждым возрастают, но поражения никто не знает.

143. И сладость новая приходит с каждым мигом и бхакты познают ее согласно силе своей любви.

144. Когда же в зеркале красу Свою увижу и возжелаю сладости ее, то не смогу испить.

145. И думая о том, как Мне вкусить нектар красы Моей, Я сознаю, что Радхикой Я должен стать Самой».

146. «Чья сладость может превзойти Мою? Всегда нова она и изумляет всех. Я Сам, от красоты Своей впав в заблужденье, возжаждал насладиться ею, как Радхарани наслаждалась».

147. Красе Шри Кришны присуща сила всех чаровать, мужчин и женщин и даже Самого Шри Кришну.

148. Сердца стремятся видеть или слышать Кришну. И даже Кришна Сам пытается вкусить ту сладость.

149. И ненасытна жажда пьющего нектар красы Его. Она с мгновеньем каждым возрастает.

150. И жаждущие упрекают Брахму в незнании искусства сотворенья.

151. «Ведь он не даровал им миллионы глаз, чтоб наслаждаться прелестью Шри Кришны, чтоб видеть непрестанно лик Его прекрасный. Он дал всего два глаза, да и те моргают».

152. Сказали гопи: «Когда Ты целый день ходил по лесу, Кришна, чудесное Твое лицо и вьющиеся кудри мы видеть не могли, и миг казался долгой тяжкой жизнью. Тогда сочли мы неразумным творца, что создал веки на глазах, стремящихся всегда к Тебе».

153. «На Курукшетре, после разлуки долгой, любимого Шри Кришну увидали гопи, Он в их сердца вошел чрез очи, и обняли они Его и обрели такую радость, что недоступна даже йогам-мудрецам. И прокляли они тогда творца, который создал веки, закрывающие очи».

154. Лишь для того, чтоб Кришну видеть непрестанно, нужны глаза. И бесконечно счастлив  видящий Его.

155. Сказали гопи: «О подруги, глаза, что видят лики сыновей Шри Нанды, вовек благословенны. Когда два брата в лес идут с друзьями, играя на флейтах, гоня коров перед собой, они бросают нежные взгляды на жителей Враджа».

156. И женщины Матхуры возгласили: «Что за аскезы совершали гопи? Они всегда очами пьют нектарный образ красоты самой, Шри Кришны, которому нет равных во вселенных. Краса Его – обитель славы и величья. Все совершенства в ней, всегда нова она и необычна».

157. Сладость Господа непревосходима и с силою ее бороться невозможно. Ум, слушая о ней, в волнение приходит.

158. Шри Кришну Самого краса Его пленяет. Но Он не может до конца испить ее усладу и ум Его от этого скорбит.

159. Это желание Его второе, теперь скажу о третьем.

160. Необъятна тема рас и глубока. Лишь Сварупа Дамодара многое знает о ней.

161. Любой, желающий узнать о расах,  пусть слушает его, ведь самый близкий  он слуга Шри Чаитаньи.

162. Любовь гопи зовется рудха-бхава. Она священна и чиста. И капли похоти в ней нет.

163. Но в то же время, чистая любовь гопи прославлена как страстное томленье. И близкие преданные Господа во главе с Уддхавой желают ощутить ее.

164. Отличны похоть и према, как различны железо и злато.

165. Желанье чувства наслаждать свои есть кама, похоть. Желанье Кришну наслаждать зовется премой.

166. Лишь наслажденье чувств своих – стремленье камы, а премы цель – нести усладу Кришне и тем она сильна.

167-169. «Людей обычаи, запреты Вед и нужды тела, ради плодов дела, застенчивость, терпенье и радость плоти и души, путь ашрамов и варн, с которого уйти так трудно, а также близких, их наказанья и насмешки – оставили все это гопи ради служенья Кришне. И служат Кришне из любви ради Его услады».

170. Любовью твердой к Кришне зовется это. Чиста она, как новая одежда.

171. Отличны похоть и любовь: према светла как солнце, похоть подобна тьме.

172. Ни капли похоти в любви пастушек нет. Их отношенья с Кришной – лишь ради наслаждения Его.

173. «О любимый, Твои нежные стопы мы прижимаем к своей груди, боясь, что Ты поранил их. Ты наша жизнь и мы тревожимся, что стопы нежные Твои изранены о камни, когда бродил Ты по лесным дорогам».

174. И стали безразличны гопи их собственная боль и радость. Деянья их ума и тела посвящены усладе Кришны.

175. Ради Говинды гопи отреклись от мира. Цель их любви – лишь услажденье Кришны.

176. «О любимые гопи, вы всё отвергли – Вед предписания, обычаи, даже своих родных и близких. Ушел Я, желая усилить стремление ваше ко Мне. Ради вашего блага Я удалился, о гопи, и прошу, на Меня не сердитесь».

177. Как прежде обещал Шри Кришна, взаимностью Он отвечает на поклонение Себе.

178. «Как Меня почитают бхакты, так и Я их вознаграждаю. Лишь путем, указанным Мною, всюду следуют эти люди, сын Притхи».

179. Тот завет разрушили гопи своим поклоненьем, им сказал так Сам Кришна об этом.  

180. «Не смогу отплатить Я, о гопи, вам за ваше служенье благое, даже если буду стараться целую жизнь Брахмы. Безупречно Мне поклоняясь, вы порвали семейные узы. Да станут вашей наградой деяния славные ваши».

181. Как бы гопи себя ни вели и ни украшали себя, все это - ради служения Кришне.

182. Думают гопи: «Отдам свое тело Кришне, Он владыка Его, пусть оно принесет Ему радость».

183. Будет приятно Кришне видеть тело мое и к нему прикасаться». И поэтому гопи очищали тела свои и украшали чудесно.

184. «Украшают тела свои гопи, их Моими считая, о Партха. Нет любви сильнее и глубже, чем любовь их ко Мне, поверь Мне».

185. Есть еще одно дивное чувство гопи, но постичь его разум не может.

186. Когда видят они Шри Кришну, утопают в бесконечном блаженстве, хоть к нему не стремятся вовсе.

187. Счастье гопи в миллион раз сильнее, чем наслаждение Кришны, когда Он их видит.

188. Не ищут пастушки радости личной, и все же блаженство их возрастает.

189. Я вижу лишь одну разгадку странности этой: счастье гопи от счастья Кришны зависит.

190. Увидит Кришна пастушку – и счастье Его возрастает. И тотчас возрастает сладость Господа Кришны.

191. Думают гопи: «Меня увидев, большую радость Он получает». И эта мысль усиливает их красоту и прелесть.

192. И красота Шри Кришны возрастает при виде красоты пастушек. Чем больше гопи видят Кришну, тем больше красота их возрастает.

193. И вот меж ними состязанье, в котором проигравших не бывает.

194. Краса и благость гопи приносят Кришне радость. И радость их безмерно возрастает при виде счастья Кришны.

195. И видим – радость гопи питает радость Кришны. Поэтому нет похоти греха в любви пастушек.

196. «Я поклоняюсь Господу Кешаве. Когда Он возвращается из леса Враджа, пастушки радостно Его встречают, стоя на крышах своих домов, танцуя на разные лады и бросая на Него лукавые взгляды. Словно большие черные шмели, Его глаза блуждают вокруг грудей пастушек».

197. У любви пастушек есть одно отличье: любовь их вожделенья лишена.

198. Любовь гопи сладость Кришны питает. И сладость Его любви умножает любовь гопи, ведь они познают несказанную радость.

199. Счастье обители любви состоит в счастье объекта любви. И лишены их отношенья желанья счастья для себя.

200-201. Закон любви их – бескорыстье. Любви обитель чувствует блаженство, когда объект любви усладу получает. Когда ж экстаз любви препятствует служенью Кришне, негодование рождается у бхактов на тот экстаз.

202. «Шри Даруку не радовал экстаз любви, из-за  которого движенья тела прекращались, и он не мог обмахивать Шри Кришну опахалом».

203. «Негодовала Радха на экстаз любви, что вызывал потоки слез, мешающие Ей смотреть на Господа Говинду».

204. Возносят бхакты, чистые в душе, любовное служенье Кришне не ради услаждения себя или освобожденья.

205. «Как воды Ганги благодатной текут свободно в океан, так преданных умы ко Мне стремятся, лишь слыша обо Мне, живущем в каждом сердце».

206. «Такова природа любовного служения Всевышнему Владыке, Пурушоттаме. Оно вне гун природы, беспричинно и нет препятствий для него».

207. «Мои чистые бхакты не стремятся к четырем видам освобожденья - салокье, саришти, сарупье или самипье - или к единству со Мной, даже если Я Сам им предлагаю это. Они предпочитают служенье Мне».

208. «Мой преданный не жаждет четырех освобождений, которые легко доступны благодаря служенью Мне. Зачем ему любые наслажденья, которые со временем проходят».

209. Нет похоти следа в любви пастушек. Как золото расплавленное светла она, чиста и безупречна.

210. Для Кришны гопи – помощницы, учителя, друзья и жены, служанки, спутницы и ученицы.

211. «Скажу тебе, о Партха, правду: пастушки – Мне помощницы и жены, наставницы, друзья и слуги – всё для Меня они».

212. Знают гопи желанья Кришны, знают, как усладить Его можно. С любовью служат они, даруя любимому радость.

213. «О Партха, Мое величие, все склонности Мои, служенье Мне и почитанье пастушки знают. Но нет того познанья у других».

214. И лучшая из гопи – Радхарани. Всех превосходит в красоте, достоинствах, удаче, и, что всего превыше, в преме.

215. «Она – Его любимейшая гопи. Как Радха дорога Шри Кришне, так озеро, где омывалась Радха, Радха-кунда, дорого Ему».

216. «О Арджуна, средь трех миров особо счастлива Земля, ведь есть на ней Вриндаван. И гопи там прославлены превыше всех, ведь среди них Моя Шримати Радхарани».

217. И увеличивают гопи радость игр Шри Радхи с Кришной. Они орудия Их наслаждений.

218. А Радхика, возлюбленная Кришны, богатство Его жизни. Без Нее не могут гопи радовать Шри Кришну.

219. «И более того, Господь Шри Кришна, Камсы враг, стремясь вкусить суть танца-раса, желаньем этим связанным как цепью, Шримати Радхарани в Своё сердце заключил, забыв об остальных пастушках.».

220. И вот, взяв чувства Радхи, Господь Чаитанья появился в мире. Он благовествовал о дхарме века – любви к Всевышнему и воспеваньи имени Его.

221. Он выполнил Свое желанье, взяв чувства Радхи. И в этом главная причина воплощенья Кришны.

222. Господь Чаитанья – Нанды сын, Шри Кришна, Он воплощенье рас и олицетворение любви возлюбленных. 

223. Пришел Он сладость расы той вкусить, а уж вторичная причина – распространить другие расы.

224. «Мои подруги дорогие, взгляните, наслаждается весною Кришна. Он словно воплощение любви в объятьях гопи, Своими играми дарует жизнь им и всему творенью. Лишь с синим лотосом сравниться может нежность рук Его и тела. Для Камадева Он устроил праздник».

225. Обитель рас – Господь Чаитанья Кришна, блаженством рас Он наслаждался многими путями.

226. Он в дхарму века Кали посвящал. И слуги Шри Чаитаньи знают эти тайны.

227-228. О Нитьянанда, Адваита, Шриваса, о Гададхара, Харидаса, Дамодара, Мурари Гупта и остальные бхакты Шри Чаитаньи, простершись ниц пред Вашими стопами, я ставлю их на голову свою с любовью.

229. Лишь кратко я сказал о смысле шестого стиха, теперь раскрою первоначального стиха сокрытый смысл. Внемлите.

230. «Понять величие любви Шри Радхи возжелав, и чудные достоинства Свои, которыми лишь Радха насладиться может через Свою любовь, желая испытать Ее блаженство, возникшее от ощущенья сладости Своей любви, Господь Всевышний Хари, украшенный божественными чувствами Шри Радхи, из лона Шачи появился, как появляется луна из океана».

231. Сокровенные знания эти не подобает обсуждать публично. Но если их сокрыть, не будут поняты они.

232. Я расскажу о них, лишь приоткрыв их сущность. Чтоб их постигли любящие Бога, а для глупцов сокрытыми они остались.

233. Кто пленил в своем сердце Шри Чаитанью и Нитьянанду, тот, слушая об этих запредельных знаньях, блаженство вкусит.

234. Все эти заключения, подобные побегам манго, всегда желанны бхактам, сравнимым с кокилем, кукушкой сладкогласой.

235. Не-бхакты же, сравнимые с верблюдом, проникнуть в знанья те не могут. От этого ликует мое сердце.

236. Остерегаясь их, я не желаю говорить, но если они не понимают, кто может быть счастливее меня во всех мирах.

237. И потому, почтенье бхактам вознеся, я буду говорить без колебаний, чтоб принести им радость и отраду.

238. Однажды размышлял Шри Кришна: «Все говорят – Я совершенное блаженство, во Мне воплощены все расы.

239. Я всем мирам дарю блаженство. Но есть ли кто способный дать блаженство Мне?

240. Мне радость может подарить лишь тот, кто в сотни раз достойнее Меня.

241. Но кто Меня достойней в мире? Лишь в Радхе вижу Ту, кто может даровать Мне наслажденье.

242 – 243. Хотя Моя Краса красу всех Камадевов превосходит, хотя нет равных ей и все три мира радует она, Мои глаза так счастливы, коль видят Радхарани.

244. Чаруют все миры напевы Моей флейты. Но ворожат Меня сладчайшие слова Шри Радхарани.

245. Благоуханье тела Моего расходится по всей вселенной, но ум Мой очарован ароматом, что источает тело Радхи.

246. Из-за Меня творенье полно вкусов, и все ж Меня пленяет нектарный вкус от губ Шри Радхарани.

247. Хотя Мое прикосновенье прохладней миллионов лун, прикосновенье Радхики несет прохладу Мне.

248. Хоть Я причина радости всего творенья, краса и качества Шри Радхи – жизнь Моя.

249. Итак, понятны чувства и любовь Мои к Шри Радхарани, но размышляя, вижу в них противоречье.

250. Когда Я вижу Радху, так счастливы Мои глаза, но глядя на Меня, Она гораздо больше счастья получает.

251. «Звук трущихся стволов бамбука сознанье Радхи похищает, уж очень он похож на звук Моей чудесной флейты. И обнимает Радха дерево тамала, ошибочно считая его Мною.

252. «В Моих объятьях Кришна, – думает Она, – и жизнь Моя достигла совершенства». И обхватив то дерево руками, вся предается мыслям о наслажденьи Кришны.

253. Когда же легкий ветерок доносит до Нее Мое благоуханье, Она теряет разум от любви и вместе с ветром хочет улететь.

254. Когда бетель, попробованный Мною, Она вкушает, то погружается в блаженства океан и забывает всё.

255. И сотни уст не в силах описать Ее блаженство, которое дарует Ей общение со Мною.

256. Я забываю в счастье и Себя, когда по окончаньи Наших игр, Я вижу прелесть Ее тела.

257. Мудрец Бхарата говорил, что наслаждения любовников равны, но Он не знает рас Моих во Врадже.

258. Я в сотни раз блаженства получаю больше, встречая Радхику, чем от общения с другими».

259. «О милая Моя Шри Радхарани! Твое тело - Обитель всякой красоты, Твой лик источает аромат лотоса, Твои сладчайшие речи превосходят голос кукушки, Твои руки и ноги прохладней сандаловой пасты. Все Мои чувства охватывает немыслимая радость при виде Тебя, украшенной всеми добродетелями».

260. «Краса Шри Кришны, врага Камсы, Её глаза очаровала. И от Его касаний радостно трепещет Ее тело. Сладчайший голос Кришны приворожил Её слух. Пленено Её обоняние Его благоуханьем. Язык Её жаждет нектара нежных губ Кришны. Она склоняет Свой лик, подобный лотосу, и лишь благодаря притворству кажется спокойной, не проявляя чувств, хотя внутри охвачена любовью».

261. «Об этом размышляя, Я понял, что во Мне есть раса некая, пленяющая Радху, которая Меня чарует.

262. И Я всегда стремлюсь испробовать ту радость, которую Шри Радха получает от Меня.

263. Однако, как Я ни стараюсь, Я не могу испробовать ее. Когда же вновь Я сладость Радхи вижу, Мое желание испить Ее блаженство возрастает.

264. И чтоб познать те расы, Я в этот мир пришел, и многими путями буду наслаждаться ими.

265. Своими играми Я буду обучать служенью Богу, которое произрастает из любви стихийной бхактов.

266. Но эти три желания неисполнимы: возлюбленный не может знать любимой наслажденье.

267. Пока любовь Шри Радхи не возьму, Я не смогу исполнить три Своих желанья.

268. Поэтому приду со всеми чувствами и цветом Радхарани, и выполню тогда Свои заветные желанья».

269. Так Шри Кришна решенье принял и это совпало со временем для воплощенья юга-аватары.

270. Все это время Шри Адваита поклонялся Кришне и страстною молитвою Его привлек.

271-272. Шри Кришна сделал так, чтобы сначала сошли на Землю родители Его, учителя. Затем Он Сам, как полная луна со всеми чувствами и цветом Радхи явился в Навадвипу из лона Шачидеви, подобной океану молока.

273. Итак, стопы Госвами Рупы созерцая, Я объяснил шестую шлоку.

274. И объяснение пятого и шестого стихов вступления я подкреплю стихом Шри Рупы.

275. «Когда Господь наш возжелал испить нектарный сок любви одной из многочисленных возлюбленных Своих, Шри Радхи, Он принял образ Шри Чаитаньи. И наслаждался Он любовью Радхи, сокрыв Свой темный цвет Ее сияньем желтым. Да одарит нас милостью Своей Господь Чаитанья!».

276. Итак, в шести стихах содержится восхвалительное обращение, раскрывается истинная природа Господа Чаитаньи и цель Его сошествия.


277. 
У стоп Шри Рупы и Шри Рагхунатхи, их милости желая, я, Кришнадаса, Чаитанья-Чаритамриту пою.


�
Глава 5�
Слава Господа 
Шри Нитьянанд
а-
Баларам
а



1. Слава Господу Шри Нитьянанде, чье богатство столь беспредельно и чудесно. По милости Его и воле, глупец и тот познает Его сущность.

2. Слава, слава Шри Чаитанье! Слава Нитьянанде! Слава Шри Адваитачандре! Слава преданным Гауранги!

3. В шести стихах я возвестил о славе Шри Чаитаньи Кришны. Теперь в пяти восславлю Нитьянанду.

4. Всевышний Бог Шри Кришна – исток всех воплощений. Господь Шри Баларама – Его второе тело.

5. Их облики различны, хотя едина сущность. Шри Баларама – первое проявление тела Шри Кришны. Он помогает в играх Кришне.

6. Господь Шри Кришна появился в Навадвипе как Шри Чаитанья. И Баларама появился с Ним как Нитьянанда.

7. Да будет Нитьянанда Рама прибежищем моим. Шеша Нага, Санкаршана и Вишну, возлежащие в океанах Карана, Гарбха и в Молочном океане – это Его части и части Его частей.

8. Шри Баларама – первый Санкаршана. Пять обликов Он принимает, чтобы служенье возносить Шри Кришне.

9. Он Сам Шри Кришне помогает в играх. А игру творения Он совершает, четыре образа приняв.

10. Он исполняет повеленья Кришны в делах по сотворенью мира, а в форме Шеши служит Кришне многими путями.

11. И в формах всех вкушает Он духовное блаженство служения Шри Кришне. И Баларама тот есть Нитьянанда, спутник Гаурасундары.

12. В последующих четырех стихах я объясню значение стиха седьмого Вступления. Пусть все миры чрез них узнают истину о Нитьянанде.

13. Я предаюсь стопам Шри Нитьянанды Рамы, который суть Шри Санкаршана Чатур-вьюхи. Исполненный всех совершенств, Он пребывает на Вайкунтхалоке вне материального творенья.

14. Духовный мир, реальность паравьома, находится вне материального творенья. И он, как тело Самого Шри Кришны, исполнен всех духовных качеств.

15. Вайкунтхи мир лишен предела, высший, вездесущий, обитель Самого Шри Кришны и воплощений Кришны.

16. В духовном мире Кришналока – высшая планета. И в ней три царства – Дварака, Матхура и Гокул.

17. Гокул, который всех превыше, зовется Врадж, Голока, Шветадвипа и Вриндаван.

18. И как духовный облик Господа Шри Кришны, Гокул лишен предела, высший, вездесущий. Он простирается и вверх, и вниз, и нет ему преград.

19. Гокул, проявленный по воле Кришны в материальном мире, един по сущности с Гокулом изначальным, в них нет различья.

20. Земля там словно драгоценный волшебный камень, в лесах растут деревья, что желанья исполняют. И все ж для глаз мирских он кажется обычным местом.

21. И лишь глаза, открытые любовью к Богу, способны видеть истинную сущность. Для них Гокул земной – обитель игр Шри Кришны с пастушками и юными друзьями.

22. «Я поклоняюсь Говинде, предвечному Владыке. В обители из драгоценностей духовных пасет коров сурабх Он среди древ желаний. И тысячи богинь Удачи Ему с любовью верно служат».

23. Шри Кришна проявляет образ Свой в Матхуре и Двараке. И в Чатур-вьюху воплотившись, Он игры разные вершит.

24. Основная Чатур-вьюха – Васудева, Санкаршана, Прадьюмна и Анируддха – источник других Чатур-вьюх. Они чисты и трансцендентны.

25. Лишь в трех обителях – (Двараке, Матхуре и Гокуле) Господь Шри Кришна с бхактами Своими вместе вершит Свои бесчисленные игры.

26. В духовном небе, на Вайкунтхах, Господь являет Свою сущность как Нараяна, там множество свершая игр.

27-28. Изначальный образ Кришны – двухрукий, но в образе Шри Нараяны Он – четырехрукий. Господь Шри Нараяна держит раковину, диск, палицу и лотос.

29. Хотя Его непознаваемые игры – особенность Его природы, по милости Своей Он совершает одно деяние для падших душ.

30. Он спасает падших, даруя им четыре вида освобождения: салокью, самипью, саришти и сарупью.

31. Не попадают на Вайкунтхи достигшие освобождения брахма-саюджья. Их обитель вне планет Вайкунтх.

32. Вне Вайкунтх простирается ослепительное сияние, его творят ярчайшие лучи от тела Кришны.

33. Ту сферу называют Сиддхалока, она, по сущности, духовна, но лишена духовного разнообразия.

34. Подобно это однородному сиянью вокруг солнца. Но на солнце есть колесницы, кони, и другие богатства бога солнца.

35. «Чрез преданность Всевышнему Владыке возможно вознестись в Его обитель, но многие достигли той же цели, оставив все греховные деянья и погрузившись в мысли о Всевышнем чрез похоть, зависть, страх или влеченье».

36. «И если говорится, что возлюбивший Бога и Бога враг достигнут одного предназначенья, то это означает высшее единство Брахмана и Кришны, что постижимо через сравненье солнечных лучей и солнца. Шри Кришна – солнце, Брахман – излучение от солнца».

37. Итак, в духовном небе царит разнообразие игр духовной силы. А вне его – лишь отраженный яркий свет безличный.

38. А тот безличный Брахман – лишь излучение Господне. И растворяются в том излучении достойные саюджья-мукти.

39. «Вне сферы тьмы (вне материального творенья) есть Сиддхалока, где обитают сиддхи, вошедшие в блаженство Брахмана. И демоны, убитые Всевышним, идут туда же».

40. В духовном мире с четырех сторон Нараяны есть второе проявление Чатур-вьюхи Двараки.

41. Васудева, Санкарашана, Прадьюмна и Анируддха составляют вторую Чатур-вьюху. Они чисты и трансцендентны.

42. Там образ Баларамы – Маха-Санкаршаны – прибежище энергии духовной. Он изначальная причина всех причин.

43. Единство игр духовной силы названье носит вишуддха-саттва, благость чистая. В себя она включает все миры Вайкунтхи.

44. Там пребывают шесть абсолютных духовных величий. Знайте, они – проявления сил Санкаршаны.

45. Есть промежуточная энергия, называемая джива. Маха-Санкаршана – прибежище всех джив.

46. Санкаршана – изначальное прибежище Пуруши, из которого возникло мирозданье и в котором оно растворится.

47. Санкаршана – прибежище всего сущего. Он дивен во всем, бесконечно Его величье. Даже Ананта не в силах воспеть Его славу.

48. Санкаршана, который суть духовная чистая благость – часть Нитьянанды Баларамы.

49. Я объяснил стих восьмой. Теперь внимательно послушайте о смысле девятого стиха Вступленья.

50. Я предаюсь стопам Шри Нитьянанды Рамы. Его частичное проявление, Каранодакашайи Вишну, есть Пуруша изначальный, владыка майи и прибежище вселенных.

51. Вне Вайкунтх простирается безличное сияние Брахмана, вне этого сиянья есть океан причин, Каранарнава.

52. Вайкунтхи окружены океаном воды, беспредельным, бездонным.

53. Земля, вода, огонь, воздух и эфир Вайкунтх – духовны. Там нет материальных элементов.

54. Духовная вода Карана-океана – причина изначальная всего. Священная Ганга, его капля, очищает падшие души.

55. В океане причин возлежит часть Санкаршаны.

56. Это первый Пуруша, творец всеобщей материальной энергии. Он, причина Вселенных, Первовоплощение, бросает Свой взгляд на майю.

57. Майя-шакти вне океана Причин (Карана). Она не может коснуться его вод.

58. Два состояния имеет майя. Одно называется прадхана, или пракрити. Оно дарует миру первоэлементы.

59. В пракрити нет сознания, нет жизни, поэтому она не может быть причиной мира. Но Господь Шри Кришна дарует милость, вселяя в пракрити Свою силу.

60. Благодаря энергии Шри Кришны, пракрити становится вторичной причиной, так железо раскаляется докрасна силой огня.

61. Шри Кришна – первичная причина мира. Пракрити же подобна соскам на шее у козла, из которых нельзя надоить молока.

62. Другая часть майи ( природы материальной) является причиной непосредственной творения. Но это также не настоящая причина, ибо первоначальная причина – Шри Нараяна.

63. Как гончар – первичная причина горшка, так Первый Пуруша – мироздания творец.

64. Господь Шри Кришна – творец, майя лишь помогает Ему как инструмент. Она подобна кругу гончара и инструментам, которыми он создает горшок.

65. Первый Пуруша на расстоянии бросает взгляд на майю и так в нее внедряет семя жизни, живых существ.

66. Лучи, исходящие из тела Пуруши, смешиваются с майей и майя порождает Вселенных миллионы.

67. И в каждую из бесчисленных вселенных входит Пуруша. Он разделяется на столько тел, сколь есть вселенных.

68. Когда Пуруша выдыхает, с Его дыханьем появляются вселенные.

69. Когда вдыхает Он – вселенные вновь входят в Его тело.

70. Как ничтожные пылинки проникают сквозь щели в окне, так вселенные проходят через поры кожи Пуруши.

71. «Брахмы и другие повелители вселенных появляются из пор Маха-Вишну и живут в течение одного Его выдоха. Я поклоняюсь Господу предвечному Говинде, ведь Махавишну – лишь часть Его части».

72. «Где Я, ничтожное созданье, семь пядей измерений собственной руки? Я пленник во вселенной, состоящей из материальной природы, всеобщей материальной силы, ложного самосознанья (эго), эфира, воздуха, огня, воды, земли. А каково Твое величье? Бесчисленные вселенные проходят через поры тела Твоего, как пылинки через оконные щели».

73. Часть части целого зовется кала. Шри Баларама отражение Говинды.

74. Проявление Баларамы – Шри Маха-Санкаршана. А часть Его, Пуруша, считается кала, частью полной части.

75. Я говорю, что эта кала – Маха-Вишну. Он Маха-Пуруша, источник остальных Пуруш, Он вездесущ.

76. Гарбходакашайи и Кширодакашайи называются Пурушами. Они – части Каранодакашайи Вишну, первого Пуруши, обители вселенных.

77. «У Вишну есть три образа, именуемых Пурушами. Первый Пуруша, Маха-Вишну – Творец всеобщей материальной силы (махат); второй, Гарбходакашайи, входит в каждую вселенную. Третий, Кширодакашайи, входит в сердце каждого существа. Познавший трех Пуруш освобождается от майи».

78. Хотя Кширодакашайи Вишну назвал я частью полной части, «кала», Кришны, Он источник Матсьи, Курмы и других воплощений.

79. «Все воплощенья Бога – части или части частей пуруша-аватаров. Но Кришна – Сам Всевышний Бог. Из века в век Он защищает мир, когда враги царя небес приносят беспокойство миру».

80. Этот Пуруша (Кширодакашайи) творит, сохраняет и уничтожает мир. Он проявляется во многих воплощеньях, ведь Он хранитель мира.

81. Та часть Маха-Пуруши, которая появляется ради сотворения, сохранения и уничтожения мира, называется воплощением.

82. Маха-Пуруша равен с Личностью Бога. Он изначальное воплощение, семя других воплощений и прибежище всего сущего.

83. «Пуруша – изначальное воплощение Верховной Личности Бога. Время, природа, причина и следствие, ум, первоэлементы, ложное самосознание, гуны, чувства, вселенская форма, полная независимость, движущиеся и неподвижные существа появились как Его богатства».

84. «В начале творения Господь расширил Себя в образ Пуруши и явил составные части мироздания. Сначала Он создал шестнадцать основных энергий, необходимых для сотворенья материальных вселенных».

85. Хотя Господь – прибежище всего и в Нем покоится все мирозданье, Он, как Душа всех душ, поддерживает все.

86. Хотя Он связан с материей двумя способами, но между ними нет соприкосновенья.

87. «Вот величие Господа: хотя Он в материальном мире, но гуны не влияют на Него. Не властвуют они над теми также, кто Господу предался и разум свой на Нем сосредоточил».

88. В Бхагавад-гите говорится вновь и вновь: непостижимы величие и сила Абсолюта.

89. «Я в мире нахожусь и мир во Мне, и в то же время, Я не в материальном мире и нет его во Мне».

90. «Знай, Арджуна, все это – Мое непостижимое величье». И эту суть Господь Шри Кришна возвестил в Бхагавад-гите.

91. Маха-Пуруша – часть Шри Нитьянанды Баларамы, ближайшего помощника Чаитаньи.

92. Я объяснил девятый стих Вступленья, теперь десятого значенье опишу. С вниманьем слушайте меня.

93. Я предаюсь стопам Шри Нитьянанды Рамы. Часть Его части – Гарбходакашайи Вишну, из пупка которого вырос лотос, ставший местом рождения Брахмы, творца вселенной. А стебель лотоса – обитель бесчисленных планет.

94. Сотворив вселенных миллионы, Пуруша в каждую из них вошел как Шри Гарбходакашайи.

95. Войдя в вселенную, узрел Он темноту, и не нашел пристанища. И Он предался размышленью.

96. Затем из пота тела Своего Он создал воды и заполнил ими вселенную наполовину.

97. Размер вселенной пятьсот миллионов йоджан. Длина и ширина ее равны.

98. Наполнив водами вселенную наполовину, Он сотворил на водах тех Свою обитель. В другой же половине явил четырнадцать миров.

99. Там Он явил Вайкунтху – Свою обитель и на водах возлег на ложе Шеши.

100-101. Он возлежит на Шри Ананте, как на ложе. У Господа Ананты, божественного змея, тысячи лиц, голов, глаз и рук. Он – семя воплощений и причина мира.

102. Из пупка Гарбходакашайи вырос лотос, в том лотосе родился Брахма.

103. А в стебле лотоса – четырнадцать миров. Всевышний Бог, как Брахма появившись, создал творенье всё.

104. И в образе Шри Вишну Он хранит творенье. Шри Вишну, лишенный материальных свойств, находится вне гун природы.

105. Он разрушает мироздание, приняв обличье Рудры. Так происходят волею Его творенье, сохраненье, разрушенье.

106. Он - Хираньягарбха, Высшая Душа, причина мирозданья. Вселенский образ, вирата-рупа, воспринимается как проявление Его.

107. Тот Нараяна – часть части Шри Нитьянанды-Баларамы, источника всех воплощений.

108. Я объяснил значение десятого стиха. Теперь раскрою значение одиннадцатого. Внемлите.

109. Я предаюсь стопам Шри Нитьянанды Рамы. Часть части Его части – Кширодакашайи Вишну. Он – Высшая Душа существ и Он хранитель всех вселенных. И Шеша Нага, поддерживающий землю – также часть части Нитьянанды Рамы.

110. Планеты покоятся в стебле лотоса, растущего из пупка Нараяны. Между этими планетами есть семь океанов.

111. В океане молока есть остров Шветадвипа, обитель Вишну, хранителя вселенных.

112. Он – Высшая Душа существ, хранитель мира и его владыка.

113. И в каждой манвантаре Он появляется в различных воплощеньях, чтобы устои дхармы утвердить, и чтоб безбожие, адхарму, уничтожить.

114. Полубоги, для глаз которых Он незрим, идут на берег океана молока, чтоб вознести Ему молитвы.

115. И Он приходит для поддержанья мирозданья. Не счесть Его несметных сил.

116. Тот Вишну – лишь часть части части Шри Нитьянанды, источника всех воплощений.

117. Тот Вишну в форме Шеши несет планеты на Своих главах, но Он не знает, где планеты, Он их не ощущает.

118. И тысяча Его огромных капюшонов украшены сверкающими драгоценностями, сияющими ярче солнца.

119. Вселенная, равная в диаметре пятистам миллионам йоджан, покоится на одном из Его капюшонов, словно горчичное зернышко.

120. Ананта-Шеша – воплощенье преданного Бога. Кроме служенья Господу Шри Кришне, Он ничего не знает.

121. Он непрестанно, тысячью устами святые качества Шри Кришны прославляет, но не находит Он предела достоинствам Шри Кришны.

122. Из уст Его Кумары услышали святую Шримад-Бхагаватам и, погрузившись в бесконечное блаженство божественной любви, они воспели славу Бога.

123. Он служит Господу Шри Кришне как зонт, сандалии, ложе, одеянье, подушка, сидение, дворец, священный шнур и трон.

124. Так много форм Он принимает ради служенья Кришне. И Он достиг конечной цели в служении Ему. И потому он Шешей наречен.

125. И тот Ананта-Шеша – лишь части часть Шри Нитьянанды. Так можно ли познать все игры Нитьянанды?

126. Чрез эти заключения границы истины о Нитьянанде постижимы. Прославлю ли Его, назвав Его Анантой?

127. Но все, что бхакты говорят, я правдой признаю. Поскольку Он источник воплощений, в Нем все возможно.

128. Им ведомо, что между воплощеньем и истоком воплощений различий нет. И раньше говорилось, что люди Кришну познают согласно своим взглядам.

129. Одни уверены, что Кришна – Сам Нара-Нараяна, другие называют Его Господом Ваманой.

130. А третьи называют Кришну воплощением Кширодакашайи. Все утвержденья эти истинны, меж ними невозможных нет.

131. Когда приходит Господь Шри Кришна, все воплощения приходят с Ним, ведь Он прибежище всех проявлений.

132. В какой бы форме кто-то ни познал Шри Кришну, он то и говорит о Нем. И в этом нет неправды, ведь все возможно в Кришне.

133. Поэтому Господь Чаитанья каждому явил все игры многообразных воплощений.

134. Числа нет воплощеньям Нитьянанды. Но Он в экстазе возглашает: «Я – слуга Чаитаньи».

135. Он служит Шри Чаитанье как гуру, друг и как Его слуга. В таких же отношеньях Баларама с Кришной играл во Врадже.

136. В быков играя, Баларама и Кришна бодались друг с другом. А иногда Шри Кришна массировал стопы Шри Баларамы.

137. Шри Баларама признал Себя слугой, а Кришну повелителем, Себя считая частью Его части.

138. «Как обычные мальчики Они забавлялись, подражая мычанию быков, когда боролись друг с другом и передразнивали голоса животных».

139. «Иногда, когда Баларама чувствовал усталость после игр, и опускал Свою голову на колени пастушков, Сам Кришна служил Ему, массируя Ему ноги».

140. «Кто она, эта мистическая сила, откуда пришла? Она богиня или демон? А может это майя, иллюзия Владыки Моего Шри Кришны? Кто может обмануть Меня, кроме нее?»

141. «Сколь ценен царский трон, в сравнении с Шри Кришной? Властители миров себя венчают пылью с Его стоп, что очищает места святые. И даже Шива, Брахма, Лакшми и Я, часть Его части, извечно украшаем головы Свои той пылью».

142. Один Шри Кришна – высший повелитель, а все другие – Его слуги. Они танцуют, как Он пожелает.

143. Итак, Господь Чаитанья – Высший повелитель, а все другие – спутники Его и слуги.

144-145. Его наставники – Шри Нитьянанда, Адваита-Ачарья, Шриваса и другие, по возрасту моложе, старше иль ровня Ему – помощники Его и спутники по играм. С их помощью Шри Гауранга осуществляет все Свои желанья.

146. Два главных спутника Его, две Его части – Шри Нитьянанда и Адваита-Ачарья. И с Ними совершает Господь Шри Чаитанья различные игры.

147. Господь Адваита-Ачарья – Личность Бога. Хотя Господь Чаитанья признал Его учителем Своим, Он – слуга Чаитаньи.

148. Я не способен описать всю истину о Господе Адваите. Он спас весь мир, призвав сошествие Шри Кришны.

149. Сварупа Нитьянанда явил Себя вначале Лакшманой, служа Шри Рамачандре как младший брат Его.

150. Страданий много было в жизни и деяньях Рамы, и Лакшмана терпел их добровольно.

151. Не мог Он против воли Рамы поступать, как младший брат Его. И Он молчал, хоть в сердце был несчастлив.

152. Когда Шри Кришна воплотился, Шри Баларама стал Его старшим братом, чтобы служить Ему и услаждать различными путями.

153. Шри Рама и Шри Лакшмана, проявленья Кришны и Баларамы, вошли в Кришну и Балараму во время Их сошествия на землю.

154. Шри Кришна и Шри Баларама явились как два брата, но Писания святые Их называют предвечным Богом и проявленьем Его главным.

155. «Я поклоняюсь Господу Говинде. Он в мир приходит в образах различных и воплощениях, подобных Раме, но Он и Сам нисходит в изначальном высшем образе Шри Кришны».

156. Господь Чаитанья – тот же Кришна, А Нитьянанда – это Баларама. Господь Шри Нитьянанда веления Чаитаньи исполняет.

157. У океана славы Нитьянанды нет пределов. Лишь милостью Его могу испробовать глоток.

158. Услышьте о другом величии милости Его: Он помогает падшим душам возвыситься до высочайшего предназначенья.

159. Не подобает это раскрывать, ведь эта тема тайна, как и Веды. И все ж я расскажу, чтоб все узнали о милости Его.

160. О Нитьянанда, мой Господь, прости мне оскорбления мои. От восхищения осмелился писать о милости Твоей.

161. У Шрилы Нитьянанды был слуга по имени Минакетана Рамадаса, исполненный любовью к Богу.

162. И днем и ночью, непрестанно, шел в доме у меня санкиртан, и приглашенье получив, Минакетан пришел туда.

163. Погруженный в экстаз любви, воссел он во дворе моём и все вайшнавы пали ниц пред ним.

164. В экстазе от божественной любви он иногда влезал на плечи того, кто почтенье предлагал ему, а иногда он флейтой ударял кого-нибудь или пощечинами награждал.

165. Из глаз Минакетаны Рамадасы текли всегда потоки слез и каждый плакать начинал при встрече с ним.

166. Подчас на теле у него являлись признаки экстаза, подобные цветам кадамбы, а иногда одни его члены дрожали, другие же движение теряли вовсе.

167. Когда он громко восклицал Шри Нитьянанды имя, люди исполнялись изумленья.

168. Почтенный брахман Шри Гунарнава Мишра свершал тогда служенье Божеству.

169. И не почтил он Рамадасу, вошедшего во двор. Увидев это, молвил Рамадаса, рассердившись:

170. «Здесь я нашел второго Рамахаршана-суту, который не поднялся, чтоб выразить почтенье Балараме, когда Его увидел».

171. Промолвив это, стал он танцевать и петь, довольный в сердце. А в брахмане не появилось гнева, ведь он тогда служенье Божеству Шри Кришны совершал.

172. По окончанью праздника собрался уходить Минакетана, всех одарив благословеньем. И в это время между ним и моим братом произошла беседа.

173. Мой брат душой всей веровал в Чаитанью, а в Нитьянанду мало верил.

174. Узнав об этом, Шрила Рамадаса очень огорчился в сердце. И я тогда сказал с укором брату своему.

175. «Два этих брата – одно тело. Они едины. И если ты не веришь в Нитьянанду – ты падешь».

176. «Коль веришь в одного и непочтителен к другому, то логика твоя подобна логике безумца.

177. Уж лучше быть безбожником и отвергать обоих братьев, чем лицемером быть – поверить в одного и не признать другого».

178. Ушел Минакетана, сломав во гневе свою флейту. И с этого мгновения лишился брат мой всего благого в жизни.

179. Я описал могущество слуг Шрилы Нитьянанды. Теперь услышьте о других явленьях милости Его.

180. В ту ночь Господь Шри Нитьянанда пришел ко мне во сне, довольный тем, что укорил я брата своего.

181. Господь Шри Нитьянанда явился мне во сне в деревне Джхаматапура, что близ Найхати.

182. Припав к Его стопам, я предложил Ему почтенье. И Он на голову мою поставил стопы-лотосы Свои.

183. «Встань, поднимись!» – велел Он мне. Поднявшись, Его красе я поразился.

184. Он был блестяще-темный. Своим высоким ростом, сильным, статным телом казался Он подобным Камадеву.

185. Прекрасной формы руки, ноги, глаза на лотосов цветы похожи. В одеждах шелковых, на голове тюрбан.

186. В ушах блистали золотые серьги, браслеты на запястьях, звенели колокольчики ножные. И шею нежно обвивала гирлянда из цветов прекрасных.

187. Умащено сандалом тело, украшен тилакой чудесно лоб. Движения Его прекрасней движений безумного слона.

188. Лицо красивей миллионов лун и зернышкам граната подобны зубы из-за жеванья бетеля.

189. Покачивалось тело вследствие экстаза. И низким голосом Он повторял одно лишь имя – «Кришна, Кришна».

190. В Своих руках держал Он красный посох и был на льва безумного похож. А вокруг стоп Его со всех сторон вились шмели.

191. И спутники Его, в одеждах пастушков, как пчелы окружили Его стопы и воспевали «Кришна, Кришна», купаясь в экстатической любви.

192. Одни играли на рожках и флейтах, другие пели, танцевали. Одни бетель преподносили, обмахивали веером другие.

193. Так я узрел величье формы истинной (сварупы) Нитьянанды. Его чудесный образ, качества и игры запредельны.

194. И охватил меня экстаз духовного блаженства и позабыл я все. Тогда сказал мне, улыбаясь, Господь Шри Нитьянанда:

195. «О Кришнадаса, не страшись, и следуй во Вриндаван. Там ты получишь всё».

196. Промолвив это, Он движением руки мне указал дорогу во Вриндаван. И тотчас же исчез и спутники Его исчезли вместе с Ним.

197. Я пал на землю, потеряв сознанье, – и мой сон прервался. Пришел в себя я на рассвете.

198. И начал размышлять: «Что ж означало виденное мною?» И понял, что повелел Господь идти мне во Вриндаван.

199. Я в тот же миг отправился во Врадж и милостью Шри Нитьянанды достиг его в блаженстве величайшем.

200. Слава, слава Шри Нитьянанде Балараме, по милости которого обрел я духовную обитель Вриндаван.

201. Слава, слава, слава всемилостивому Шри Нитьянанде, по благости которого я пришел в обитель стоп Шри Рупы и Санатаны.

202. По милости Его я получил прибежище Шри Рагхунатхи, нашел приют у стоп Сварупы Дамодары.

203. По милости Санатаны Госвами узнал я истину о преданном служенье. И милостью Шри Рупы испил нектар любовного служенья Кришне.

204. Слава, слава, слава лотосным стопам Шри Нитьянанды, по милости Его я смог приблизиться к Шри Радхе и Говинде.

205. Порочней я Джагаи и Мадхаи, ничтожнее навозного червя.

206. Любой, кто слышит мое имя, теряет все плоды благочестивых дел. Великим грешником становится любой, кто произносит мое имя.

207. Кто в мире, кроме Нитьянанды, мог милосердие излить на нечестивца, себя которым называю.

208. Он опьянен любовным исступленьем. Он – воплощенье милости и состраданья. И потому меж добрым и плохим не делает различья.

209. Освобождая всех, кто припадает к Его стопам, Он дарует спасенье даже таким великим грешникам, как я.

210. Хоть самый грешный я и падший, Он подарил мне лотосные стопы Госвами Рупы.

211. Я не достоин говорить о том, как посетил я Мадана-Гопалу и Господа Говинду.

212. Шри Мадана-Гопала – главное из всех Божеств Враджа. Он сын царя Враджа и наслаждающийся раса-танцем.

213. Чудесным раса-танцем Он наслаждается с Шримати Радхарани, Лалитой и с другими гопи. И Он Себя являет как бог любви богов любви.

214. «Он появился среди гопи, украшенный гирляндой, в желтых одеяньях. Лицо улыбка озаряла. Казалось, что явился покоритель сердца Камадева».

215. Он, услаждаемый Шри Радхой и Лалитой, Своею сладостью сердца все покорил.

216. По милости Шри Нитьянанды узрел я Шри Маданамохана, который стал моим Владыкой.

217. Он даровал мне, низшему из низших, виденье Господа Говинды. Словами это невозможно описать.

218 – 219. В главном храме Враджа, на алтаре из камней драгоценных, в роще деревьев желаний Господь Шри Говинда сидит на троне из самоцветов, излучая величье и сладость, пленяющие мир.

220. Слева от Него стоит Шри Радхика и Ее любимые подруги. С Ними Господь наслаждается раса-танцем, а также играми другими».

221. Владыка Брахма, что сидит на лотосном престоле в обители своей, всегда медитирует на Него и поклоняется Ему мантрой, состоящей из восемнадцати слогов. 

222. Все в четырнадцати мирах размышляют о Нём, и все обитатели Вайкунтх воспевают Его божественные качества и игры.

223. Сама богиня счастья красотой Его пленилась, которую воспел Шри Рупа.

224. «О друг, пока привязан ты к мирским друзьям и близким, ты не узришь чудесного лица Говинды, стоящего на берегу Ямуны, близ Кешигхаты. Он бросает игривые взгляды и флейту подносит к устам, подобным распустившимся бутонам. Его тело, изогнутое трижды, блистает ярко в лунном свете».

225. Воистину, Он сын царя Вриндавана. Лишь глупый безумец считает Его статуей.

226. Ужасный ад ожидает его за оскорбление такое, он не спасется. Что мне еще сказать об этом?

227. Так кто же может милость описать Шри Нитьянанды, благодаря которой я обрел прибежище у Господа Говинды?

228. Во Вриндаване вайшнавы все погружены в воспеванье имен благодатных Шри Кришны.

229. Вся жизнь их отдана Господу Чаитанье и Шри Нитьянанде. Они не знают ничего, кроме служения Радхе и Кришне.

230. Пыль со стоп вайшнавов и сень их стоп, мне, падшему, дарованы Шри Нитьянандой.

231. Шри Нитьянанда молвил: «Во Врадже все возможно». И я подробно объяснил Его слова.

232. Придя во Врадж, я все обрел. Возможным это стало по милости Владыки Нитьянанды.

233. Я, не скрывая ничего, поведал об истории моей. Достоинства Шри Нитьянанды, вселившие безумие в меня, заставили меня писать об этом.

234. Беспредельны слава и достоинства Шри Нитьянанды. Сам Шеша тысячью устами не может описать их до конца.


235. 
У стоп Шри Рупы и Шри Рагхунатхи, их милости желая, я, Кришнадаса, Чаитанья-Чаритамриту пою.



�
Глава 6�
Слава Шри Адваита Ачарьи�TC "Слава Шри Адвайта Ачарьи"�



1. Я поклоняюсь Шри Адваита Ачарье. Деяния Его так дивны. По милости Его и неразумный сможет описать Его природу.

2. Слава, слава Шри Чаитанье! Слава Нитьянанде! Шри Адваитачандре слава! Слава бхактам Гауранги!

3. В пяти стихах я объяснил истину о Шри Нитьянанде. В последующих двух я опишу величие Адваита Ачарьи.

4. Господь Адваита Ачарья – воплощение Маха-Вишну, который мироздание творит посредством майи.

5. Его называют Адваитой, ибо Он не отличен от Всевышнего Господа Хари, а Ачарьей зовут потому, что Он проповедует служение Кришне. Он - Господь и воплощение преданного Господа. И в Нем прибежище я принимаю.

6. Шри Адваита Ачарья – Сам Всевышний Господь. Слава Его вне понимания обычных существ.

7. Маха-Вишну вершит все деяния по сотворению вселенной. Прабху Адваита – Его прямое воплощенье.

8. Пуруша тот творит и сохраняет мир Своею внешней силой, майей. Бесчисленное множество вселенных Он в играх создает.

9. По Своей воле Он Себя являет в бесчисленных формах и входит в каждую вселенную.

10. Прабху Адваита – часть того Пуруши и потому от Него не отличен. В Них разделения нет; Адваита другая форма того Пуруши.

11. Он (Адваита Ачарья) помогает в играх Пуруше. По воле Пуруши и с помощью Его материальной силы Он творит миллионы вселенных.

12. Шри Адваита приносит миру благо, ведь Он обитель свойств благих. Его природа, деяния, имя извечно благодатны.

13. Маха-Вишну творит все мирозданье с помощью миллионов Своих частей, энергий и воплощений.

14-15. Как внешняя энергия состоит из двух частей: майи – действенной причины (нимитта) и прадханы – материальной причины (упадана), так и Господь Вишну, приняв два образа, творит все мироздание посредством действенной причины и причины материальной.

16. Сам Вишну – действенная причина мира, нимитта, а Нараяна в образе Адваиты – материальная причина (упадана).

17. Господь Шри Вишну, как действенная причина, бросает взгляд на материальную энергию, и Шри Адваита, как материальная причина, мир творит.

18. Хотя философия Санкхья считает, что материальные элементы – причина, творение никогда не возникает из мертвой материи.

19. Господь наделяет первоэлементы Своей созидательной силой. Так сотворенье мира происходит лишь благодаря Его могуществу.

20. В образе Адваиты Он вливает в первоэлементы Свою созидательную энергию. Поэтому Адваита является изначальной причиной творенья.

21. Шри Адваита Ачарья – творец миллионов вселенных и Своими проявлениями Он поддерживает каждую из них.

22. Шри Адваита – главная часть тела Нараяны. Бхагаватам говорит о части тела «анга» как о полной части «амша» Господа.

23. «О Бог богов, свидетель мирозданья, Ты сущность всех существ, Ты их душа. Разве не Ты – отец мой, Нараяна? Тот, чья обитель в водах, появившихся от Нары, зовется Нараяной. Он часть Твоя. Все Твои части абсолютны и нет в них майи».

24. Этот стих говорит о том, что члены тела и части Господа духовны, в них связи с майей нет.

25. Почему Адваиту называют анга, членом тела, а не частью? Да потому, что анга подразумевает большую близость.

26. Шри Адваита, обитель добродетельных достоинств, есть главный член тела Маха-Вишну. Его зовут Адваитой, ибо Он не отличен от Господа.

27. Как раньше Он творил вселенные, теперь пришел, чтоб бхакти путь ввести.

28. Даруя Кришна-бхакти, любовь к Шри Кришне, Он спас существ. Он объяснил Гиту и Шримад-Бхагаватам в свете преданного служенья.

29. У Него не было других обязанностей, кроме обучения преданному служенью – и потому Его имя – Адваита Ачарья.

30. Он гуру всех вайшнавов и самый почитаемый во вселенной. Соединив два имени вместе, получается имя – Адваита Ачарья.

31. Так как Он часть лотосоокого Господа, Он также носит имя Камалакша.

32. Его спутники имеют ту же внешность, что и Господь. У них четыре руки и желтые одежды, как у Нараяны.

33. Шри Адваита Ачарья – основная часть Господа. Его природа, имена и свойства – все чудесны.

34. Он поклонялся Кришне листьями туласи, водой из Ганги и громкою молитвой. И Господь Чаитанья пришел на землю вместе со Своими спутниками.

35. Благодаря Адваита Ачарье Господь Чаитанья распространил санкиртану и спас весь мир.

36. Достоинства и слава Шри Адваиты бесконечны. Как может существо, ничтожное как червь, измерить их?

37. Шри Адваита – основная часть Господа Чаитаньи, другая часть Чаитаньи – Нитьянанда.

38. Преданные во главе со Шривасой – Его меньшие части. Сравнимы они с Его руками, лицом, глазами, с диском иль с другим оружьем.

39. И с преданными этими Господь Чаитанья творил Свои деянья и с ними Он распространял Своё ученье.

40. Считая Адваита Ачарью учеником Шри Мадхавендры Пури, Чаитанья повиновался Ему, почитая как духовного учителя.

41. И ради соблюдения обычаев людских и правил религиозных с молитвой поклонялся Он стопам Ачарьи.

42. Но Шри Ачарья считает Чаитанью Своим учителем, а Себя слугой Чаитаньи.

43. Ликуя от такого пониманья, Он забывает о Себе и поучает всех: «Вы – слуги Кришны».

44. Мысль «я – слуга Шри Кришны» приносит океан блаженства. И по сравненью с ним, блаженство единенья с Абсолютом, умноженное в миллионы раз – всего лишь капля.

45. Он говорит: «И Я, и Нитьянанда – слуги Шри Чаитаньи». Нет радости превыше той, которая заключена в желании служить Шри Кришне.

46. Возлюбленная Богиня счастья покоится на груди Шри Кришны, и все же молит искренне о радости служения Его стопам.

47. Все спутники Шри Кришны – Нарада, Шука, Шива, Брахма, Санатана и многие другие вкушают высшее блаженство в желании служить Шри Кришне.

48. Шри Нитьянанда, странствующий нищий, ближайший спутник Господа Чаитаньи, обезумел от экстаза служения Чаитанье.

49-50. Шриваса, Харидаса, Рамадаса, Гададхара, Мурари, Мукунда, Чандрашекхара и Вакрешвара – прославлены и очень учены, но чувство служения Чаитанье свело их с ума.

51. Они танцуют, поют и смеются, словно безумные и поучают каждого: «Слугою стань Чаитаньи».

52. Адваита думает: «Господь Чаитанья считает Меня Своим гуру, но Я – Его слуга».

53. Любви Шри Кришны присуще то, чего нигде нет: она вселяет в старших, равных, низших – дух служенья Кришне.

54. «Для доказательства услышьте свидетельства писаний, которые также подтверждаются опытом великих душ».

55-56. Во Вриндаване Нанда Махараджа был самым почитаемым для Кришны. Из-за святой родительской любви не ведал он, что сын его – Всевышний Бог, но все же чистая любовь заставила его почувствовать себя слугою Кришны.

57. Молил он о любви и верности стопам Шри Кришны. Слова из уст его – свидетельство тому.

58-59. «Уддхава, дорогой, послушай: воистину Шри Кришна – сын мой, хотя ты думаешь: «Он – Бог», к Нему как к сыну буду относиться. Да будет ум мой, внимание и мысли привлечены Твоим Шри Кришной, Господом Всевышним».

60. «Пусть мысли наши, желания и воля найдут прибежище в твоем Шри Кришне, пусть наши языки поют Его святые имена и пусть тела преклонятся пред Ним».

61. «Где б ни блуждали во вселенной мы, по Божьей воле, под влияньем кармы, пусть укрепят благочестивые деянья наши привязанность к всепривлекающему Кришне».

62. Друзья Шри Кришны во Врадже питают чистое влечение к Нему, они не знают о Его величии.

63. Хотя они, играя, с Ним борются и забираются к Нему на плечи, но поклоняются Его стопам как слуги.

64. «Некоторые из друзей Шри Кришны, Всевышнего Бога массировали Его стопы, а другие, безгрешные души, обмахивали Его веером».

65 – 66. Даже возлюбленные гопи Враджа, которых нет дороже для Шри Кришны, чья пыль от стоп желанна для Уддхавы, считали себя служанками Кришны.

67. «О Герой всех женщин, Устранитель несчастий жителей Враджа, о Повелитель, Твоя улыбка разрушает гордыню тех, кто возлюбил Тебя. Друг наш, мы все - Твои рабыни. Будь милостив, желанья наши погаси и нам яви Свой лик прекрасный, подобный лотосу».

68. «О Уддхава! Как жаль, что в Матхуре живет сейчас Шри Кришна. Помнит ли Он о домашних делах Своего отца, о Своих друзьях и пастушках? О великая душа, говорит ли Он о нас, Своих служанках? Когда же Он коснется нас Своими руками, источающими запах агуру?»

69-70. Что говорить о других гопи, когда Сама Шри Радхика, которая во всем затмила их и Самого Шри Кришну покорила Своей любовью, служить Его стопам готова как рабыня!

71. «О повелитель, муж мой, желанный, милый! О могучерукий, где же Ты? Друг дорогой, яви Себя Своей служанке, горюющей из-за разлуки».

72. В Дварака-дхаме все царицы себя считали также служанками Шри Кришны.

73. «Когда Джарасандха и другие цари, подняв луки и стрелы, приготовились посадить меня в колесницу Шишупалы, Он силой спас меня от них, так лев хватает свою жертву. Пыль с Его стоп – венец непобедимых воинов. Да будут стопы-лотосы Его, прибежище Богини счастья, целью поклоненья моего».

74. «Узнав, что я аскезы совершаю, желая стоп Его коснуться, с Арджуной вместе Он пришел и в жены взял меня. И я служу Ему, заботясь о порядке в доме».

75. «Благодаря аскезам и отреченью от мирских влечений служанками мы стали в покоях Кришны, удовлетворенного в Самом Себе».

76. Что говорить, когда Сам Баладева, Личность Бога, исполнен чувства чистой дружбы и родительской любви.

77. И Он Себя считает слугою Кришны. Кто ж не имеет чувства служенья Господу Шри Кришне?

78. Тысячеглавый Шеша, воплощенье Санкаршаны, служит Кришне, принимая десять образов.

79. Рудра, проявленье Сада-Шивы, себя являет в бесчисленных вселенных, Он – гуна-аватара и украшенье всех полубогов.

80. И он желает только – быть слугою Кришне. Шри Сада-Шива вечно повторяет: «Я – слуга Шри Кришны».

81. Обезумев от любви к Шри Кришне, он обнаженный танцует по вселенной и воспевает непрестанно достоинства и игры Кришны.

82. Все отношенья – матери, отца, учителей, друзей, исполнены служенья. Такова природа любви к Шри Кришне.

83. Один Шри Кришна, Владыка и Господь вселенной заслуживает от других служенья. И каждый – лишь слуга Его слуги.

84. И Сам Шри Кришна пришел как Господь Чаитанья. И потому любой – слуга Чаитаньи.

85. Иные признают Его, другие – нет, но все равно – любой Его слуга. Но тот, кто не желает стать Его слугой, погибнет от своих грехов.

86. «Я слуга Чаитаньи, Я слуга Чаитаньи, Я слуга Чаитаньи, Я слуга Его слуг».

87. Повторяя это, Адваита Прабху танцевал и громко пел. А в следующий миг Он тихо на землю опускался в трансе.

88. Источник чувства «я – слуга», сокрыт в Шри Балараме. Все проявления, которые исходят из Него, охвачены тем чувством радости служенья.

89. Шри Санкаршана, воплощенье Баларамы, всегда считает Себя слугой.

90. Другое Его воплощенье – Лакшмана прекрасный и могучий, извечно служит Рамачандре.

91. Шри Вишну, возлежащий в Причинном океане, есть воплощенье Санкаршаны, и потому чувство служенья неизменно царит в Его сердце.

92. Адваита Ачарья – Его особое проявление. И Он всегда служение возносит – Своими мыслями, словами и делами.

93. Словами утверждает: «Я – слуга Чаитаньи». Умом Он думает всегда: «Я – преданный Его».

94. А телом поклоняется Шри Кришне, преподнося Ему листочки туласи и воду Ганги. И проповедью бхакти Он освобождает мир.

95. И Шеша Санкаршана, держащий все планеты на Своих главах, в различных образах приходит, чтоб возносить служенье Кришне.

96. Они все – воплощения Шри Кришны, но видим: Они ведут себя как преданные слуги Кришны.

97. Писания их называют – бхакта-аватары. Они превыше всех воплощений.

98. Шри Кришна – источник воплощений, а все другие – Его части. Мы видим, целое и часть относятся как высшее и низшее.

99. Когда источник воплощений Себя владыкою считает, Он ощущает Себя высшим. Когда же преданным Себя считает, то чувствует, что низший Он.

100. Гораздо лучше бхактом быть, чем равным с Богом стать. Ведь бхакт для Кришны дороже собственной души.

101. Шри Кришна признает, что бхакт намного Его выше. И этому в писаньях множество свидетельств.

102. «О Уддхава! Ни Брахма, ни Шанкара, ни Санкаршана, ни Лакшми, ни даже Сам Я, не дороги Мне так, как ты».

103. Кто считает себя равным Кришне, не ощутит Его сладость. Она познается через чувство служения.

104. Этот вывод писаний подтвержден осознанием бхактов. Глупцы и нечестивцы не в силах понять величия бхакти.

105-106. Шри Баларама, Лакшмана, Адваита, Нитьянанда, Шеша, Санкаршана пьют сладостный нектар духовного блаженства Кришны, признав себя слугой Его и бхактом. Они сошли с ума от счастья, и все, кроме служения, забыли.

107. Да что другие! Сам Шри Кришна жаждет насладиться сладостью Своей.

108. И Он пытается испробовать ее, но не проникшись чувством бхакти, не может сделать этого.

109. Поэтому Шри Кришна принял чувства бхакта и пришел на землю в образе Чаитаньи, который воплотил в Себе все совершенства.

110. Он наслаждается Своею сладостью через различные эмоции преданного. Я уже объяснял это заключение.

111. Все воплощения имеют право на чувство бхакти. Нет выше наслаждения, чем радость бхакти.

112. Санкаршана – изначальный бхакта-аватар. Шри Адваита входит в число бхакта-аватар.

113. Слава Адваиты беспредельна, ведь Его молитвы – причина сошествия Чаитаньи.

114. И проповедуя санкиртан, Он мир освободил. По милости Адваиты все люди обрели сокровище божественной любви.

115. Кто может описать беспредельную славу Адваита Ачарьи? Я написал столько, сколько узнал от великих учителей.

116. Склоняюсь миллионы раз к стопам Ачарьи. Да не найдет Он в этом оскорбленья.

117. Безбрежна Его слава как миллионы океанов. И пытаться её словами ограничить – большое оскорбленье.

118. Слава, слава, слава Шри Адваите! Слава Шри Чаитанье! Слава Нитьянанде.

119. Так в двух стихах вступленья я истину о Шри Адваите описал. Теперь, о бхакты, услышьте о пяти Истинах, о Панча-таттве.

120. У стоп Шри Рупы и Шри Рагхунатхи, их милости желая, я, Кришнадаса, Чаитанья-Чаритамриту пою.


�
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1. Я поклоняюсь Господу Чаитанье. Он – цель оставивших мирское, Он – путь единственный для тех, кто устремлен к духовной жизни. Позвольте написать мне о Его великой жертве любовного служенья Богу.

2. Слава, слава Всевышнему Господу Шри Кришне Чаитанье! Вовек прославлен принявший прибежище стоп-лотосов Его.

3. В начале я истину поведал об учителе духовном. Теперь я объясню пять истин, панча-таттву.

4. Пять этих таттв приходят с господом Чаитаньей и с ними Он творит санкиртан в великом ликованьи.

5. Пять таттв едины, различия в них нет. Но чтобы ощутить многообразье духа, меж таттвами отличья надо видеть.

6. Склоняюсь я пред Господом Всевышним Кришной, явившимся в пяти единых с Ним по сути образах: как бхакт, как воплощенье бхакта, как проявленье бхакта, как чистый бхакт и сила бхакти.

7. Шри Кришна, источник наслажденья, является Самим Верховным Богом, Владыкой Высшим. Нет равного Ему и выше Его нет, и все же Он приходит как Нанды сын.

8. Шри Кришна – наслаждающийся раса-танцем. Он повелитель дев Вриндавана, а все другие – лишь спутники Его.

9. Тот самый Кришна явился в образе Чаитаньи со всеми слугами Своими, прославленными, как и Он.

10. Господь Чаитанья, Личность Бога, Высший повелитель, в экстаз любви облекшись, стал преданным, но тело Господа Чаитаньи духовно, запредельно майе.

11. Природа супружеской любви к Шри Кришне так прекрасна, что Сам Шри Кришна, желая ею насладиться, принимает облик бхакта.

12. Поэтому Господь Чаитанья, Учитель высший, приходит в облике святого бхакта и признает Шри Нитьянанду Своим старшим братом.

13. А Шри Ачарья – воплощение Чаитаньи. Он воплощенье преданного, бхакта-аватар. Три эти таттвы – Прабху – Владыки.

14. Один из Них – Махапрабху, другие два Прабху. И два Прабху извечно служат стопам Махапрабху.

15. Все поклоняются трем этим таттвам, трем Владыкам. Четвертая же таттва – Гададхара – Их верный почитатель.

16. Неисчислимы бхакты,  которых возглавляет Шриваса. Их называют шуддха-бхакты.

17. Преданные во главе с Пандитом Гададхарой – воплощенья внутренней энергии Господа и заняты Они служеньем Богу близким.

18-19. С ними Господь вечно творит Свои игры, с ними пришел Он проповедовать киртан. С ними вкушает сладость любви, с ними всем людям дарует к Богу любовь.

20-21. Когда пять истин, панча-таттва, сошли на землю, Они, сорвав печати со врат казны божественной любви, расхитили ее, желая насладиться любовью к Господу Шри Кришне. И чем больше ее вкушали, тем больше жажда их росла.

22. И от вкушения любви Они теряли разум. И, словно пьяные, смеялись, танцевали, плакали и пели.

23. При случае любом они дарили любовь к Богу. И не было для них людей достойных этого или недостойных, неподходящих мест иль подходящих.

24. Хотя они разграбили казну божественной любви, вкушали и раздавали ее богатство, оно не истощалось, но возрастало в сотни раз.

25. Поток божественной любви все затопил вокруг. В нем потонули юнцы и старцы, женщины и дети.

26. Любовь к Всевышнему затопит мир и всех омоет – праведных и нечестивых, больных, хромых, слепых.

27. Увидев, что весь мир затоплен любовью к Богу и что погибло семя наслажденья в существах, возрадуется Панча-таттва.

28. Чем больше Панча-таттва льет дождь божественной любви, тем больше наводненье возрастает и разливается по миру.

29-30. Но майявади,  а также те, кто действует с корыстью, лжелогики, хулители, безбожники и низшие среди учеников искусно избегают наводненья (сознанья Кришны), и потому поток божественной любви не может их коснуться.

31-32. Заметив бегство их, Махапрабху подумал: «Я возжелал, чтобы каждый погрузился в поток божественной любви, но некоторые этого избегли. Поэтому придумаю Я хитрость, чтобы омыть и их».

33. Сказав об этом и размыслив, Господь санньясу принял, отреченье.

34. До двадцати четырех лет Чаитанья вел жизнь семьянина, на двадцать пятый год Он стал санньяси, отреченным.

35. Приняв санньясу, Господь Чаитанья привлек вниманье всех, кто избегал Его.

36. Лжелогики, ученики, безбожники, карми и критики пришли, чтобы предаться лотосным стопам Чаитаньи.

37. Он их простил и погрузились все они в безбрежный океан любовного служенья Богу. Никто не может скрыться от любви Чаитаньи.

38. Пришел Господь, чтоб падших избавлять от майи. Он много способов придумал, для их освобожденья.

39. Все, даже млеччхи и яваны, предались Господу  Чаитанье. Лишь майявади из Варанаси Его влиянья избежали.

40. Когда Господь Чаитанья шел во Вриндаван и проходил чрез Варанаси, те майявади-философы принялись над Ним смеяться и порицать Его.

41. «Хоть и санньяси, но Веданту Он не изучает, а вместо этого поет и пляшет в санкиртане.

42. Безграмотный санньяси Он, не знает долга Своего. Влекомый чувствами Своими, Он странствует с подобными Ему сентиментальными людьми».

43. Услышав это, Шри Чаитанья, улыбнувшись про Себя, презрел все обвиненья и с майявади говорить не стал.

44. Оставив без вниманья их обличения, Господь направился в Матхуру, и посетив ее, опять вернулся в Варанаси.

45. Там Он остановился в доме Шри Чандрашекхары, хотя тот был из рода шудр. Во всем Господь Чаитанья независим.

46. В доме Тапана Мишры Он пищу принимал. С другими санньяси Он не встречался, на приглашенья их не отвечая.

47. Когда Санатана Госвами пришел в Варанаси, он встретился с Чаитаньей в доме Мишры. И в течение двух месяцев Господь Чаитанья учил его о преданном служенье.

48. Чаитанья поучал Санатану о правильных деяниях вайшнава, согласно Бхагаватам и другим писаньям, которые являют тайное ученье.

49. В то время в сердца Чандрашекхары и Тапаны Мишры вошла печаль. И они смиренно обратились к стопам  Шри Чаитаньи.

50. «Как долго, о Господь, мы будем слушать, как на Тебя хулу возводят. Не в силах мы терпеть, уж лучше жизнь оставить.

51. Все санньяси Тебя порицают. Не можем больше выносить мы эти осужденья – они разрывают наши сердца».

52. Чаитанья безмолвствовал, когда их слушал,  лишь улыбался. И в это время некий брахман пришел увидеть Господа.

53. Смиренно он припал к стопам Чаитаньи и попросил послушать его просьбу.

54. «Господь мой, я всех санньяси пригласил к себе. И если Ты придешь ко мне, исполнится мое заветное желанье.

55. Я знаю,  что Ты избегаешь общества санньяси, и все ж будь милостив ко мне и приглашение прими».

56. И Шри Чаитанья, улыбнувшись, принял приглашенье. Он сделал так, чтоб милость оказать санньяси.

57. Знал брахман, что Господь не ходит ни к кому, но все же вдохновленный Им, он приглашение просил принять.

58. Придя в дом брахмана на следующий день, Господь увидел санньяси из Бенареса, уже сидящих там.

59. Он поклонился им и отошел  стопы  Свои омыть. Окончив омовенье, Он там сидеть остался.

60. Сидя на земле, Чаитанья показал Свою мистическую силу, явив сиянье миллионов солнц.

61. Ярчайшее сиянье тела Шри Чаитаньи санньяси поразило, и они вскочили со своих сидений.

62. Глава санньяси, Пракашананда, к Чаитанье обратился с почтением великим.

63. «Твое святейшество, иди сюда, иди. Зачем Ты сел в таком нечистом месте? В чем скорбь Твоя?»

64. Господь ответил: «Я принадлежу к одной из самых низших школ санньясы. Я не достоин сесть с Тобою рядом».

65. Тогда Пракашананда взял за руку Чаитанью и усадил Его с почтеньем посреди собранья.

66. Сказал Пракашананда: «Я знаю, Твое имя – Шри Чаитанья Кришна. Ты ученик Шри Кешава Бхарати, и потому прославлен Ты.

67. Ты принадлежишь к Шанкара-сампрадайе и в нашем городе живешь. Так почему Ты избегаешь общенья с нами?

68. Ты санньяси. Тогда зачем поешь, танцуешь в санкиртане с фанатиками вместе?

69. Обязанность санньяси – созерцанье и изучение Веданты. Так отчего, пренебрегая этим, танцуешь вместе с фанатичными людьми?

70. Сияешь ты подобно Нараяне самому. Но почему ведешь Себя, как будто Ты из низкого сословья? Объясни мне это».

71. Ответил Шри Чаитанья: «Мой господин, узнай причину. Мой гуру считал Меня глупцом и потому Мне повелел:

72. «Ты неразумен, Ты не способен изучать Веданту. Так пой всегда святое имя Кришны! Оно есть сущность всех гимнов Вед и мантр.

73. Харе Кришна мантра освобождает от мира смерти. Святое имя Кришны дает возможность видеть стопы Кришны.

74. Религия одна для века Кали - святое имя Бога воспевать. Оно – суть всех молитв и мантр. И в этом смысл святых писаний».

75. Сказав так, Мой учитель поведал Мне одну шлоку, советуя всегда хранить на языке святое имя Бога.

76. «В этот век Кали нет иного пути, нет иного пути, нет иного пути, кроме святого имени, святого имени, святого имени Господа».

77. Получив указание от Моего духовного учителя, Я всегда пою святое имя, но вскоре Я подумал, что воспевая святое имя, вхожу Я в заблужденье.

78. Во время повторения имени Господа Я забывал Себя, смеялся, плакал, танцевал и пел, безумному подобно.

79. Терпения набравшись, Я начал думать, что повторенье имени святого Кришны уносит духовное знанье.

80. Мне казалось, что Я стал безумным от пения святого имени, и Я сказал об этом гуру.

81. «Мой господин,  какую мантру дал Мне ты? От повторения ее Я становлюсь безумным.

82. Святое имя заставляет Меня смеяться, танцевать и плакать». Мой духовный учитель, услыша это, улыбнулся и сказал.

83. «Природа Харе Кришна мантры такова, что у поющего ее экстаз любви к Шри Кришне возникает сразу.

84. Четыре цели жизни – дхарма, артха, кама, мокша – в сравненьи с пятой, высшей целью, любовью к Кришне, ничтожны, как солома на дороге.

85. Для бхакта, познавшего блаженство премы, радость от дхармы, артхи, камы, мокши подобна капле, по сравненью с океаном.

86. Плод повторенья имени святого – любовь к Всевышнему, гласят писанья. И счастлив Ты, любовь в Тебе уже проснулась.

87. Любовь к Всевышнему приводит к духовным измененьям в теле и сознаньи и побуждает искать прибежища стоп-лотосов Шри Кришны.

88. Из-за любви к Всевышнему, из-за ее природы бхакт иногда смеется, плачет, танцует и поет как сумасшедший.

89-90. Испарина, дрожанье, вздыбленье волос на теле, слезы, заиканье, измененье цвета тела, безумье, тоска, терпенье, гордость, радость, смирение – вот признаки экстаза любви к Всевышнему, которая ведет к тому, что преданный танцует и тонет в океане духовного блаженства, когда поет он мантру Харе Кришна.

91. Какое благо, дорогой Чаитанья, что высочайшей цели бытия достиг Ты, любовь к Всевышнему развив. Благодарю Тебя за это.

92. Иди и пой, танцуй и вместе с бхактами Своими совершай санкиртан. Иди и поучай о славе воспеванья Кришна-намы, Ты этим сможешь дать спасение всем падшим».

93. Промолвив это, учитель Мой поведал стих один. То сущность поучений Бхагаватам. Он вновь и вновь его Мне повторял.

94. «Когда кто-либо получает радость от повторенья  имени святого, которое необычайно дорого ему, то в нем влеченье возникает: он начинает петь, смеяться, плакать, ликовать и восклицать святое имя, не думая о мнении людей».

95-96. Я твердо верю в слово гуру; и потому всегда, один, иль с преданными вместе, произношу святое имя Кришны. Оно влечет Меня и петь и танцевать – и Я танцую и пою. Не от Моей зависит это воли.

97. Святого имени Шри Кришны воспеванье приносит океан блаженства, и, по сравненью с ним, блаженство осознанья Брахмана – лишь мелкий ручеек.

98. «О Господь, о Учитель вселенной, когда Тебя я вижу, то погружаюсь в океан духовного блаженства. И, по сравненью с этим, всё иное подобно лужице в оставленном теленком следе».

99. Услышав сладостную речь Чаитаньи, санньяси взволновались. Сознание их изменилось, и молвили они приятные слова.

100. «Что ты сказал – всё истина. Любовь к Всевышнему доступна лишь счастливцам.

101. Изъяна нет в Твоем служеньи Кришне, оно прекрасно. Но почему Ты избегаешь обсуждений Веданта-сутры? Какой в ней недостаток?»

102. Господь с улыбкою промолвил: «Коль вы не против, Я вам скажу немного об учении Веданты».

103. Смиренно отвечали санньяси - майявади: «Мы видим, Ты – Сам Нараяна. 

104. И все слова Твои – услада слуху; и облик Твой глазам приносит радость.

105. Твое влияние вселяет счастье в наши мысли. Твои речения всегда разумны. Мы слушаем Тебя».

106. Господь сказал: «Веданта-сутра состоит из слов, поведанных Самим Всевышним Нараяной, принявшим образ Вьясадевы.

107. В словах Верховного Владыки нет ошибок, нет заблужденья и обмана, нет недостатков, что возникают из-за чувств несовершенных.

108. Высшая истина описана в Упанишадах и Брахма-сутре, и надо понимать писанья эти прямо, как они есть. То будет самым лучшим пониманьем.

109. Шри Шанкарачарья толковал писания на основе косвенных значений. Погибнет тот, кто слушает такие объясненья.

110. Но Шанкара не ошибался. По повелению Верховного Владыки Он скрыл прямое значение Вед косвенным.

111. Согласно прямому значенью, Абсолютная Истина – это Верховная Личность Бога, Бхагаван, исполненный шести богатств духовных. Нет равного ему и выше Его нет.

112. Его богатства, силы, качества и образ – все духовно. Но майявада, скрывая Его духовные проявленья, отстаивает теорию безличности.

113. У Господа есть множество духовных сил. И потому духовны Его тело, обитель, имя, окруженье. Но майявади говорят, что все это – лишь видоизмененья саттва-гуны.

114. Шанкарачарья, воплощенье Шивы, безупречен, ведь он веленье Бога исполнял. Но те, кто следует его ученью майявады, обречены. Для них духовное познанье закончится лишь полным крахом.

115. Кто тело Вишну считает материальным, тот величайший оскорбитель Бога. И хуже святотатства нет.

116. Господь огромному костру подобен, а дживы, существа, – Его мельчайшим искрам.

117. Живые существа – энергии. Источник всех энергий – Кришна. Объяснено всё это в Гите, Вишну-Пуране и других писаньях.

118. «Кроме этой низшей природы, о могучерукий, есть высшая Моя природа, принцип жизни всех существ, которые стремятся управлять материей».

119. «Тройственна сила Господа Вишну: духовная энергия, исполненная знанья, дживы, живые существа, которые хоть и духовны, но все ж подвержены влиянию заблужденья и третья энергия, авидья, ввергающая в заблуждение, и проявляется она в деяниях ради плодов».

120. Майявада настолько ошибочна, что принимает ничтожное живое существо за Господа, Высшую Истину, скрывая славу превосходства Абсолюта своим монизмом.

121. В Веданта-сутре Шрила Вьясадева доказал, что всё есть видоизменение энергий Бога. Однако Шанкара, истолковав, что Вьяса ошибался, направил мир на ложный путь. Так вызвал он теизму противленье.

122. Согласно Шанкаре, приняв учение о видоизменении энергий Бога, человек впадает в заблужденье, косвенно признавая, что Абсолют подвержен измененьям.

123. Видоизменение энергий воистину доказано и очевидно. И лишь отождествление с телом является иллюзией, иль майей.

124. Всевышний Бог велик во всем. И благодаря Своим энергиям непостижимым Он превратился во вселенский образ.

125. «Как камень философский железо превращает в злато и все же неизменным остается, так и Господь, преобразуясь во множество энергий, не изменяет Свою изначальную форму».

126. «Чинтамани, волшебный камень дает начало всевозможным самоцветам, но остается тем же. Не изменяется его первичный вид».

127. А если уж мирские вещи такой непостижимой силой обладают, то почему не веруем в непостижимую силу Всевышнего Бога?

128. Духовный звук пранава Омкара – есть маха-вакья, основа всех вибраций Вед. Омкара – звуковое воплощенье Бога, обитель всех вселенных.

129. Намеренье Всевышнего – представить пранаву (омкару) источником всего Ведического знанья. Слова тат твам аси – лишь частичное объяснение Ведического знанья.

130. Омкара – маха-вакья, основная мантра Вед. Последователи Шанкарачарьи скрывают маха-вакью, чтоб утвердить главенство мантры тат-твам-аси.

131. Смысл всех Ведических писаний – познанье Кришны, но последователи Шанкары скрыли истинное значение косвенным объяснением.

132. Самоочевидные Веды – высшее свидетельство, но если их толкуют, теряется их самоочевидность.

133. Чтоб утвердить свое ученье, школа майявади, отвергнув истинный, легко понятный смысл Ведических писаний, ввела свое, косвенное объяснение, основанное на воображении».

134. И когда, разобрав каждую сутру, Чаитанья показал недостатки в объясненьях Шанкары, санньяси-майявади изумились.

135. Они сказали: «Твое святейшество, послушай, согласны мы с Твоим опроверженьем.

136. Теперь мы знаем, толкованье Шанкары – плод воображенья. Но так как мы к его традиции принадлежим, то принимаем то значенье, которое он дал.

137. Теперь позволь узнать, как нам понять значение прямое сутр?» И Шри Чаитанья начал объясненье сутр Веданты.

138. «Брахман, величайший из великих, является Всевышним Богом, Личностью Верховной. Исполнен Он шести величий и Он обитель Высшей Истины и знанья Абсолюта.

139. И в изначальном образе Своем Всевышний Бог исполнен свойств лишенных загрязнений майей. Согласно всем Ведическим писаньям, Личность Бога является конечной целью.

140. Когда мы говорим: «Всевышний личности и образа лишен», – мы отрицаем Его духовные энергии и силы. Признав лишь половину истины, нельзя понять всю полноту ее.

141. Какой же путь ведет к Верховной Личности? Служенье – вот путь единственный, ведущий к Кришне.

142. Так служенье совершая на основе правил, под руководством гуру, возможно пробудить в себе любовь к Всевышнему Владыке. И этот путь зовется абхидейя.

143. И если возникает любовь к Богу, а также влечение к стопам Шри Кришны, то постепенно исчезает привязанность к всему другому.

144. Любовь к Богу – высшее богатство, пятая цель жизни. Благодаря любви возможно ощутить супружеские отношенья с Кришной.

145. Бхакт покоряет Кришну своей любовью. Согласно степени его любовного служенья, он погружается в экстаз взаимоотношений с Богом.

146. Итак, самбандха – отношенья с Богом; абхидейя – деяния в отношеньях с Богом и прайоджана – цель жизни – любовь к Всевышнему – три эти темы объяснены в Веданта-сутре, они – суть мудрости Веданта-сутры».

147. Санньяси, услыша такое объясненье сутр, смиренно возгласили:

148. «Ты – воплощение Ведического знанья, Ты – Нараяна Сам. Прости нам оскорбленья, которые мы раньше совершали, злословя о Тебе».

149. С того момента сознанье всех санньяси изменилось и стали они петь всегда святые имена Господни: «Кришна, Кришна».

150. Господь Чаитанья им простил все оскорбленья и Кришна-намой их благословил. 

151. Затем санньяси и Господь, которого с почетом посадили в середине, свершили трапезу совместно.

152. После трапезы Шри Чаитанья домой вернулся. Так Гаурасундар совершал Свои восхитительные игры.

153. Услыша доводы Чаитаньи и узрев Его победу, возрадовались Чандрашекхара, Тапана Мишра и Санатана.

154. И многие санньяси-майявади пришли увидеть Господа, и прославлял Его весь город Варанаси.

155. Шри Кришна Чаитанья пришел в Варанаси и все жители благодарили Его за это.

156. Тысячи людей пришли увидеть Господа. И столь огромная толпа возникла у дверей, что невозможно было пройти.

157. Когда Господь отправился навестить храм Вишвешвары, там собралось великое множество людей, желающих Его увидеть.

158. Когда же Он пошел на берег Ганги омываться, огромная толпа и там собралась.

159. Воздевая к небу руки, Господь восклицал: «Пойте все святое имя Хари, Хари!» И люди воспевали имя Бога и имя заполняло небеса и землю.

160. Освободив людей, Господь решил уйти из Варанаси. Дав поучения Санатане Госвами, послал его Он во Вриндаван.

161. Оставив Варанаси, шумный днем и ночью, Господь вернулся в Джаганнатха Пури.

162. Я описал здесь кратко эти игры, позднее их подробней опишу.

163. Шри Кришна Чаитанья и спутники Его дарили миру имя Кришны и любовь к Нему, и вся вселенная благодарила их.

164. Господь Чаитанья послал двух «полководцев», Санатану и Рупу, во Вриндаван распространять ученье бхакти, любовной преданности Богу.

165. Нитьянанда Госани был послан в Бенгалию, чтоб проповедовать ученье бхакти.

166. А Сам Чаитанья пошел в Южную Индию и проповедовал святое имя Кришны в селенье каждом.

167. Повсюду, до Сетубандхи, Он распространял ученье бхакти и любовь к Шри Кришне, и этим каждого освобождал.

168. Я объяснил природу Панча-таттвы. Кто слышит это – познает глубже истину о Господе Чаитанье.

169 – 170. О Шри Чаитанья, Нитьянанда, Шри Адваита, Гададхара, Шриваса и бхакты Их! Я к Вашим лотосным стопам склоняюсь миллионы раз. И надеюсь, что в силах буду рассказать хоть что-то об играх Господа Чаитаньи.

171. У стоп Шри Рупы и Шри Рагхунатхи, их милости желая, я, Кришнадаса, Чаитанья-Чаритамриту пою.
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1. Верховной Личности я поклоняюсь, Господу Чаитанье. По Его желанию танцую я, как Он захочет. Хотя я глуп и неразумен, я быстро написал Чаитанья -Чаритамриту.

2. Слава, слава Шри Кришне Чаитанье, Гаурачандре! Слава, слава всегда радостному Шри Нитьянанде!

3. Слава, слава милосердному Адваита Ачарье! Слава, слава великому Пандиту Гададхаре!

4. Слава, слава Шривасе Тхакуру и всем преданным Господа! Я простираюсь ниц, чтобы почтить Их, молитвы вознося Их лотосным стопам.

5. О стопах вспоминая Панча-таттвы, немой поэтом станет, хромой преодолеет горы, слепой увидит звезды в небе.

6. Так называемые ученые мужи не верят утверждениям Чаитанья-Чаритамриты. Но их слова подобны кваканью лягушек.

7. Кто напоказ творит служенье Кришне, не признавая величья Панча-таттвы, тот не получит милости Шри Кришны и не достигнет высшей цели.

8. И прежде было так, что даже Джарасандха и цари, подобные ему, творили поклоненье Вишну, обряды исполняя Вед.

9. Не признающий в Кришне Бога – демон! Не признающий в Шри Чаитанье Кришну, Господа Всевышнего, считается таким же демоном.

10. «Не признающие Меня погибнут», – так думая, всемилостивый Шри Чаитанья санньясу принял.

11. «Даже обычным санньяси Меня считая, люди станут Меня почитать и так избавятся от горя и обретут спасенье».

12. Но кто не поклоняется всемилосердному Чаитанье, причислен будет к демонам, как ни был бы возвышен среди людей.

13. И снова, руки простирая к небесам, я умоляю: «Люди, поклоняйтесь Шри Чаитанье с Нитьянандой, оставив доводы пустые!»

14. Философы считают: «Но как без логики и доказательств решить, какому поклоняться Божеству?»

15. Кто так стремится к логике и доводам, пусть обратится к милости Чаитаньи, и он поймет, что нету ничего её чудесней!

16. Коль человек во множестве рождений святое имя воспевает, но с оскорбленьем, он высшего богатства не получит – любви к Всевышнему.

17. «Путь знанья может привести к освобожденью, дорогой жертв и праведных деяний добиться можно наслаждений на планетах высших, но любовное служенье Богу настолько редко, что даже сотни тысяч жертвоприношений не могут привести к нему».

18. Коль преданный желает наслажденья чувств или освобожденья, Шри Кришна тотчас же дарует это, но Он скрывает чистое любовное служенье.

19. «Сказал Нарада: «О Махараджа Юдхиштхира, Всевышний Кришна всегда готов помочь тебе. Он твой владыка, гуру, Бог и друг, глава твоей семьи. И все же иногда Он действует как твой слуга, тебе покорный. Как счастлив ты, такие отношения возможны лишь силой бхакти-йоги. Господь легко дарует освобожденье, мукти, но бхакти трудно обрести»».

20. И ту любовь к Всевышнему Чаитанья раздавал везде и всем, и даже самым падшим - Джагаю и Мадхаю. Что ж говорить о тех, кто праведен и чист.

21. Так Шри Чаитанья, независимый во всем как Бог Верховный, любовь к Всевышнему дарил, не делая ограничений, хотя она – ценнейшее богатство.

22. И даже если кто-то поёт теперь святое имя Шри Чаитаньи, его переполняет экстаз любви к Шри Кришне и слезы радости текут из глаз его.

23. Беседы о Нитьянанде пробуждают любовь к Шри Кришне, вызывая дрожанье тела и потоки слез, сравнимых с Гангой.

24. При повтореньи Харе Кришна мантры избегайте оскорблений. Кто с оскорбленьем повторяет имя Кришны, тот не изменится и не познает радости экстаза.

25. «Коль человек святое имя Бога воспевает, но слезы не текут из глаз его, и в сердце изменений нет, и тело не дрожит, и волосы на теле дыбом не встают, то значит сердце у него окаменело из-за оскорблений имени святого».

26. Повторенье имени Шри Кришны без оскорблений уносит все грехи. Так возникает чистое служенье - причина божественной любви.

27. И пробуждение божественной любви вызывает измененья в теле – испарину и трепет, слезы, сердцебиение, дрожащий голос.

28. Плод повторенья имени Шри Кришны – прекращение рождений, служенье Кришне и духовное богатство.

29-30. Когда же кто-то воспевает святое имя Кришны вновь и вновь, а в нем любви не возникает к Кришне, и слезы не текут из глаз его, то значит семя имени святого не прорастает из-за оскорблений в повтореньи.

31. Но если он поет святые имена Чаитаньи с Нитьянандой, то быстро избавляется от оскорблений. И потому, как только повторит он имя Кришны, почувствует экстаз любви к Всевышнему и слезы потекут из его глаз.

32. Господь Чаитанья бесконечно милосерден и великодушен. Он абсолютно независим; без поклонения Ему нельзя освободиться.

33. О неразумные, читайте Чаитанья-мангалу – и вы постигнете Чаитаньи славу!

34. Как Вьясадева в Бхагавад-Пуране Шри Кришны игры описал, так игры Господа Чаитаньи описывал Тхакура Вриндавана даса.

35. Тхакура Вриндавана даса составил Чаитанья-мангалу. И слушанье ее уносит все несчастья.

36. С вниманием ее читая, постичь возможно славу Господа Чаитаньи и Нитьянанды и понять учение о служеньи Кришне.

37. Цитируя стихи из Бхагаватам, Шри Вриндавана даса написал о сущности и об учении служения Кришне.

38. И если даже яван иль безбожник услышит Чаитанья-мангалу, то станет он великим бхактом Кришны.

39. Божественная сущность этой книги настолько высока, что кажется, – Господь Чаитанья Сам говорит через слова Вриндавана Тхакура.

40. Поклонов миллионы приношу стопам Шри Вриндавана даса. Чтоб падших всех освободить, он эту книгу написал.

41. Шри Вриндавана даса появился из лона Нараяни, вкушающей остатки пищи Господа Чаитаньи.

42. Как дивно это описанье игр Чаитаньи! В трех мирах любой, его услышав, освятится.

43. О люди, поклоняйтесь Богу, как учили Господь Чаитанья и Шри Нитьянанда, и вы освободитесь от страданий мира и познаете блаженство любовного служенья Богу!

44. Шри Вриндавана написал Чаитанья-мангалу и там он всесторонне рассказал об играх Господа Чаитаньи.

45. Сначала кратко описал он все игры Господа Чаитаньи, затем их описал детально.

46. Бесконечны и неизмеримы игры Господа Чаитаньи. От описанья этих игр огромной стала книга.

47. И он увидел, что из-за большого объема книги, не сможет описать другие игры Шри Чаитаньи.

48. Восторженно он описал все игры Нитьянанды, но последние игры Господа Чаитаньи остались нерассказанными.

49. Живущие во Вриндаване бхакты возжаждали услышать описанье этих игр.

50. Во Вриндаване, в великолепном храме, под древами желаний стоит золотой престол, украшенный драгоценными каменьями.

51. И на престоле том сын Нанды восседает, Шри Говиндадев, божественный Мадана.

52. Великое служенье там совершают Говинде. Одеяние Его, украшения, убранство – духовны.

53. Тысячи слуг возносят служение Говинде. Тысячью уст невозможно описать то служенье.

54. В том храме главным служителем был Харидаса Пандита. Во всех мирах известны достоинства его и слава.

55. Был он кроток, терпелив, умиротворен, великодушен, мудр, рассудителен в делах, и голос его был сладостен.

56. Он с каждым был почтителен  и ради блага всех деянья совершал. Не знало его сердце зла иль зависти, иль лицемерья.

57. И в его теле воплотились пять десятков свойств благих Шри Кришны.

58. «Кто неуклонной верой в Господа Шри Кришну наделен, в том проявляются все добродетели богов и Самого Шри Кришны. Однако, кто лишен той веры, лишен и всех хороших качеств и полностью повергнут майей».

59. Ананта Ачарья, ученик Гададхара Пандита, был всегда исполнен любовью к Кришне. Он был во всем возвышен и великодушен.

60. Ананта Ачарья – источник добродетелей. Никто не в силах был познать Его величья. Его любимый ученик был Харидаса Пандит.

61. И вера Харидасы в Господа Чаитанью и Нитьянанду была неизмерима. Их игры познавая, он получал огромное блаженство.

62. Он видел только добродетели в вайшнавах и никогда не находил в них недостатков. Он ум и сердце посвятил тому, чтоб радость приносить вайшнавам.

63. Всегда он слушал книгу Чаитанья-мангалу, и другие вайшнавы слушали ее по милости его.

64. Когда читал он, его словами, словно полною луной собрание вайшнавов озарялось, и от нектара его качеств духовное блаженство возрастало.

65. По беспричинной милости своей он предложил мне написать о последних играх Шри Чаитаньи.

66. Говинда Госани был учеником Кашишвары Госани. Он – самый дорогой слуга для божества Говинды.

67. Ядавачарья Госани, спутник Шри Рупы Госвами очень любил слушать и петь об играх Господа Чаитаньи.

68. Бхугарбха Госани, ученик Пандита Госани, говорил лишь об играх Гауранги, о всем другом забыв.

69. Его учениками были Чаитанья даса, жрец Божества Говинды, Мукундаананда Чакраварти и великий бхакта Кришнадаса.

70. Учеником Ананта Ачарьи был Шивананда Чакраварти; и в его сердце всегда Господь Чаитанья с Нитьянандой обитали.

71. Во Вриндаване было много других великих преданных, и все они хотели слышать о последних играх Господа Чаитаньи.

72. По благости своей они велели мне написать о последних играх Шри Чаитаньи. И лишь по милости их, я, бесстыдный, пытаюсь написать Чаитанья-Чаритамриту.

73. Хоть я и получил веление вайшнавов, но беспокойство оставалось в моем сердце. И я отправился в храм Мадана-Мохана, чтоб обрести благословение Божества.

74. Когда пришел туда, пуджари Госани даса служил стопам Божеств, и я с молитвой обратился к Их лотосным стопам.

75. Когда просил я позволенья, гирлянда с шеи Божества упала вниз.

76. И все вайшнавы громко воскричали: «Хари бол!». А жрец Госани даса поднял гирлянду и возложил ее на плечи мне.

77. Возрадовался я, гирлянду получив, знак одобренья Божества, и вскоре приступил к писанью книги.

78. Воистину не я писал ее, ее мне диктовал Шри Мадана Мохан. Моя работа – повторенье попугая.

79. Я написал, как мне велел Шри Мадана Гопал, так куклу заставляет кукольник плясать.

80. Шри Мадана-Махана я принял семейным Божеством, Ему прислуживают Рагхунатха даса, Шри Рупа и Санатана Госвами.

81. Молитвы вознеся к стопам Шри Вриндавана даса, я получил его соизволенье и к написанью книги приступил.

82. Шри Вриндавана даса – Вьясадева в описаньи игр Господа Чаитаньи. Без милости его никто не в силах описать те игры.

83. Я глуп, низкорожден, ничтожен и постоянно жажду наслаждений плоти, и все ж веление вайшнавов вселило в меня силу написать.

84. Источник моей силы – стопы-лотосы Госвами Рупы и Рагхунатхи. Помня об их стопах исполнить можно все желанья.

85. У стоп Шри Рупы и Шри Рагхунатхи, их милости желая, я, Кришнадаса, Чаитанья-Чаритамриту пою.
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1. Я поклоняюсь духовному учителю вселенной, Господу Чаитанье Кришне, по милости Его даже собака переплывет великий океан.

2. Слава, слава Шри Кришне Чаитанье, Гаурачандре! Слава Адваите! Слава Нитьянанде!

3. Слава преданным Чаитаньи во главе со Шривасой! Их лотосные стопы вспоминаю, для выполненья всех своих желаний.

4. Я вспоминаю шесть Госвами – Рупу, Санатану, Бхатта Рагхунатху, Шри Дживу, Гопала Бхакту и Даса Рагхунатху.

5. По милости их беспричинной я опишу достоинства и игры Господа Чаитаньи. Не суть, что знаю я, а что не знаю, писать я буду лишь очистится желая.

6. Прибежище приму у Господа Чаитаньи. Он Сам – есть древо божественной любви к Шри Кришне. Он – его садовник; Тот, Кто дарует и вкушает его плоды.

7. Господь Чаитанья думал: «Мое имя Вишвамбхара – «опора вселенной». И если мир наполню Я любовью к Богу, то стану имени достоин Своего».

8. И думая об этом, Господь принялся за дело садовода и начал взращивать сад в Навадвипе.

9. Господь принес на землю семя древа бхакти. Он посадил его и поливал водою Своей воли.

10. Слава Шри Мадхавендра Пури, сокровищнице любовного служенья Кришне! В нем семя древа бхакти впервые проросло.

11. И дальше семя древа бхакти в форме Ишвара Пури прорастало, и вскоре Сам садовник, Шри Чаитанья, стволом стал главным древа бхакти.

12. Своей непостижимой силой Господь стал садовником, стволом и ветвями.

13-15. Парамананда Пури, Кешава Бхарати, Брахмананда Пури, Брахмананда Бхарати, Шри Вишну Пури, Кешава Пури, Кришнанада Пури, Шри Нрисимхатиртха и Сукхананда Пури – вот девять корней древа бхакти. Силой тех корней древо бхакти стоит неколебимо.

16. Крепко стоит древо Чаитаньи, которому опорой служат: центральный корень – великий дхира Парамананда Пури и восемь других корней, проросших в восьми направлениях.

17. Из ствола выросло множество ветвей, а из них много других ветвей и побегов.

18. Ветви древа Чаитаньи образовали крону, большие ветви его простерлись по всей вселенной.

19. Из каждой ветви выросло сотни веточек и побегов. Никто не может счесть числа ветвей.

20. Я постараюсь дать имена самым важным и главным ветвям. Услышьте описанье древа Шри Чаитаньи.

21. Вверху древо разделяется на два ствола. Один ствол называют Шри Адваитой, другой – Шри Нитьянандой Прабху.

22. Из этих двух стволов выросло множество ветвей и веточек, весь мир они покрыли.

23. Кто в силах описать большие ветви, веточки и веточек побеги?

24. Ведь ученики и великие ученики, и их сподвижники рассеялись по всей вселенной; их невозможно сосчитать.

25. Как огромная смоковница плодоносит всеми частями, так и каждая часть древа бхакти приносит плоды.

26. И поскольку главный ствол – Чаитанья, то вкус плодов любви, возросших на ветвях и веточках, намного превосходит вкус небесного нектара.

27. Когда плоды любви созрели и преисполнились нектарным соком, садовник Шри Чаитанья их безвозмездно раздавал.

28. И все богатства трех миров нельзя сравнить с одним плодом любви.

29. Всем без разбора раздавал плоды Господь Чаитанья – просящим, не просящим, достойным, не достойным.

30. Пригоршню за пригоршней Он раздавал плоды, и видя, как вкушали их несчастные, изголодавшиеся люди, садовник улыбался.

31. Садовник говорил: «Послушайте, большие ветки, веточки, побеги!

32. Духовное древо бхакти, одна его часть способна совершать деяния других. Хоть кажется оно недвижным, все ж движется оно.

33. Все части древа сознающи: когда растут они, охватывают целый мир.

34. Я – лишь садовник. Как много мест смогу один Я обойти? И сколько Я смогу собрать плодов и их раздать?

35. Необычайно трудно одному собрать плоды и их раздать. Одни получат их, другие нет.

36. Поэтому Я каждому велю – взять плод любви к Всевышнему и всюду раздавать ее.

37. Я один садовник. И если не раздам плоды, что делать с ними буду? И сколько съесть один смогу?

38. Нектаром воли Бога пропитано растенье, оно дало бесчисленное множество плодов.

39. Так раздавайте всем плоды! Пусть люди их вкусив, спасутся тем от старости и смерти.

40. Коль те плоды по всему миру разойдутся, то Моя слава благочестивца известна станет всюду и люди все прославят Мое имя. 

41. Тот человек, что в Индии родился, пусть людям благо принесет и осчастливит жизнь свою.

42. «Долг воплощенного живого существа – творить дела во благо всех живых существ, своею жизнью, богатством, разумом, словами».

43. «Своей работой, мыслями, словами, разумный должен совершать деянья, которые приносят пользу всем живущим, и в этой жизни, и в иной.

44. Я лишь садовник. Нет у Меня ни царства, ни богатств. Но есть цветы и плоды, раздав которые, Я благочестье обрету.

45. Хоть труд садовника вершу, хочу быть древом, так всем смогу Я благо принести.

46. Вы только посмотрите, ведь деревья питают все живые существа. Как счастлив их удел! Они подобны великим людям: ведь если кто-то просит что-нибудь у древа, желанное он получает».

47. Побеги древа ликовали, узнав веленье Господа Чаитаньи.

48. Плод любви к Всевышнему настолько вкусен, что где б его ни раздавали, его вкусивший сразу же пьянеет.

49. Плод любви настолько опьяняющ, что испробовав его, любой теряет разум и невольно начинает петь, смеяться, танцевать.

50. Когда Шри Чаитанья, садовник величайший, видит, что люди танцуют, поют, смеются, катаются по земле и кричат от ликованья, Он улыбается счастливый.

51. Садовник Сам вкушает этот плод любви, и от него всегда в безумстве пребывает, и кажется, что Он беспомощен иль пребывает в заблужденьи.

52. Своей любовью к Богу Он всех в безумцев превратил. Нет никого, кто съев бы этот плод, не стал бы опьянен.

53. И те, кто порицали Его раньше и называли пьяницей и сумасшедшим, вкусив плоды любви, пустились в танец, восклицая: «Как хорошо, прекрасно!»

54. Я рассказал о раздаче плода любви, теперь послушайте описание ветвей древа Чаитаньи.

55. У стоп Шри Рупы и Шри Рагхунатхи, их милости желая, я, Кришнадаса, Чаитанья-Чаритамриту пою.
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1. Я поклоняюсь бхактам, подобным пчелам, вкушающим нектарный мед стоп-лотосов Чаитаньи. Даже неверный, с собакою сравнимый, приняв прибежище у бхактов, насладится ароматом лотоса.

2. Слава, слава Господу Чаитанье! Слава Нитьянанде! Слава Адваите Прабху! Слава преданным Гауранги!

3. Непостижимо описание Чаитаньи как садовника и древа. Послушайте о названиях главных ветвей древа Чаитаньи.

4. Много спутников было у Чаитаньи. Но никого из них нельзя считать возвышенней другого.

5. Бесконечно можно перечислять имена бхактов из окружения Чаитаньи. Но нельзя их разделять на высших или низших.

6. Я предлагаю им поклоны в знак почтенья. И прошу их оскорбления мои не замечать.

7. Поклоны предлагаю возлюбленным бхактам Шри Кришны Чаитаньи, вечного древа любви к Богу. Поклоны предлагаю всем ветвям – преданным Господа, дарующим плод любви к Шри Кришне.

8. Шриваса Пандита и Шри Рама Пандита – две ветви, известные в мире.

9. Шрипати и Шринидхи – два их брата. Четыре брата, служанки и слуги считаются одной большой ветвью.

10. Не счесть веточек, идущих от этой ветви. В доме Шривасы Пандита Шри Чаитанья ежедневно проводил санкиртан.

11. Четыре брата и их семейства служили Господу Чаитанье. И не было для них других богов или богинь.

12. Ачарьяратха был другой большой ветвью, а спутники его были веточками.

13. Ачарьяратху звали также Шри Чандрашекхарой. В его доме Господь Чаитанья играл в спектакле роль богини счастья.

14. Пундарика Видьянидхи, большая ветвь, так дорог был Чаитанье, что Господь иногда плакал из-за его отсутствия.

15. Гададхара Пандит, большая ветвь, считается воплощением Лакшми, энергии наслаждения Шри Кришны. Нет равного ему.

16. Его ученики и ученики учеников – веточки. И описать всех трудно.

17. Вакрешвара Пандит, другая ветвь, возлюбленный слуга Чаитаньи. Он мог протанцевать в экстазе подряд семьдесят два часа.

18. Однажды Сам Чаитанья пел, а Вакрешвара во время танца припал к стопам Чаитаньи и промолвил:

19. «О Чандрамукха! Пришли сто сотен мне гандхарвов. Пусть запоют они, а я станцую, и это принесет мне счастье».

20. Ответил Шри Чаитанья: «Ты одно Моё крыло, и если у Меня появится другое, тогда смогу Я полететь по небу».

21. Пандит Джагадананда прославлен в мире как воплощенье силы жизненной Чаитаньи. Он воплощенье Сатьябхамы, супруги Кришны.

22. Джагадананда всегда заботился, чтоб Господу Чаитанье удобно было. Но Шри Чаитанья этого не принимал, поскольку был санньяси.

23. Казалось иногда, они по пустякам воюют, но споры между ними возникали лишь из любви, об этом расскажу я позже.

24. Рагхава Пандит, первый последователь Чаитаньи – седьмая ветвь. И от него пошла другая ветвь, главой которой был Макарадхваджа Кара.

25. Сестра Рагхавы Пандита, Дамаянти, возлюбленная служанка Господа, в течение года собирала продукты, из которых готовили пищу Чаитанье.

26. Яства, приготовленные Дамаянти для Чаитаньи, тайно носил в большой суме Рагхава Пандит.

27. Господь принимал эти яства целый год. Эта сума прославлена как Рагхавера джали.

28. Позднее я опишу, что в той суме носили. Бхакты, слушая этот рассказ, часто плачут.

29. Пандит Ганга даса, возлюбленный слуга Чаитаньи, восьмая ветвь. Кто вспоминает его деяния, спасется от всякого рабства.

30. Шри Ачарья Пурандара – постоянный спутник Чаитаньи. Господь Гауранга-Сундара обращался к нему как к отцу.

31. Дамодара Пандит – десятая ветвь, он достиг такой возвышенной любви к Чаитанье, что однажды наказал Чаитанью строгой речью.

32. Позднее я расскажу историю об этом наказанье. Господь довольный наказаньем, отправил Дамодару в Навадвипу.

33. Шанкара Пандит, младший брат Дамодары, одиннадцатая ветвь. Он прославился под именем «сандалии Господа».

34. Садашива Пандит, жаждущий всегда служенья лотосным стопам Чаитаньи, двенадцатая ветвь. В его доме в Навадвипе жил Шри Нитьянанда.

35. Прадьюмна Брахмачари – тринадцатая ветвь. Он поклонялся Нрисимхадеву и потому Чаитанья изменил его имя на Нрисимхадеву Брахмачари.

36. Нараяна Пандит великий благородный бхакт, не знал прибежища иного, кроме стоп-лотосов Чаитаньи.

37. Шриман Пандит, неизменный слуга Чаитаньи, пятнадцатая ветвь. Он носил факел, когда Чаитанья танцевал.

38. Шукламбара Брахмачари познал великое счастье, ибо Господь Чаитанья в шутку иль всерьез просил у него пищу, иль силой выхватывал ее и ел.

39. Нанда Ачарья, семнадцатая ветвь, прославлен в мире он, ведь два Прабху порой гостили в его доме.

40. Мукунда Датта, школьный друг Чаитаньи, другая ветвь. Когда он пел, Господь Чаитанья танцевал.

41. Васудева Датта – великий бхакт и наиболее близкий слуга Господа Чаитаньи. Его возвышенный характер не описать и тысячами уст.

42. Васудева Датта хотел страдать в аду за грехи всех людей мира, чтоб их спасти.

43. Харидаса Тхакура – двадцатая ветвь. Дивны его достоинства. В день триста тысяч раз он неизменно повторял святое имя Кришны.

44. Предела нет чудесным качествам Тхакура Харидаса. Я опишу немногие. Он был настолько свят, что Сам Адваита ему сначала предложил вкусить остатки жертвы после шраддхи.

45. Волны его добродетелей подобны волнам добродетелей Прахлады. Он даже бровью не повел, когда его преследовал правитель мусульманский.

46. Когда Шри Харидаса умер, Господь взял его тело на руки и танцевал в великом ликованье.

47. Шри Вриндавана даса подробно игры Харидасы описал. Что он не описал, я опишу позднее в этой книге.

48. Одна веточка от ветки Харидасы – все жители селения Кулийя-грамы; Сатьяраджа Кхана – главный из них. Он получил всю милость Харидасы.

49. Шри Мурари Гупта, двадцать первая ветвь от дерева Чаитаньи, – подобен кладезю божественной любви. Его смиренье и покорность умиляли сердце Шри Чаитаньи.

50. Он подаяний от друзей не принимал, не принимал ни от кого и денег. Он содержал семью работая врачом.

51. Когда Мурари Гупта лечил больных, то исчезали все болезни их тела и души по милости его.

52. Шриман Сена, верный слуга Чаитаньи. Он ничего не знал, кроме стоп-лотосов Чаитаньи.

53. Шри Гададхара даса, другая ветвь. Из многих лучший, он побудил всех мусульманских кази произносить святое имя Хари.

54. Шивананда Сена был очень близким слугой Чаитаньи. Всякий, приходящий в Джаганнатха Пури навестить Чаитанью, находил поддержку у Шивананда Сены.

55. Каждый год он возглавлял преданных, идущих из Бенгалии в Джаганнатха Пури к Шри Чаитанье. Он содержал их всех во время странствий.

56. Господь Чаитанья дарует милость бхактам тремя путями: являясь лично(сакшат), наделяя Своей энергией кого-нибудь (авеша) и приходя незримо (авирбхава).

57. Если преданный видит непосредственно Господа, то такое явление Господа именуется сакшат. Его проявление в Накуле Брахмачари как знак особой силы – пример «авеши».

58. Прадьюмне Брахмачари Господь Чаитанья дал имя Нрисимхананды Брахмачари.

59. В его теле были признаки авирбхавы. Такие проявленья необычны и Шри Чаитанья совершил множество игр через Свои различные явленья.

60. А Шивананда Сена испытал три вида проявлений – сакшат, авеша и авирбхаву.

61. Сыновья, слуги и семейство Шивананды Сены – веточка, растущая от ветви. Они все – верные рабы Чаитаньи.

62. Три сына Шивананды – Чаитанья даса, Рамадаса и Карнапура были верными бхактами Чаитаньи.

63. Шриваллабха Сена и Шриканта Сена – также веточки от ветви Шивананды. Они были его племянниками и обладали глубокой преданностью Господу Чаитанье.

64. Говинда Ананда и Говинда Датта, ветви древа Чаитаньи, свершали киртан вместе с Господом Чаитаньей. Говинда Датта был главным певцом в киртане Чаитаньи.

65. Шри Виджая даса, другой из главных певцов Господа, Чаитанье преподнес книг рукописных много.

66. Шри Чаитанья прозвал Виджаю «Ратнабаху», поскольку тот переписал для Него много книг. Кришнадаса, носящий имя Акинчана Кришнадаса, был очень дорог Господу.

67. Шридхара, торговавший корой дерева банана, был близким слугой Господа. И Господь частенько подшучивал над ним.

68. Каждый день Господь Чаитанья шутливо отнимал плоды, цветы, банановую мякоть у Шридхары и пил из его разбитого железного кувшина.

69. Бхагаван Пандит, возлюбленный слуга Чаитаньи, и в прошлом воплощении он был великим бхактом Кришны.

70. Джагадиша Пандит – тридцать первая ветвь, тридцать второй был Хиранья Махашайя, которому Чаитанья в Своем детстве явил большую милость.

71. В их домах Господь Чаитанья просил, как подаяние, пищу в экадаши и Сам вкушал её.

72. Две другие ветви – ученики Чаитаньи – Пурушоттама и Санжая, что изучали грамматику у Господа Чаитаньи. Необозримо их величье.

73. Ванамали Пандит прославлен в этом мире. В руках Чаитаньи он видел златую палицу и плуг.

74. Буддхиманта Кхан был очень дорог Господу Чаитанье. Он был готов всегда исполнить веленья Господа и потому считался слугою главным Шри Чаитаньи.

75. Гаруда Пандит пел постоянно имена святые Бога. И пение его такою силой обладало, что даже яд змеи не действовал на Гаруда Пандита.

76. Гопинатха Симха был верным слугой Шри Чаитаньи. Господь шутя его Акрурой называл.

77. Девананда Пандит зарабатывал на жизнь чтением Бхагаватам, но по милости Вакрешвара Пандита и по благодати Господа он понял, что смысл Бхагаватам – бхакти, любовное служенье Богу.

78-79. Шри Кхандаваси Мукунда и его сын Рагхунандана, Нарахари, Чиранджива, Сулочана – большие ветви всемилостивого древа Чаитаньи. Они повсюду раздавали плоды и цветы божественной любви.

80. Сатьяраджа, Рамананда, Ядунатха, Пурушоттама, Шанкара и Видьянанда – ветви, жители Кулина-грамы.

81. Все жители Кулина-грамы во главе с Ванинатхой Васу были слугами Господа Чаитаньи. Чаитанья – их жизнь и душа.

82. Господь сказал: «Что о других сказать, даже собака в селенье Кулина – Мне безмерно дорога.

83. Никто не в силах оценить удачу Кулина-грамы. Там даже подметальщики, которые заботятся о свиньях, Шри Кришну славят».

84. С западной стороны растут три величайших ветви – Шри Санатана, Шри Рупа и Анупама.

85. Из них ветви Рупы и Санатаны были основными. Анупама, Джива Госвами и другие во главе с Раджендрой, были веточками.

86. По воле высшего садовника ветви Рупы и Санатаны разрослись во многие ветки и побеги и простерлись по всем западным районам.

87. Разросшись до границ реки Синдху и Гималаев, они охватили всю Индию, включая такие места паломничества, как Вриндаван, Матхуру и Харидвар.

88. Плоды любви, возросшие на тех ветвях, они повсюду в изобилии распространили. Попробовав плоды, все стали как безумные.

89. Люди из западных районов Индии были не очень-то разумны и не знали правильного поведения. Но под влиянием Шри Рупы и Санатаны они узнали преданное служение и благочестие.

90. По указанию писаний те Госвами раскопали забытые места паломничества и ввели поклоненье Божествам во Вриндаване.

91. Шрила Рагхунатха даса был одним из самых близких слуг Господа Чаитаньи. Он оставил все владенья, чтобы полностью предаться Господу и жить у стоп Его.

92. Когда Рагхунатха приблизился к Чаитанье в Джаганнатха Пури, Господь поручил Сварупе Дамодаре позаботиться о нем. И Рагхунатха помогал Сварупе возносить близкое служенье Господу.

93. Шестнадцать лет он близкое служенье Господу Чаитанье возносил. Когда ж Господь и Дамодара ушли из мира, он удалился во Вриндаван.

94. Хотел туда попасть, чтоб стопы-лотосы узреть Шри Рупы и Санатаны, и затем расстаться с жизнью, прыгнув с Говардханы.

95. Так Рагхунатха даса Госвами пришел во Вриндаван, и встретившись с Санатаной и Рупой, им предложил почтенье.

96. Два брата не разрешили умереть ему и приняли к себе, его считая третьим братом.

97. Так как Рагхунатха даса был спутником Сварупы, он многое знал о внутреннем и внешнем пониманьи игр Чаитаньи. И два брата любили слушать его рассказы.

98. Постепенно Рагхунатха перестал и есть, и пить, лишь несколько глоточков простокваши выпивая в день.

99. И ежедневно он простирался перед Господом тысячу раз, сто тысяч раз произносил святые имена и предлагал поклоны двум тысячам вайшнавов.

100. И днем и ночью мысленно служил он Радхе-Кришне и в день по три часа рассказывал о Шри Чаитанье.

101. Он ежедневно принимал три омовенья в Радхакунде. Когда встречал вайшнавов, живущих в Врадже, он обнимал их и предлагал почтенье.

102. Он отдавал служенью Богу двадцать два часа в день, а иногда совсем не спал.

103. Я изумился, услышав о его преданном служении. Да будут Шри Рупа и Шри Рагхунатха моими учителями.

104. Позднее опишу подробней, как все эти преданные встретились с Господом Чаитаньей.

105. Ветвь Шри Гопала Бхатта Госвами – одна из величайших. В обществе Рупы и Санатаны он постоянно говорил о преме, чистой любви к Богу.

106. Ачарья Шанкараранья – сорок восьмая ветвь древа Чаитаньи. От него произросли веточки Мукунда, Кашинатха и Рудра.

107. Шринатха Пандита получил всю милость Шри Чаитаньи. И каждый в трех мирах его служенье Кришне видя, изумлялся.

108. Джаганнатха Ачарья – возлюбленнейший слуга Господа. По веленью Господа он стал жить на берегу Ганги.

109. Другие ветви – Кришнадаса Вайдья, Пандит Шекхара, Кавичандра, Шаштхивара, ведущий больших санкиртанов.

110. Шринатха Мишра, Шубхананда, Шрирама, Ишана, Шринидхи, Шри Гопиканта, Мишра Бхагаван.

111. Субуддхи Мишра, Хридаянанда, Камала-наяна, Махеша Пандита, Шрикара, Шри Мадхусудана.

112. Пурушоттама, Шри Галима, Джаганнатха даса, Шри Чандрашекхара Вайдья, Двиджа Харидаса.

113. Рамадаса, Кавичандра, Шри Гопала даса, Бхагавата Ачарья, Тхакура Шаранга даса.

114. Джаганнатха Тиртха, Шри Джанакинатха, Гопала Ачарья, Ванинантха.

115. Три брата Говинда, Мадхава и Васудева – три ветви. Когда они санкиртан пели, Господь Чаитанья с Нитьянандой танцевали.

116. Рамадаса Абхирама погрузился в дружескую расу. Он сделал флейту из бамбука с шестнадцатью отверстиями.

117. По веленью Господа Чаитаньи трое преданных сопровождали Нитьянанду Прабху, когда вернулся Он, чтоб проповедовать, в Бенгалию.

118. Их имена – Рамадаса, Мадхава и Васудева Гхош. Говинда Гхош остался с Шри Чаитаньей в Джаганнатха Пури и там познал великое блаженство.

119. Бхагаватачарья, Шри Рагхунандана, Мадхавачарья, Камалаканта и Шри Ядунандана также ветви древа Чаитаньи.

120. Джагай и Мадхай, ветви древа, познали великую милость Чаитаньи. Два этих брата – свидетельства истинности имени Чаитаньи – Патита-павана – «спаситель падших».

121. Я кратко описал преданных Господа в Бенгалии. Воистину нет числа Его бхактам.

122. Я указал этих преданных, ибо они сопровождали Господа Чаитанью в Бенгалии и Ориссе, и многими путями Ему служили.

123. Позвольте кратко описать некоторых преданных Господа в Джаганнатха Пури.

124 – 126. Среди бхактов, сопровождавших Господа в Джаганнатха Пури, двое – Парамаананда Пури и Сварупа Дамодара – были жизнью и душой Господа. Там были Гададхара, Джагадананда, Шанкара, Вакрешвара, Дамодара Пандит, Тхакура Харидаса, Рагхунатха Вайдья и Рагхунатха даса.

127. Эти бхакты были слугами Господа с самого начала, и когда Чаитанья поселился в Джаганнатха Пури, они остались там, чтоб верно служить Ему.

128. Все преданные, живущие в Бенгалии, навещали Пури, чтобы увидеться с Господом.

129. Теперь позвольте мне описать преданных из Бенгалии, что приходили встретиться со Шри Чаитаньей в Джаганнатха Пури.

130. То были Сарвабхаума Бхаттачарья, одна из самых больших ветвей древа, и муж его сестры, Шри Гопинатха Ачарья.

131. Каши Мишра, Прадьюмна Мишра, Бхавананда Райя. При встрече с ними Господь Чаитанья большую радость получал.

132. Обняв Бхавананду Райю, Господь говорил ему: «Раньше ты был Панду, а твои пять сыновей были Пандавами».

133. Вот имена пяти сыновей Бхавананды Райя – Рамананда Райя, Паттанаяка Топинатха, Каланидхи, Субханидхи и Наяка Ванинатха.

134. Шри Чаитанья говорил Бхавананде Райе: «Твои пять сыновей – мои возлюбленные преданные. Рамананда Райя и Я – одно, хотя тела наши различны».

135-136. Царь Ориссы Пратапарудра, преданные Орийя Кришнананда и Шивананда, Парамананда Махапатра, Бхагаван Ачарья, Брахмананда Бхарати, Шри Шикхи Махити и Мурари Махити.

137. Мадхавидеви была сестрой Шикхи Махити. Считается, что раньше она была служанкой Шримати Радхарани.

138. Брахмачари Кашишвара и Шри Говинда были учениками Ишвары Пури.

139. Когда Ишвара Пури уходил из мира, он велел Кашишваре и Говинде идти в Джаганнатха Пури и встретиться там с Господом Чаитаньей.

140. Для Чаитаньи Кашишвара и Говинда были братьями в Боге и потому Господь должным образом почтил их, когда они прибыли. Но так как Ишвара Пури приказал им служить Чаитанье, Господь служение их принял.

141. Говинда заботился о теле Шри Чаитаньи, а Кашишвара шел впереди, когда Чаитанья навещал Господа Джаганнатху в храме.

142. Кашишвара был очень сильным, он раздвигал толпу руками, чтобы Чаитанья мог пройти.

143. Рамай и Нандай двадцать четыре часа в сутки помогали Говинде в служении Чаитанье.

144. Каждый день Рамай наполнял водой двадцать два больших кувшина, а Нандай помогал Говинде.

145. Кришнадаса был родом из благочестивой и почтенной семьи брахманов. Господь Чаитанья брал Кришнадасу с Собой, когда путешествовал по Южной Индии.

146. Балабхадра Бхаттачарья действовал как брахмачари Шри Чаитаньи, когда пришел Тот в Матхуру.

147. Бада Харидаса и Чхота Харидаса были прекрасными певцами и всегда сопровождали Шри Чаитанью.

148. Среди преданных Чаитаньи в Джаганнатха Пури были Рамабхадра Ачарья, Симхешвара, Тапана Ачарья, Рагхунатха и Ниламбара.

149. Сингхабхатта, Камабхатта, Шивананда, Кашалананда служили Господу Чаитанье в Бенгалии, но потом покинули ее, чтобы служить Ему и в Джаганнатха Пури.

150. Ачьютананда был сыном Адваита Ачарьи. Он также остался с Господом в Пури, приняв прибежище стоп-лотосов Его.

151. Среди бхактов Чаитаньи в Джаганнатха Пури были Нирлома Гангадаса и Вишнудаса.

152 – 154. Преданными Господа в Варанаси были врач Чандрашекхара, Тапана Мишра и его сын Рагхунатха Бхаттачарья. Когда Шри Чаитанья пришел в Варанаси из Вриндавана, Он два месяца жил у Чандрашекхары Вайдьи и принимал прасад в доме Тапана Мишры.

155. Рагхунатха Бхаттачарья, который был тогда мальчиком, мыл за Господом тарелки и массировал Ему стопы.

156. Когда Рагхунатха стал юношей, он посетил Чаитанью в Пури и восемь месяцев там оставался. Иногда он предлагал прасад Господу.

157. Позднее, по велению Чаитаньи он отправился во Вриндаван и оставался там, приняв прибежище у Рупы Госвами.

158. Он читал вслух Шримад-Бхагаватам для Рупы Госвами. От повторенья шлок из Бхагаватам познал он совершенную любовь к Шри Кришне и от нее безумен был всегда.

159. Здесь я перечислил лишь немногих из многочисленных бхактов Чаитаньи. Я не способен описать их всех.

160. Из каждой ветви проросло сотни тысяч ветвей учеников и учеников учеников.

161. Все ветви и ветки приносят множество плодов и цветов. Они любовью к Кришне наполняют мир.

162. Каждая ветвь обладает неизмеримой силой и славой. Тысячи уст не могут описать их безграничные деянья.

163. Я кратко описал преданных Господа Чаитаньи из различных мест. Даже Господь Ананта Шеша не может всех их перечислить.

164. У стоп Шри Рупы и Шри Рагхунатхи, их милости желая, я, Кришнадаса, Чаитанья-Чаритамриту пою.


�
Глава 11�TC "Глава 11"�
�
Явление Господа Нитьянанды�TC "Явление Господа Нитьянанды"�



1. Почтенье предложив всем бхактам Нитьянанды, которые как пчелы собирают мед со стоп Его, подобных лотосам, я попытаюсь рассказать о самых выдающихся из них.

2. Слава Шри Кришне Чаитанье Махапрабху! Любой, принявший прибежище Его лотосных стоп, прославлен.

3. Слава, слава Шри Адваите! Слава Нитьянанде! Слава всем преданным Господа Чаитаньи!

4. Шри Нитьянанда Прабху – самая главная ветвь нерушимого древа вечной любви к Богу, Шри Кришны Чаитаньи. Поклоны предлагаю всем ветвям, растущим из этой главной ветви.

5. Шри Нитьянанда – важнейшая ветвь древа Чаитаньи. И множество ветвей и веток из неё растет.

6. Орошаемые водой воли Чаитаньи, эти ветви и ветки разрослись по всему миру, всех одаряя цветами и плодами любви к Богу.

7. Бесконечны, бесчисленны эти ветви и ветки. Кто сосчитать их может? Я расскажу лишь о главных, чтобы себя очистить.

8. Важнейшей ветвью после Нитьянанды является Госани Вирабхадра. И от него произросло во множестве побегов, ветвей и веток. Все невозможно описать.

9. Шри Вирабхадра был Самим Ишварой, Богом, но Он предстал как величайший бхакта – махабхагавата. И хоть Он выше предписаний Вед, Он строго выполнял все ритуалы.

10. Он – главная колонна во дворце любовного служенья, воздвигнутом Чаитаньей. Он знал, что действует как Вишну, Господь Всевышний, но не выказывал гордыни.

11. По милости всеславного Шри Вирабхадры все люди мира и теперь поют святые имена Чаитаньи с Нитьянандой.

12. И потому прошу прибежища стоп Вирабхадры, чтоб милостью Его исполнилось мое желанье написать о жизни Шри Чаитаньи.

13. Шри Рамадаса и Гададхара даса, бхакты Шри Чаитаньи все время жили с Вирабхадрой.

14-15. Когда Махапрабху послал Шри Нитьянанду в Бенгалию, Он повелел двум этим бхактам отправиться туда же с Ним. Вот почему их причисляют то к бхактам Господа Чаитаньи, то к бхактам Нитьянанды. Мадхава и Васудева Гхош тоже относились к двум группам бхактов.

16. Рамадаса, ветвь одна из главных, исполнен был любовью братской к Богу. Он сделал флейту с шестнадцатью отверстиями.

17. Шри Гададхара даса охвачен был экстазом гопи. В его доме Нитьянанда принимал участие в драме «Данакели-лила».

18. Шри Мадхава Гош – главный среди ведущих санкиртаны. Когда он пел, Шри Шри Нитьянанда танцевал.

19. Когда же, восхваляя Господа Чаитанью и Шри Нитьянанду, пел киртан Васудева Гхош, то слушая его, даже деревья и камни умилялись.

20. Мурари, слуга великий Господа Чаитаньи, свершил премного деяний необычайных. Порой в экстазе он даже тиграм пощечины давал, а иногда играл со змеями.

21. Все спутники Шри Нитьянанды были раньше во Врадже пастушками, гопалами. У каждого из них был посох и рожок пастуший, на них были одежды пастухов, а в волосах павлиньи перья.

22. Врач Рагхунатха, носящий имя Упадхьяя, был так велик, что в тех, кто даже просто его видел, пробуждалось любовное влеченье к Богу, Кришна-према.

23. Сундарананда, ветвь Шри Нитьянанды, Его слуга ближайший. С ним Шри Нитьянанда творил деяния Свои во Врадже.

24. Необычайны игры и деянья Камалакары Пиппалайи. Его любовь к Всевышнему чудесна. Прославлен в мире он.

25. Сурьядаса Саракхела и Кришнадаса, брат его, предались с твердой верой Нитьянанде. Они – источники любви к Всевышнему.

26. Гауридаса Пандит, олицетворенье бхакти и божественной любви, был наделен великой силой получать и раздавать любовь к Шри Кришне.

27. Признав Чаитанью с Нитьянандой владыками своей жизни, Гауридаса всем пожертвовал ради служенья Нитьянанде и даже свою семью оставил.

28. Пандита Пурандара был дорог и близок Прабху Нитьянанде. Подобно Мандаре он возвышался в океане любви к Всевышнему.

29. Парамешвара даса полностью предался стопам Шри Нитьянанды. Любой, кто помнит его имя, легко к Шри Кришне обретет любовь.

30. Джагадиша Пандит стал спасителем мира. Любовь к Шри Кришне изливалась из него подобно дождевым потокам.

31. Пандита Дхананджайя – другой возлюбленный слуга Шри Нитьянанды. Он полностью был отреченным и навсегда в любовь к Шри Кришне погрузился.

32. Махеша Пандит, седьмой гопал, великодушен был и щедр. В любви к Шри Кришне он танцевал как сумасшедший, в литавры отбивая ритм.

33. Пурушоттама Пандита из Навадвипы будто безумным становился, слыша святое имя Нитьянанды.

34. Баларама даса постоянно вкушал нектар любви к Шри Кришне. Услыша имя Нитьянанды, терял он разум.

35. Ядунатха Кавичандра – великий бхакт, махабхагавата. Все время в его сердце танцевал Шри Нитьянанда.

36. Брахман Кришнадаса родом из западной Бенгалии, был лучшим слугою Шри Нитьянанды.

37. Кала Кришнадаса, великий вайшнав, не знал ничего, кроме Шри Нитьянанды.

38. Шри Садашива Кавираджа – велик и славен. Пурушоттама даса – его сын.

39. И до рожденья своего Пурушоттама даса был погружен в служенье лотосным стопам Шри Нитьянанды. И он всегда участвовал в ребячьих играх Кришны.

40. Шри Кану Тхакура, почтенный муж, сын Пурушоттамы даса. Он был таким великим преданным, что тело его стало обителью Шри Кришны.

41. Великий бхакт Уддхарана Датта со всем почтением стопам Шри Нитьянанды поклонялся.

42. Ачарья Вайшнавананда велик был в преданном служенье. Ранее он был известен под именем Пури Рагхунатха.

43. Вишнудаса, Нанда и Гангадаса – три брата. Шри Нитьянанда иногда в их доме оставался.

44. Парамананда Упадхьяя – слуга великий Нитьянанды. Шри Джива Пандит достоинства Шри Нитьянанды восхвалял.

45. Парамананда Гупта, великий преданный Шри Кришны, возвышенным сознанием духовным обладал. Шри Нитьянанда жил прежде в его доме.

46. Нараяна, Кришнадаса, Манохара, Девананда – четыре брата – слуги Нитьянанды.

47. Для Ходы Кришнадасы Шри Нитьянанда был душой и жизнью. Он ничего знать не хотел, кроме стоп Шри Нитьянанды.

48. Средь бхактов Нитьянанды были: Накади, Мукунда, Сурья, Мадхава, Шридхара, Рамананда Васу, Джаганнатха, Махидхара.

49. Шри Манта, Гокула даса, Харихараананда, Шивай, Нандай, Авадхута Парамананда.

50. Васанта, Навани Хода, Гопала, Санатана, Вишнай, Хаджара, Кришнаананда, Сулочана.

51. Камсари Сена, Рамасена, Рамачандра Кавираджа, Говинда, Шриранга, Мукунда – трое последних были врачами.

52. Питамбара, Мадхавачарья, Дамодара, Шанкара, Мукунда, Гьяна даса, Манохара.

53. Танцор Гопала, Рамабхадра, Гауранга даса, Нрисимха Чаитанья, Минакетана Рамадаса.

54. Вриндавана даса Тхакура, сын Нараяни, написал Чаитанья Мангалу.

55. В Бхагаватам Вьясадева описал игры Кришны. Вьясой игр Чаитаньи был Вриндавана даса.

56. Вирабхадра Госани из лучших ветвей Нитьянанды был лучшей. Нет предела ветвям, от него исходящим.

57. Кто может перечесть бесчисленных последователей Шри Нитьянанды? Лишь нескольких я указал для очищенья своего.

58. Все эти ветви, бхакты Нитьянанды, усыпаны созревшими плодами любви к Всевышнему. И всякому, кого они встречают, они даруют плод, любовью к Кришне наполняя.

59. Они наделены огромной силой спасать людей. И этой силой они любому могут даровать Шри Кришну и беспредельную любовь к Нему.

60. Я лишь кратко описал некоторых из бхактов Нитьянанды. Ведь даже Шешанага тысячами уст не может описать всех бхактов, которым нет числа.

61. У стоп Шри Рупы и Шри Рагхунатхи, их милости желая, я, Кришнадаса, Чаитанья-Чаритамриту пою.


�
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�
Явление Адваиты Ачарьи
 
и Гададхары Прабху�TC "Явление Адвайты Ачарьи�и Гададхары Прабху"�



1. Последователи Адваита Ачарьи делятся на две группы: истинные и ложные. Отвергнув ложных, я поклоняюсь истинным, подобным пчелам у лотосных стоп Шри Адваиты. Господь Чаитанья жизнь их и душа.

2. Слава, слава Шри Чаитанье Махапрабху! Слава Нитьянанде! Слава Шри Адваите Прабху! Прославлены вовек Они.

3. Поклоны предлагаю всеславному Адваите, второй главнейшей ветви вечного древа Шри Чаитаньи, и Его последователям, ветвям и веточкам Его.

4. Шри Адваита Прабху – вторая большая ветвь. Много произросло от Него ветвей, но всех их невозможно описать.

5. Когда садовник Чаитанья – Великий Господь – орошает водой Своей милости древо, разрастаются ветви и ветки.

6. Плоды божественной любви на древе том столь велики, что мир весь затопляют любовью к Кришне.

7. Когда вода на ствол и ветви попадает, то разрастаются они и в изобилии растут плоды и цветы.

8. Сначала последователи Адваиты имели единое мнение. Но позднее, по воле провидения, два мнения у них возникло.

9. Одни хранили строго повеления Ачарьи, другие уклонились и под влиянием божественной иллюзии (дайви майи) создали теорию свою.

10. Веленье гуру – основа духовной жизни. Кто нарушает его – бесполезен.

11. Нет нужды называть имена бесполезных. Лишь чтобы отличить их от полезных бхактов, я приводил их имена.

12. Солома с рисом смешаны вначале; развеять надо их, чтоб разделить.

13. Ачьютанада, сын Адваиты – большая ветвь. С рожденья он служил стопам Чаитаньи.

14. Услыша от отца, что Кешава Бхарати духовный учитель Шри Чаитаньи, Ачьютананда сделался печальным.

15. И так сказал отцу: «Твои слова, что Кешава Бхарати гуру Шри Чаитаньи, несчастной сделают страну.

16. Господь Чаитанья – гуру всех четырнадцати миров. Кто может быть учителем Ему? Писанья ничего не говорят об этом».

17. Возрадовался Шри Ачарья, услыша такое от Своего пятилетнего сына.

18. В сердце Кришна Мишры, другого сына Адваиты, неизменно пребывал Господь Чаитанья.

19. Шри Гопала, третий сын Адваиты Ачарьи; дивны достоинства его.

20. Когда Чаитанья мыл Гундича Мандир в Джаганнатха Пури, Гопал там танцевал в великом счастье и любви.

21. Когда Господь Чаитанья и Прабху Адваита танцевали и воспевали Харе Кришна мантру, то признаки духовного экстаза возникли в Их телах и радость переполнила сердца.

22. Гопал, танцуя вместе с Ними, вдруг потерял сознанье и упал на землю.

23. Несчастным стал Прабху Адваита. Взяв на руки его, Он начал петь ради защиты сына Нрисимха-мантру.

24. Он пел также другие мантры, но сын не приходил в сознанье. И все вайшнавы зарыдали, сострадая горю Шри Ачарьи.

25. Тогда Господь Чаитанья руку возложил на сердце Шри Гопала и промолвил: «Восстань Гопал и пой святое имя Хари».

26. И встал Гопал, услыша слово и ощутив касание Чаитаньи. Тогда вайшнавы все, возликовав, запели мантру Харе Кришна.

27. Другие сыновья Прабху Адваиты – Шри Баларама, Сварупа, Джагадиша.

28. Камалаканта Вишваса, слуга Ачарьи, знал все о Его деяньях.

29. Как-то в Джаганнатха Пури Камалаканта послал письмо царю Пратапаруде.

30. Никто не знал о содержании письма, но волею судьбы оно попало в руки Шри Чаитанье.

31. В письме том говорилось, что Прабху Ачарья – воплощенье Бога.

32. А также, что недавно Ачарья задолжал три сотни рупий, которые Камалаканта выплатить хотел.

33. Письмо то прочитав, Господь Чаитанья сделался печальным, хоть внешне Он сиял, как полная луна. И Он промолвил, улыбаясь:

34. «Он назвал Ачарью воплощеньем Бога. Нет здесь ошибки, Он – Сам Бог.

35. Но воплощенье Бога он представил нищим. Я накажу его за это».

36. Чаитанья повелел Говинде: «Не дозволяй этому маявади, баулье, Камалаканте сюда являться больше».

37. Узнав о наказании таком, почувствовал Камалаканта глубокую печаль. Но Прабху Адваита, услыхав об этом, возрадовался.

38. Узрев печаль Камалаканты, сказал Адваита: «Как счастлив ты, ведь наказал тебя Господь Всевышний Шри Чаитанья.

39. Чаитанья ранее всегда ко Мне с почтеньем относился, но Мне не нравилось почтенье это. И вот в Моем несчастном сердце замысел созрел.

40. Я толкованье дал «Йога-васиштхе», которая освобождение считает высшей целью жизни. Тогда Господь Мой рассердился на Меня и обращаться стал ко Мне без всякого почтенья.

41. Когда Господь Чаитанья наказал Меня, возрадовался Я, и так же счастлив был Мукунда, когда был Господом наказан.

42. Мать Шачидеви испытала такое ж наказанье. Кто ее счастливей? Ведь наказанье, посланное Богом – милость».

43. Камалаканту успокоив, отправился Прабху Адваита к Господу Чаитанье.

44. И так сказал Ему: «Мне не понять Твои божественные игры. Ты больше милости Камалаканте подарил, чем Мне.

45. Мне никогда Ты не дарил подобной милости. Какое оскорбленье Я нанес Тебе?»

46. Услыхав такое, Господь Чаитанья рассмеялся и позвал Камалаканту.

47. Тогда Ачария спросил Чаитанью: «Ты почему позвал его? И видеть разрешил Себя? Он обманул Меня двумя путями».

48. Чаитанья, услышав это, радость ощутил. Только Им были понятны их тайные речи.

49. Господь сказал Камалаканте: «Ты – баулийя, истины не знаешь. Зачем ты поступаешь так? Кто разрешил тебе вторгаться в жизнь Ачарьи и подрывать величие Его святых обетов?

50. Я признаю Ачарью Своим учителем духовным, поэтому не следует Ему брать милостыню от богачей или царей, ведь если от мирского человека деньги он возьмет иль пищу, ум его будет осквернен.

51. Когда ж ум загрязнен, о Кришне помнить трудно. А без воспоминания о Кришне жизнь бесплодна. 

52. Когда на репутацию и поклоненье Богу тень ложится, то человек такой в глазах людей дурную славу обретает. Вайшнавы призваны учить людей святым примером, и не пристало им так поступать. Запомни это навсегда».

53. Услышав это поученье, каждый посчитал, что оно обращено к нему. Возрадовался этому в душе Ачарья.

54. Лишь Чаитанья понял намерения Адваиты, и лишь Адваита оценил всю глубину и важность поучения Чаитаньи.

55. В этом поученьи много сокровенных смыслов. Я их не раскрываю, боясь расширить книгу.

56. Шри Ядунанда Ачарья – ветвь Прабху Адваиты. Невозможно описать все ветви и ветки, исходящие от него.

57. Шри Ядунанда был учеником Васудева Датты и все он получил по милости его. И потому признал он стопы Шри Чаитаньи высшим прибежищем.

58. Бхагавата Ачарья, Вишнудаса Ачарья, Чакрапани Ачарья, Ананта Ачарья.

59. Нандини, Камадева, Чаитанья даса, Дурлабха Вишваса, Ванамали даса.

60. Джаганнатха Кара, Кара Бхаванатха, Хридаяананда Сена, Бхоланатха.

61. Ядава даса, Виджайя даса, Джанардана даса, Ананта даса, Кану Пандита, Нараяна даса.

62. Шриватса Пандит, Брахмачари Харидаса, Пурушоттама Брахмачари, Кришнадаса.

63. Пурушоттама Пандит, Рагхунатха, Ванамали Кавичандра, Вайдьянатха.

64. Локанатха Пандит, Мурари Пандит, Шри Харичарана, Мадхава Пандит.

65. Виджайя Пандит, Шрирама Пандит – две важные ветви Адваиты Ачарьи. Нет числа Его ветвям, не в силах я их перечислить.

66. Ветвь Ачарьи полил водой садовник изначальный Шри Чаитанья. Так появилось множество побегов, давших неисчислимые плоды и цветы.

67. После ухода Господа Чаитаньи по воле рока некоторые ветки отвергли своего садовника, Чаитанью.

68. Они отторглись от ствола, который оживлял и насыщал все ветви. И древо бхакти разгневалось на их неблагодарность.

69. И влагой милости своей поить их перестало, и ветви те увяли и погибли.

70. Так человек без Богоосознанья – как дерево сухое. Он мертв, в нем жизни нет и после смерти он наказан будет Ямой.

71. Не только те ученики Прабху Адваиты, что отошли от древа, но и любой, кто выступает против учения Чаитаньи – безбожник, его накажет Ямараджа.

72. Ученый ли, подвижник, грихастха иль санньяси, но если против он учения Чаитаньи, наказан будет Ямараджей.

73. Последователи Адваиты, что шли путем Ачьютананды – величайшие преданные.

74. По милости Прабху Адваиты, те бхакты, шедшие путем Чаитаньи, легко прибежища достигли у стоп Его.

75. Путь Ачьютананды – суть духовной жизни. И отклоненье от него ведет в тупик.

76. Я поклоняюсь миллионы раз идущим по пути Ачьютананды, чьей жизнью и душой был Шри Чаитанья.

77. Итак, я кратко описал три главных ветви учеников Ачарьи.

78. Бесчисленны ветви и побеги Прабху Ачарьи. Лишь кратко описал я ствол и ветви, и побеги.

79. Теперь я перечислю некоторых последователей Шри Гададхары Пандита, важнейшей из ветвей.

80. Его главными ветвями были: Дхрувананда, Шридхара Брахмачари, Харидаса Брахмачари, Рагхунатха Бхагаватачарья.

81. Ананта Ачарья, Кави Датта, Наяна Мишра, Гангамантри, Маму Тхакур, Кантхабхарана.

82. Бхугарбха Госани, Бхагавата даса. Оба они ушли во Вриндаван и жили там всю жизнь.

83. Ванинатха Брахмачари, Валлабха-Чаитанья даса всегда были исполнены любовью к Кришне.

84. Шринатха Чакраварти, Уддхава, Джитамитра, Джаганнатха даса.

85. Шри Хари Ачарья, Садипурийя Гопала, Кришнадаса Брахмачари, Пушпагопала.

86. Шрихарша, Рагху Мишра, Лакшминатха Пандит, Чаитанья даса, Рагхунатха.

87. Амогха Пандит, Хастигопала, Чаитанья-валлабха, Яду Гангули, Мангала Вайшнава.

88. Шивананда Чакраварти, живущий постоянно во Врадже, неколебимый в вере, является важнейшей ветвью Гададхары.

89. Я кратко описал ветви и побеги Пандита Гададхары. И существует множество других.

90. Все последователи Гададхары Пандита – великие бхакты, ведь для них Чаитанья был жизнью и душой.

91. Вспоминая имена всех веток и побегов, идущих от трех стволов (Адваиты, Нитьянанды, Гададхары), освободиться можно от уз и рабства майи.

92. Воспоминая имена вайшнавов этих, достигнуть можно стоп-лотосов Чаитаньи. Воспоминаньем их имен все исполняются желанья.

93. Смиренно припадаю к их лотосным стопам. Теперь же по порядку я расскажу об играх садовника Чаитаньи.

94. Океан игр Шри Чаитаньи безбрежен и без дна. Кто может измерить этот океан?

95. Нельзя объять бескрайний океан любви, но сладкий аромат его пленяет ум мой. И стоя на берегу у океана, пытаюсь я попробовать хоть каплю.

96. У стоп Шри Рупы и Шри Рагхунатхи, их милости желая, я, Кришнадаса, Чаитанья-Чаритамриту пою.
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1. Молю благоволения Чаитаньи. По милости Его и падший сможет игры Бога описать.

2. Слава, слава Шри Кришне Чаитанье, Гаурачандре! Слава Адваита Ачарье! Слава, слава Нитьянанде!

3. Слава, слава Гададхаре! Слава Шри Нивасе! Слава Мукунде и Васудеве! Слава Харидасу Тхакуру!

4. Слава Сварупе Дамодаре! Слава Мурари Гупте! Подобно сияющей луне они рассеивают мира тьму.

5. Слава лунам, бхактам основной луны – Чаитаньячандры! Сияние любви тех лун три мира озаряет.

6. Итак, я книгу эту начал со вступленья. Теперь я кратко изложу деяния Чаитаньи в хронологическом порядке.

7. Вначале в сутрах расскажу об играх Шри Чаитаньи. Затем подробнее их опишу.

8. Шри Кришна Чаитанья, воплотившись в Навадвипе, наслаждался Своими играми сорок восемь лет.

9. В 1407 году эры Шака Господь явился и ушел в 1455-ом.

10. Двадцать четыре года жил Господь подобно семьянину, все время отдаваясь играм воспеванья Имени Шри Кришны, Кришна-киртаны.

11. В двадцать четыре года Он санньясу принял и последние двадцать четыре года жил большей частью в Джаганнатха Пури (Нилачале).

12. Из них шесть первых лет Он странствовал по Южной Индии, Бенгалии и Враджу.

13. А остальные восемнадцать Он оставался в Джаганнатха Пури. Воспевая нектарное имя, Он всех любовью к Кришне затопил.

14. Ади-лилы – это игры, свершенные Чаитаньей, когда Он был грихастхой, то есть жил с семьей. Последние же игры два названья носят – Мадхья и Антья.

15. Деянья Господа Чаитаньи в Ади-лилах описаны Мурари Гуптой в виде сутр.

16. Более поздние игры Сварупа Дамодара кратко описал, и эти записи составляют отдельную книгу.

17. Увидев или услышав записанное двумя великими Вайшнавами, бхакты смогут узнать об играх Шри Чаитаньи по порядку.

18. Все игры ранние разделены по возрасту Его: балья, пауганда, кайшора и яувана (младенчество, детство, юность и молодость).

19. Я поклоняюсь полнолунью в месяце Пхалгуна. В сей благодатный час, исполненный божественных знамений, Сам Шри Чаитанья низошел, и вместе с Ним пришло святое имя – Харе Кришна.

20. И так случилось, что полнолунье в месяце Пхалгуна, день появления Чаитаньи, совпал с затмением луны.

21. Все в ликованье пели: «Хари, Хари», – и в это время низошел Господь Чаитанья, сначала побудив святое имя Господа явиться.

22. В час Своего рожденья, в младенчестве и детстве, в юности и в молодости – всегда и под любым предлогом Чаитанья побуждал людей произносить святое имя Хари.

23. В младенчестве Господь переставал мгновенно плакать, услышав имена святые Кришна или Хари.

24. Все женщины, пришедшие младенца посмотреть, святые имена Шри Хари воспевали, как только начинал Он плакать.

25. И радуясь забаве этой, смеялись женщины и называли малыша «Гаурахари». Так у Чаитаньи появилось другое имя – Гаурахари.

26. Его младенчество длилось до времени хате-кхади, начала обученья. Период от конца младенчества до свадьбы зовется пауганда.

27. После женитьбы юность началась. И в юности Своей Господь всех снова призывал произносить святые имена Шри Кришны.

28. В детстве Господь учился и Сам учил других. Везде, всегда Он объяснял святое имя Кришны.

29. Уча грамматике, Господь учил учеников Своих о славе Кришны. Все объяснения Его сводились к Кришне, и так ученики легко их понимали. Воистину, воздействие Его чудесно было.

30. Кого-нибудь увидев, Чаитанья говорил: «Произноси святое имя Кришны». Так пеньем Харе Кришна Он наводнил всю Навадвипу.

31. Еще до юношеской поры Он начал проповедовать санкиртан. И днем и ночью с бхактами Своими Он танцевал и пел в экстазе.

32. Ходил по городу Господь, санкиртан совершая. Так все три мира Он затопил любовью к Богу.

33. Двадцать четыре года жил Чаитанья в Навадвипе и всех Он побудил святое имя Кришны воспевать и погрузиться через имя в любовь к Всеславному Шри Кришне.

34. Все остальное время после принятия санньясы Он в Пури пребывал с бесчисленными бхактами Своими.

35. Из них шесть лет Он пением Своим и танцем постоянно любовь к Всевышнему распространял.

36. Он странствовал по Сетубандхе, Бенгалии и Враджу, даруя всем святое имя Кришны и любовь к Нему.

37. Эти Мадхья-лилы – основные игры Чаитаньи. Деяния последних восемнадцати лет названье носят Антья-лилы.

38. Шесть лет из восемнадцати последних Господь не уходил из Джаганнатха Пури. Все время Он проводил санкиртаны, ведя всех преданных Своих к любви к Шри Кришне чрез пение и танец.

39. Двенадцать лет последних в Нилачале Он обучал Своим примером, как обрести божественный экстаз любви к Шри Кришне.

40. И днем и ночью от разлуки с Кришной рыдал Господь, и словно обезумев, бессвязно говорил.

41. Как Радхарани, встретившись с Уддхавой, произносила странные слова, так и Он, пребывая в состоянии Радхи, о Кришне в исступлении говорил.

42. Вместе с Раманандой Раем и Дамодарой наслаждался Господь стихами Видьяпати, Джаядевы и Чандидаса.

43. Господь Чаитанья вкусил любовь и состояние разлуки с Кришной – и так исполнилось Его желанье.

44. Конца нет играм Шри Чаитаньи. Как существо ничтожное способно подробно описать Его божественные игры?

45. Когда бы Сам Ананта Шеша своими тысячью устами попробовал об играх Шри Чаитаньи рассказать, его речам бы не было предела.

46. Сварупа Дамодара и Мурари Гупта, тщательно обдумав, чудесные те сутры записали о главных играх Шри Чаитаньи.

47. Их записи – основа этой книги о лилах Господа. И эти записи подробно изложил Шри Вриндавана даса.

48. Шри Вриндавана даса Тхакура – Вьяса игр Чаитаньи. Как сладостны те игры Господа в его изложении.

49. Но опасаясь, что книга будет слишком объемной, он не описал отдельные деяния Чаитаньи. Теперь я попытаюсь сделать это.

50. Шри Вриндавана даса насладился божественным вкусом игр Чаитаньи. Я лишь пробую остатки его пищи.

51. О преданные Господа Чаитаньи, позвольте мне лишь кратко в сутрах Ади-лилы описать. Ведь в полноте их невозможно передать.

52. Чтобы желание Свое исполнить, Господь Шри Кришна, Враджендра Кумара, решил на землю снизойти.

53. Сначала Он послал на Землю духовных учителей и старейшин. Я только перечислю их, подробно описать их невозможно.

54 – 55. Шри Шачидеви, Джаганнатха Мишра, Мадхавендра Пури, Кешава Бхарати, Ишвара Пури, Адваита Ачарья, Шриваса Пандита, Ачарья-ратна, Видьянидхи, Тхакура Харидаса.

56. Шри Упендра Мишра, житель Шринатхи, великий бхакта Вишну, богатый и ученый муж, источник добродетелей.

57-58. У Мишры было семь сынов, известных святостью и влиятельностью – Кансари, Парамананда, Падманабха, Сарвешвара, Джаганнатха, Джанардана, Трайлокьянатха. Пятый сын, Джаганнатха Мишра, решил в Надии поселиться, на берегу Ганги. 

59. У Джаганнатхи Мишры, главного из семи, предназначенье было отцом для Бога, Пурандаре подобно. Он был океаном добродетелей, как Нанда и Васудева.

60. Его жена, Шримати Шачидеви, была чистейшей женщиной и мужу преданной и верной. Ее отцом был Ниламбара Чакраварти.

61. В Радхадеше родились Прабху Нитьянанда, Гангадаса Пандит, Мурари Гупта и Мукунда.

62. Враджендра Кумара сделал так, чтобы Его бесчисленные бхакты сначала воплотились, затем и сам Он появился.

63. Перед явленьем Господа Чаитаньи, вайшнавы Навадвипы собрались в доме Шри Адваиты.

64. На встрече этой Прабху Адваита цитировал Бхагавад-гиту и Бхагаватам, отвергая путь философских размышлений и деяний ради плодов и утверждая превосходство бхакти.

65. Во всех писаньях говорится о преданном служении Кришне. И бхакты Кришны не признают мистическую йогу, путь философских размышлений, излишний аскетизм, ненужные обряды.

66. В доме Адваиты вайшнавы наслаждались беседами о Кришне, поклоненьем Кришне и воспеваньем имени Шри Кришны.

67. Но видя, что люди без сознания Кришны погрязли в наслаждениях мирских, Адваита состраданье ощутил.

68. И начал размышлять, как всех людей спасти от рабства иллюзии, могущественной  майи.

69. «Тогда спасение получат люди, когда придет Сам Кришна и бхакти им дарует».

70. Так размышляя, Шри Адваита, решив заставить Кришну прийти на землю, стал поклоненье совершать Ему листами туласи и водою Ганги.

71. Взывая громко, Он умолял Шри Кришну воплотиться. Своим моленьем громогласным привлек он Господа Шри Кришну.

72. До появленья Шри Чаитаньи у Шачидеви и Джаганнатхи Мишры родилось восемь дочерей. Но умерли они на свет лишь только появившись.

73. Из-за смерти детей печаль объяла Мишру. Желая сына, стал он поклоняться Господу Шри Вишну.

74. И вот обрел он сына, Вишварупу, обладающего великими достоинствами, ибо в нем Сам Баладева воплотился.

75. Проявленье Баладевы – Санкаршана в духовном мире – как составляющая, так и непосредственная причина всего космоса.

76. Вселенский образ – воплощенье Вишварупы Санкаршаны. И потому во всей вселенной нет ничего, кроме Самого Господа.

77. «Как нити в полотне идут в длину и в ширь, так во Вселенной всё пребывает во Всевышнем Боге. Но для Владыки мира в этом чуда нет».

78. Поэтому Господь Чаитанья Вишварупу называл «Мой старший брат». Два брата, Кришна с Баларамой, теперь Чаитанья и Нитай.

79. Возрадовались муж с женою, сына обретя, и с большей ревностью служили лотосным стопам Говинды.

80. В месяце Магха 1406 года эры Шака Господь Шри Кришна вошел в тела Джаганнатхи Мишры и Шачи-деви.

81. Сказал своей супруге Шачимати Мишра: «Я вижу чудо! Сияет твое тело, и кажется сама Лакшми вошла в мой дом.

82. Везде, куда бы ни пошел, почтенье мне возносят люди и сами почему-то дарят мне богатства, рис, одежды».

83. Ответствовала мужу Шачи: «О, я тоже вижу в небе сияющих существ, как будто бы молящихся кому-то».

84. Промолвил Мишра: «Во сне я видел, как лучезарная обитель Господа проникла в мое сердце.

85. Из сердца моего она перелилась в твое. Тогда я понял: родится скоро кто-то величайший».

86. После такой беседы возликовали оба и вместе вознесли служенье шалаграме-шиле, что олицетворяет Вишну.

87. Тринадцать лунных месяцев беременность продлилась, но знака не было к родам. И Мишру беспокойство охватило.

88. И Ниламбара Чакраварти, свершив астрологический расчет, предсказал, что в этом месяце родится сын у них в момент благоприятный.

89. В Пхалгуну, тысяча четыреста седьмого года, по исчисленью эры Шака, в ночь полнолуния желанное знамение пришло.

90. Согласно Джьотир Веде, когда знак Льва появится в зодиаке рожденья, то это говорит о высочайшем сочетании планет и о влиянии шад-варги и ашта-варги, которые благоприятны.

91. Когда взошла чистейшая луна – Чаитанья, исчезла надобность в луне, носящей темные следы.

92. Об этом зная, планета Раху, сокрыла полную луну. И сразу звуки – «Кришна, Кришна, Хари» – заполнили пространство трех миров.

93. Все люди пели Харе Кришна во время лунного затменья и изумленьем наполнялись их сердца.

94. Когда весь мир произносил святые имена, пришел на землю Кришна в образе Гаурахари.

95. Возрадовался мир, возликовал. Индусы пели имя Хари, а не-индусы вторили им.

96. Все женщины земли произносили святое имя Хари и полубоги в небесах творили музыку любви и танцевали в радости великой.

97. Возликовали десять направлений света. Возрадовались воды рек. Всех движных и недвижных тварей блаженство охватило.

98. По милости Своей Гаурахари, как полная луна взошел в Надии, сравнимой с Удаягири. Но восход рассеял тьму греховной жизни, и потому возрадовались все миры и восхвалили имя Бога пресвятое.

99. В то время Прабху Адваита танцевал, исполнившись блаженства, в Своем доме. С Тхакуром Харидасом вместе они свершали громкий киртан и танцевали. Но отчего они пустились в танец, никто не знал.

100. Затмение увидев, оба засмеялись, спустились быстро к Ганге и в ликовании великом омылись в ее водах. Использовав момент затменья, Шри Адваитачандра силой Своей мысли одарил дарами брахманов.

101. Увидев ликованье мира, Тхакура Харидас, дивясь в уме, сказал Адваите: «Твой танец и даров раздача мне радость принесли. Я понял – цель особая в Твоих деяньях».

102. Сердца Ачарьяратхи и Шривасы тоже радость охватила, отправились они на берег Ганги, чтобы омыться в ее водах. И в умилении сердечном, в ликованье, они воспели киртан Богу и мысленно одаривали всех.

103. И точно так же бхакты все, где б ни застало их затменье, свершали киртан, танцевали и силою ума дары дарили, как будто бы по случаю затменья. И счастье наполняло их сердца.

104. Все брахманы, почтенные мужи и жены, неся подносы с разными дарами, пришли, чтоб подношенье совершить. Новорожденного увидев, что излучал сияние златое, они в великой радости благословения свои дарили.

105. Савитри, Гаури, Сарасвати, Шачи, Рамбха, Арундхати и еще многие другие небесные девы пришли туда с различными дарами, в одежды брахманок одевшись.

106. В пространстве космоса все полубоги, гандхарвы, сиддхи и чараны молитвы возносили Богу и танцевали под пение и рокот барабанов.

107. Никто не понимал – кто приходил, кто уходил, кто пел, кто танцевал. И языка друг друга многие не понимали. Но все несчастия и скорби вдруг пропали, и люди ликовали. И Мишру также радость охватила.

108. Ачарьяратха и Шриваса пришли в дом Джаганнатхи Мишры и захватили полностью его вниманье. По правилам религиозным они обряд свершили, предписанный для появления младенца. И Мишра щедро наградил дарами всех.

109. Все те богатства и подарки, которые ему преподнесли, почтенный Мишра раздал брахманам, певцам, танцорам, бхактам и бедным. Он подношенье каждому свершил.

110. Жена Шривасы, по имени Малини, пришла с женой Ачарья-ратхи и другими женами, и в радости великой они младенца почитали киноварью, куркумой, маслом, рисом, бананами, орехами кокоса.

111. После рождения Чаитаньи вскоре, жена Адваита Ачарьи, Сита Тхакурани, что всеми почитаема была, с разрешенья мужа пришла чудесного младенца навестить, с собою взяв дары и подношенья.

112. Там были украшения из золота, кольца, браслеты для рук и для ног, ожерелья, колокольчики ножные, раковина.

113. Коготь тигра в оправе золотой, поясные украшения из шелка и кружева, украшения для рук и ног, расшитое прекрасно сари и детские одежды. Преподнесла она ребенку множество монет из золота и серебра.

114. Сита Тхакурани приехала в дом Мишры в паланкине, покрытом тканями, в сопровождении служанок. И в большой корзине несла она дарующие благо вещества: свежую траву, рис падди, горочану, куркуму, кункуму и пасту из сандала.

115. Когда вошла она в дом Шачи, неся с собой множество явств, одежд и подарков, то была поражена, увидев новорожденного, ибо заметила, что кроме цвета тела, младенец был точь в точь Сам Кришна из Гокулы.

116. Увидев сиянье тела, прекрасное Его сложенье, благие знаки и цвет кожи, подобный блеску золотому, возрадовалась Сита, и ощутила, как умилилось ее сердце в любви родительской истаяв.

117. Благословив младенца возложеньем травы и падди на голову Его, она промолвила: «Благословлен Ты будешь долгой жизнью». Но из страха пред злыми духами и бесами, она дала ребенку имя – Нимай.

118. В день омовения ребенка и матери и оставления дома матери, Сита подарила украшенья и одежды и почтила Мишру. Мишра и Шачидеви поблагодарили Ситу Тхакурани и она вернулась домой с радостным сердцем.

119. Так Шачидеви и Джаганнатха Мишра сына обрели, который был Сам муж Лакшми. Исполнились все их желанья и дом их полон был всегда богатствами различными, и рисом, и зерном. Они взирали на лик сына, любимого людьми, и каждый день их счастье возрастало.

120. Джаганнатха Мишра великим был вайшнавом. Умиротворенный, чистый и обуздавший чувства, он хранил себя от страсти и не желал мирских богатств и наслаждений. Все деньги, что он получал благодаря божественному сыну, он брахманам дарил для умилостивления Вишну.

121. Ниламбара Чакраварти, вычислив момент рождения Чаитаньи, сказал по секрету Мишре, что увидел знаки великой личности на теле ребенка, а также в момент Его рожденья. И понял он, что в будущем ребенок этот спасет три мира.

122. Так Господь Чаитанья по милости Своей воплотился в доме Шачидеви. Любой, кто слушает рассказ Его рожденья, получит милость Господа Чаитаньи и достигнет Его лотосных стоп.

123. Тот, кто не верит в Господа Чаитанью, хотя обрел рожденье человеком, без пользы тратит свою жизнь. Если рожденный человеком пьет воду из зловонной ямы мирских утех, но из реки не пьет нектара бхакти, ему бы лучше вовсе не рождаться.

124. Поставив на голову свою, как высшее богатство, стопы-лотосы Шри Чаитаньи, Нитьянанды, Ачарьи Адваитачандры, Сварупы, Госвами Рупы и Рагхунатхи даса, смиренный Кришнадаса поведал о рождении Чаитаньи.
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1. Памятование о Господе Чаитанье делает трудное легким. Но если о Нем забывают, даже легкое становится трудным. Я Господу Чаитанье поклоняюсь. 

2. Слава, слава Шри Чаитанье! Слава Нитьянанде. Слава Шри Адваитачандре! Слава всем преданным Гауранги!

3. Я кратко описал сошествие Чаитаньи. Как Кришна стал сыном Яшоды, так Шри Чаитанья стал сыном Шачи.

4. Немного описав игру Его рожденья, теперь о детских играх расскажу.

5. Я поклоняюсь детским играм Господа Чаитаньи, который Кришна Сам. Хотя те игры подобны действиям обычного ребенка, их следует считать божественной игрой.

6. В ранних детских играх Господь переворачивался, лежа в колыбели и показывал родителям знаки на лотосных стопах Своих.

7. Когда Господь ходить учился, родители Его узрели на маленьких следах, оставленных Его стопами, знаки Вишну – флаг, молнию, раковину, диск и рыбу.

8. Увидев эти знаки, отец и мать Его необычайно изумились, и не могли понять, как эти знаки появились в доме их.

9. Мишра сказал: «Я знаю – в шалаграме-шиле всегда проявлен Кришна. Приняв Свой детский облик, Он в комнате играл».

10. И тотчас же Нимай проснулся и заплакал. Мать Шачи на руки Его взяла и покормила грудью.

11. Когда младенец грудь сосал, она узрела на стопах Его все эти знаки Вишну и Мишру позвала.

12. Возрадовался Мишра, увидев знаки на стопах у сына, и втайне вызвал Ниламбару Чакраварти.

13. Увидев знаки те, сказал с улыбкой Чакраварти: «Я раньше все это предвидел, при составленье гороскопа, и это записал.

14. Тридцать два внешних признака указывают на великую личность и все признаки эти увидел я на теле у ребенка.

15. «Пять частей тела – большие, пять – красивые, семь – красные, шесть выступающих, три маленьких, три широкие и три глубокие».

16. На ладонях и подошвах ребенка все признаки Нараяны. Он спасет три мира.

17. Ребенок будет проповедовать дхарму вайшнавов и спасет род отца и матери.

18. Теперь я проведу обряд наречения имени. Нам надо совершить все ритуалы и брахманов позвать, сегодня день благоприятен.

19. Ребенок этот защитит и сохранит весь мир. Да будет Ему имя Вишвамбхара».

20. Выслушав это, Шачи и Мишра с радостью провели обряд наречения имени, пригласив брахманов и их жен.

21. Через несколько дней Чаитанья начал ползать на коленках, и множество чудес случалось с Ним.

22. Он плакал, чтобы заставить женщин петь святое имя, и во время их пения, Господь Чаитанья улыбался.

23. Шли дни, Господь начал вставать, ходить и стал играть с другими детьми.

24. Однажды мать Шачи принесла блюдо с рисом и сладостями и сказала Ему, чтобы Он поел.

25. Но когда она занялась своими домашними делами, ребенок, спрятавшись, жевать стал землю.

26. Увидев это, Шачи возвратилась, восклицая: «Ну что, ну что это такое?» И выхватила землю, спросив: «Так почему Ты это ешь?»

27. Господь ответил, плача: «Зачем ты сердишься? Сама дала мне землю, чтоб съел ее. Так в чем Моя вина?

28. Пареный рис, сласти и все съедобное – лишь земля. И это земля, и то. Подумай, какая разница меж ними?

29. Это тело – земля, вся пища – земля, пойми. Ты ругаешь меня, не подумав. Что я еще могу сказать?»

30. Премного изумившись словам сына, Шачи сказала: «Кто знанию такому научил Тебя, что разрешает поедание земли?

31. Если едим мы землю, что превратилась в зерно, то наше тело сильнее становясь, растет. Но если будем есть сырую землю, то тело заболеет и погибнет.

32. В кувшине, что являет собою видоизменение земли, могу легко я воду принести, но если я налью воды на ком земли, комок впитает воду».

33. Господь промолвил: «Почему же ты скрывала это знанье раньше, Меня не обучая?

34. Теперь Я понял это знанье, не буду больше землю есть. Когда проголодаюсь, я лучше прибегу к тебе, к грудям твоим прильну и молока напьюсь».

35. И молвив это с милою улыбкой, на руки к матери залез и начал грудь ее сосать.

36. Различными путями являл Господь Свои божественные совершенства в детстве (насколько было то возможно), а после этого скрывал Себя.

37. Однажды трижды Он попробовал еду, что брахман-гость Шри Кришне предложить хотел, а затем, явившись тайно перед ним освободил его от уз майи.

38. Двое грабителей, решив похитить украшенья малыша, Его на плечи посадили и унесли. Но ввел их в заблуждение Чаитанья – и воры принесли Его обратно к дому.

39. Как-то в экадаши, прикинувшись больным, Чаитанья попросил из дома Хираньи и Джагдиши прасад Шри Вишну принести.

40. Частенько Он с дружками вместе к соседям забирался и воровал у них съестное. А иногда с мальчишками Он дрался.

41. Бывало, что детишки жаловались Его матери на проказы маленького Чаитаньи и та Его бранила.

42. «Ты почему воруешь чужие вещи? Зачем обижаешь детей? Чего Тебе не хватает дома, почему залезаешь в чужие дома?»

43. Услышав это, Господь рассердился и в дом ушел и там разбил Он все кувшины, их на пол побросав.

44. Тогда мать Шачи, посадив к себе на колени, успокоила Его и устыдился Нимай, признав Свою вину.

45. Однажды Он ударил мать Своей ладошкой мягкой и та как будто бы сознанье потеряла, притворившись. Тогда заплакал горько маленький Нитай.

46. Ему соседки подсказали: «Ты принеси кокосовый орех – и мать Твоя очнется».

47. Он сразу убежал и мигом возвратился, неся откуда-то кокосы. Все очень удивились этакому чуду, ведь в это время года кокосовых орехов не было еще.

48. С друзьями как-то раз пошел Нимай купаться в Ганге и девушки соседские пришли туда же, чтобы почтить полубогов.

49. Когда девицы, омывшись в Ганге, поклоненьем занялись, к ним подошел Нимай и сел средь них.

50. Он девушкам сказал: «Мне поклоняйтесь, Я дам вам лучших из мужей. Мои служанки – Ганга с Дургой, Сам Шива – Мой слуга».

51. Затем натерся пастой из сандала, одел гирлянду на себя, схватил и начал есть все подношенья – бананы, сладости и рис.

52. Девицы рассердились и сказали: «Нимай наш милый, Ты нам словно брат.

53. Тебе не следует так поступать. Не трогай Ты предметы поклоненья и прекрати озорничать».

54 – 55. Господь ответил: «Вам всем даю благословенье – ваши мужья красивы будут, учены, в делах искусны, молоды, богаты. И по семь сыновей у вас родится, которые разумны будут и долго проживут».

56. Услышав это обещанье, обрадовались девушки, но виду не подали, и стали упрекать Его, как будто осерчав.

57. И если девушка какая убегала, подношенье прихватив, Господь сердился, восклицая.

58. «Когда, пожадничав, Мне не дадите подношенья, получите вы стариков в мужья, имеющих пять жен».

59. И страх закрался в сердце дев, они подумали: «Он вдохновлен богами и что-то тайное Он знает».

60. И подношения свои поставили пред Ним. Нимай же с удовольствием их ел и девушек благословлял.

61. Когда люди узнали о хитром поведении Нимая, они не рассердились, скорее большую радость испытали.

62. Однажды дочь Валабхаачарьи, по имени Лакшми, пришла омыться в Ганге и поклоненье совершить полубогам.

63. Ее увидев, почувствовал влеченье к ней Господь. И Лакшми, увидев Господа, великую усладу в сердце ощутила.

64. И пробудилось изначальное стремление друг к другу и стало явным их взаимное влеченье, хотя сокрыто детским чувством было.

65. И преисполнились сердца их счастья, когда Они увидели друг друга. И под предлогом поклоненья полубогам Они раскрыли Свои чувства.

66. Сказал Господь Лакшми: «Мне поклоняйся, ведь Я – Всевышний Бог. Получишь ты тогда желанные благословенья».

67. Сандаловую пасту и цветы Лакшми Ему преподнесла, украсила Его гирляндой из цветов малика и вознесла Ему молитвы.

68. Господь, довольный поклонением Лакшми, заулыбался и стихом из Бхагаватам одобрил ее чувство.

69. «О милые гопи, Я ваше желание понял. Хотите, чтоб стал Я вашим супругом, и ради этого Мне поклонялись. Желанье исполнится ваше, оно исполненья достойно».

70. После этой игры они разошлись по домам. Кто способен понять тайные игры Чаитаньи?

71. Видя непослушание Чаитаньи, соседи из любви к Нему пожаловались Мишре и Шачимати.

72. Однажды, желая сына отругать, Шри Шачимати пошла поймать Его, но Он сбежал.

73. Хотя Господь хранитель всей вселенной, Он уселся в помойной яме на выброшенные горшки.

74. Мать Шачи, придя туда, сказала: «Зачем коснулся Ты горшков нечистых? Ты Сам теперь нечистым стал. Ступай, омойся в Ганге».

75. Тогда Чаитанья объяснил ей брахмагьяну (абсолютное знание). Мать Шачи подивилась, но все-таки заставила Его омыться.

76. Однажды, сына взяв в кровать, увидела Шри Шачи, что жители небес пришли к ней в дом, заполнив его весь.

77. Сказала Шачи сыну: «Позови отца». И по веленью матери Господь пошел позвать его.

78. Когда ребенок уходил, от стоп Его звон колокольчиков раздался, и изумились мать с отцом.

79. Промолвил Мишра: «Что за чудесный случай. Откуда этот звон? Ведь на Его ногах ничего нет».

80. И отвечала Шачи: «Другое чудо вижу я. Все небожители пришли сюда, весь двор заполнив.

81. И что-то громко восклицают, но я не понимаю их. Догадываюсь, что моления они возносят».

82. Промолвил Мишра: «Не волнуйся, пусть здесь всегда наш Вишвамбхара будет счастлив. Я только этого хочу».

83. Однажды, рассердившись на проказы сына, Шри Мишра отругал Его и преподал урок морали.

84. И той же ночью брахмана во сне увидел, который говорил ему сердито:

85. «О сыне ты не знаешь правды, Мишра. Ругаешь ты Его и наказываешь, считая своим сыном.

86. Но Мишра отвечал: «Пусть сын мой полубог, великий сиддха, иль святой, мне это безразлично. Для меня Он только сын.

87. Обязанность отца – дать воспитанье сыну в религии и в нравственности. И если этому не научу Его, как сможет Он узнать об этом?»

88. И брахман сказал ему тогда: «Какая польза в поучениях твоих, коль сын твой знаньем озарен с рожденья, божественным являясь мистиком?»

89. Ответил ему Мишра: «Пусть сын мой – Сам Нараяна, мой долг отца дать воспитание Ему».

90. Так Мишра обсуждал во сне свой долг и дхарму. И был он поглощен отцовскою любовью, и кроме этого он ничего не знал.

91. Брахман, довольный, покинул Мишру, а тот, проснувшись, был немало удивлен.

92. Он рассказал об этом сне своим друзьям и близким и те немало подивились.

93. Так Гаурахари свершал Свои ребячьи игры, и день за днем росло родителей Его блаженство.

94. Когда настало время, Мишра торжественно начал основное обученье сына, совершив обряд хате кхади. И Господь Чаитанья за короткое время выучил все буквы и их сочетанья.

95. Вот краткое изложение детских игр Чаитаньи. Их описал подробнее Шри Вриндавана даса.

96. И потому, боясь повторенья, я не стал рассказывать о них подробно, но описал лишь кратко.

97. У стоп Шри Рупы и Шри Рагхунатхи, их милости желая, я, Кришнадаса, Чаитанья-Чаритамриту пою.


�
Глава 15�TC "Глава 15"�
�
Детские Игры Господа Чаитаньи�TC "Детские Игры Господа Чайтаньи"�



1. Я поклоняюсь лотосным стопам Чаитаньи. Даже тот, кто возлюбил мирские наслажденья, станет преданным, просто предлагая Его стопам цветы.

2. Слава, слава Шри Чаитанье! Слава Нитьянанде! Слава Шри Адваитачандре! Слава преданным Гауранги.

3. Теперь я кратко расскажу об играх Господа в возрасте от пяти до десяти лет. В этом возрасте основное занятие – обученье.

4. Обширны игры Господа в детстве, пауганда-лилы, в которых главное Его занятие – обученье. А завершились они Его чудесной свадьбой.

5. В доме учителя грамматики Гангадаса Пандита, Он быстро изучил все правила и определения грамматики, лишь единожды услыша сердцем их.

6. Он вскоре стал столь опытен в толковании Панджи-тики, что одержал победу над остальными учениками, хотя был младше их.

7. О лиле обученья Господа подробно рассказал Шри Вриндавана даса в своей Чаитанья-мангале.

8. Однажды Шри Чаитанья, пав в ноги матери, просил Ему один подарок сделать.

9. Сказала мать: « Я сделаю, что Ты попросишь». И попросил тогда Господь, чтобы в экадаши она зерна не ела.

10. И отвечала Шачи: «Ты говоришь прекрасно. Не буду больше есть в экадаши зерно». С тех пор она в экадаши пост соблюдала. 

11. Когда вырос Вишварупа, отец Мишра пожелал найти Ему достойную жену и свадебный обряд устроить.

12. Узнав об этом, Вишварупа тотчас же дом покинул и ушел принять санньясу и посетить места святые.

13. Когда об уходе старшего сына узнали отец и мать, то в их сердца вошла печаль. Но Шри Чаитанья их утешил.

14. «Большое благо в том, что стал Мой брат санньяси, ведь он спасет род матери и род отца.

15. Вместо Него Я буду вам служить». Услыхав такое, родители успокоились.

16. Случилось как-то, что Чаитанья пожевал бетель, который был до этого предложен Божеству, и, опьянев, упал на землю без сознанья.

17. Поспешно мать с отцом побрызгали водою на уста Его и Он очнулся. И им поведал удивительный рассказ.

18. «Вишварупа взял Меня отсюда и попросил принять санньясу.

19. Но Я ему ответил, что беспомощны родители Мои, и Сам Я лишь ребенок. Что знаю о санньясе?

20. Грихастхой стану Я и позабочусь о родителях Своих, ведь это насладит Лакшми и Нараяну.

21. Затем вернул Меня обратно Вишварупа и передать просил поклонов миллионы маме Шачи».

22. Множество игр свершил Господь Чаитанья, но их причин я не могу понять.

23. Летели дни, и Джаганнатха Мишра ушел из мира майи в духовный мире. Горе охватило сердца матери и сына.

24. Друзья и близкие пришли утешить их. Затем Господь Чаитанья провел обряд для отошедшего отца согласно ритуалам Вед .

25. Через некоторое время Господь стал думать о женитьбе: «Не принял Я санньясу и продолжаю жить с семьей. Мой долг – обязанность грихастхи соблюсти.

26. Нет смысла в семейной жизни без жены». И потому Господь решил жениться.

27. Как говорят, дом без жены – не дом. Все цели жизни с женою достижимы.

28. Как-то возвращаясь из школы, Господь увидел дочь Валлабхаачарьи на дороге к Ганге.

29. Когда Господь и Лакшмидеви встретились, их чувства, как и раньше пробудились. Совпало это с приходом свата Ванамали к Шачидеви.

30. По указанью Шачи, Ванамали устроил свадьбу и Шачи сын женился на Лакшми.

31. Вриндавана даса подробно описал все пауганда-лилы Господа. Я лишь кратко изложил их здесь.

32. Множество игр свершил в Своей юности Господь Чаитанья и Вриндавана даса подробно рассказал о них.

33. Я же лишь упомянул о них, ведь в Чаитанья-мангале они описаны подробно.

34. У стоп Шри Рупы и Шри Рагхунатхи, их милости желая, я, Кришнадаса, Чаитанья-Чаритамриту пою.


�
Глава 16�TC "Глава 16"�
�
Игры Господа Чаитаньи в юности.�TC "Игры Господа Чайтаньи в юности."�



1. Я поклоняюсь Господу Чаитанье. Река нектарной милости Его вселенную всю затопила и падшим принесла спасенье.

2. Слава, слава Шри Чаитанье! Слава Нитьянанде! Слава Шри Адваитачандре! Слава всем преданным Гауранги!

3. Да славится Господь Чаитанья в юности Своей! Богиня Сарасвати Его победе поклонялась над лучшим из ученейших мужей. Лакшми, богиня счастья, Ему служила в семейной жизни.

4. С одиннадцати лет стал обучать учеников Чаитанья. И это знаменует начало юности Его, начало возраста кайшора.

5. Во множестве ученики к Нему стекались и изумлялись все, слыша Его объяснения.

6. Он превзошел в познании Писаний всех ученых, но вел Себя столь кротко и смиренно, что Его победы не обижали никого.

7. Господь Чаитанья часто забавлялся в водах Ганги вместе со Своими учениками.

8. Настало время и Господь Чаитанья отправился в восточную Бенгалию. И где ни проходил, везде санкиртаны Он начинал движение.

9. Чтоб у Него учиться, к Нему пришли сотни учеников, что были восхищены Его ученостью и знаньем.

10. Один из брахманов, по имени Тапана Мишра, никак не мог определить цель жизни и способ достижения ее.

11. Сомненья возникают в сердцах у тех, кто много книг читает и Писаний, внимая сразу многим толкованьям и поученьям. Таким путем нельзя познать цель жизни и способ ее достижения.

12. Когда совсем запутался Тапана Мишра, ему во сне явился брахман и повелел идти к Нимай Пандиту.

13. «Он Сам Господь, Ишвара, и несомненно, тебе укажет жизни цель и путь к ней».

14. Увидев сон такой, пошел Тапана Мишра к Господу Чаитанье и лотосным стопам Его предался, и рассказал Ему о сне своем подробно.

15. Господь, довольный в сердце, поведал ему о цели жизни и о пути к ней. И сказал, что воспеванье имени святого Хари, Кришны – основа счастья.

16. Тапана Мишра жаждал жить с Чаитаньей в Навадвипе, но Господь велел ему идти в Варанаси (Бенарес).

17. И обещал, что встретятся они там снова. И Мишра поспешил исполнить это указанье.

18. Мне не понять непостижимых игр Чаитаньи. Зачем направил Мишру в Бенарес, лишив его общения с Собой?

19. Величайшее благо дарил Чаитанья людям Восточной Бенгалии, их посвящая в харинаму, воспеванье имен Бога; и обучением Своим Он их в ученых превращал.

20. Чаитанья проповедовал в Бенгалии Восточной многими путями. А в это время в Навадвипе Его жена из-за разлуки с Ним затосковала.

21. Змея разлуки ужалила Лакшмидеви и яд змеи принес ей смерть; так перешла она в обитель Бога.

22. Господь Чаитанья узнал об этом, ведь Он душа всех душ, и чтоб утешить мать Свою в несчастье, домой вернулся.

23. Вернулся Он с большим богатством и множеством учеников, и ради облегченья горя матери Своей, ей передал божественное знанье.

24. Он снова стал учить учеников. И силою учености Своей Он побеждал любого и этим возвеличен был повсюду.

25. Вскоре Господь женился на Вишнуприйе, богине счастья; затем Он в состязаньи победил Кешава Кашмири, победителя среди ученых.

26. Подробно это рассказал Шри Вриндавана даса. Нет надобности в том, что чисто, искать достоинства и недостатки.

27. Склоняясь перед Вриндаваном дасом, я изложу те доводы Чаитаньи, которые услышав, Дигвиджайя признал победу над собой.

28. Однажды ночью в полнолунье Господь сидел с учениками на берегу священной Ганги и обсуждал литературу.

29. Случайно туда пришел и Кешава Кашмири. Молитвы Ганге вознеся, он подошел к Чаитанье.

30. С почтением Господь отнесся к Дигвиждайе, но гордый, тот сказал Ему с пренебреженьем.

31. «Я знаю, Ты – грамматики учитель, Тебя зовут Нимай Пандит. И люди говорят, что в обучении детей Тебе нет равных.

32. Я знаю, Ты преподаешь калапа-вьякарану. Я слышал, что Твои ученики искусны в этом знаньи и в толкованьи слов.

33. Господь ответил: «Да, учителем грамматики Меня считают, но не могу Я внушить ученикам грамматики науку. Не могут и они Меня понять.

34. О господин, во всех писаниях ты сведущ и опытен в стихосложеньи. Я – лишь ребенок пред тобой и новичок в ученьи.

35. Желал бы я узреть твое искусство в сложении стихов. Будь милостив, позволь внимать тому, как ты восхвалишь Гангу».

36. Услышав это, Кешава Кашмири еще сильнее возгордился и в час один он сочинил сто шлок, что Гангу восхваляли.

37. Господь, услышав, восхитился: «Нет лучшего, чем ты поэта во всем мире.

38. Поэзия твоя настолько хороша, что кроме Сарасвати и тебя, никто понять ее не может.

39. Но если ты раскроешь нам значенье хотя бы одного стиха, мы все, его услышав, счастье обретем».

40. И Дигвиджайя Кешава Кашмири спросил, какой из ста для объясненья выбрать. И повторил тогда Господь одну шлоку.

41. «Всегда сияет величие Ганги. Как счастлива она, ведь её исток у лотосных стоп Вишну. Она вторая богиня счастья, и потому ей поклоняются и люди, и полубоги. Она, исполненная дивных качеств, покоится на голове у Шивы, супруга Бхавани».

42. Когда Господь спросил о смысле этого стиха, то Дигвиджайя, пораженный, сказал:

43. «Я с быстротою ветра произнес стихи. Как смог запомнить Ты хотя б один?»

44. Господь ответил: «По Божьей милости ты – лучший из поэтов; по Божьей милости становятся шрутидхарой, запоминающим все сразу».

45. Ответом удовлетворенный, брахман Кешава дал объяснение стиху. Тогда Господь сказал: «Какие есть достоинства в стихе и недостатки?»

46. И брахман отвечал: «В стихе нет и следа ошибки. Его достоинства – метафоры и много звучных повторений».

47. Господь сказал: «Позволь спросить, но не сердись. Скажи, какие недостатки есть в твоем стихе?

48. Твоя поэзия прекрасна, она несет усладу Богу. И все же, если стих внимательно рассмотрим, то, кроме всех его достоинств, найдем и недостатки.

49. Поэтому позволь внимательно исследовать его». Поэт ответил: «Тобою повторённый стих изъяна не имеет, все правильно.

50. Грамматики учитель, что знаешь Ты о поэтических прикрасах?! Как можешь Ты исследовать поэзию? Ведь Ты не знаешь ничего о ней!»

51. Чаитанья отвечал: «Вот потому Я и просил учить Меня, исследуя достоинства и недостатки в твоих стихах.

52. Искусству украшения стихов Я не учился, лишь слушал Я об этом от великих, и потому Я вижу множество достоинств и ошибок».

53. Поэт сказал: «Ты говоришь: «Я вижу», – позволь и мне увидеть достоинства и недостатки. Господь ответил: «Я скажу, Меня послушай и свой гнев оставь.

54. В стихе твоем есть пять ошибок и пять украшений. Раскрою их поочередно. Так слушай же и справедливо рассуди.

55. Ошибка авимришта-видхеямша встречается дважды, и по одному разу ошибки вируддха-мати, бхагна-крама и пунар-атта.

56. В этом стихе прославление Ганги – основное неизвестное, а известное указывается словом «идам» (этот), которое стоит после неизвестного.

57. А так как ты поставил известное в конце, а неизвестное в начале, такое построение неправильно, и трудно потому установить значенье слов.

58. Не указав известного сначала, нельзя вводить неизвестное: ведь то, что лишено основы верной, нельзя определить.

59. В слове «двития шрилакшмир» вторичность Лакшми неизвестна. При создании такого составного слова, значение стало вторичным, изначально подразумеваемое значение «потерялось».

60. И так как слово «двития» (вторая) – неизвестное, то в этом сочетании подразумеваемое значение равенства с Лакшми исчезло.

61. Кроме ошибки авимришта-видхеямша есть другая ошибка, послушай.

62. Ты с удовольствием ввел слово «бхавани-бхартри», но в нем заключена ошибка внутренней противоречивости.

63. «Бхавани» означает «жена Шивы». Но когда мы упоминаем ее мужа, можно прийти к выводу, что у нее есть другой муж.

64. Но противоречиво то, что у жены Шивы есть другой муж. Использование таких слов в литературе создает ошибку вируддха-мати-крит.

65. «Дай милость в руки мужа жены брахмана» – когда мы слышим такие противоречивые слова, мы думаем, что у жены брахмана есть другой муж.

66. Утвержденье словом вибхавати (процветает) совершенно. Употребление его с прилагательным адбхута-гуна (чудные качества) создает недостаток, который именуют многословьем.

67. В трех строках стиха есть превосходные повторенья, но в одной строке их нет. Это недостаток отклоненья.

68. Несмотря на пять поэтических украшений весь стих портят пять недостатков.

69. Если в стихе есть десять украшений, но хотя бы одно ошибочное выраженье, то вся красота стиха уходит.

70. Красивое тело, украшенное драгоценностями, из-за одного белого пятнышка проказы делается отвратительным.

71. Как из-за пятна проказы безобразно прекрасное тело, так и вся поэма бесполезна из-за ошибки, несмотря на метафоры и украшенья.

72. Теперь послушай описанье пяти украшений стиха. Есть два словесных украшенья в нем и три смысловых.

73. В трех строчках есть звуковые украшенья повторенья. А в сочетанье слов шри и лакшми есть украшение с оттенком многословья.

74. В первой строке слог «та» встречается пять раз, а в третьей слог «ра» повторяется пять раз.

75. В четвертой «бха» встречается четыре раза. Такие повторенья считаются словесным украшеньем.

76. Хотя слова «лакшми» и «шри» передают одно значенье, а потому почти излишни, они не создают многословья.

77. Описание Лакшми, как владеющей шри (богатством), придает различие в значенье с оттенком многословья. Это второе словесное украшение.

78. Использование слова лакшмир ива (подобно Лакшми) есть смысловое украшенье, упана – аналогия. Есть также следующее смысловое украшенье, называемое виродхабхаса, противоречивое определение.

79. Всякий знает, что лотосы растут в водах Ганги. И утверждение, что Ганга рождается от лотоса, как будто противоречиво.

80. Ганга берет начало от лотосных стоп Господа Вишну. И потому это противоречье является чудесным украшеньем.

81. В рожденье Ганги, благодаря непостижимой силе Бога нет противоречья, хоть кажется, что есть.

82. Каждый знает, что лотосы растут в воде, но не вода из лотосов. Но все противоречия возможны в Кришне. Великая река берет начало от стоп-лотосов Его.

83. Слава Ганги в том, что начинается она от стоп-лотосов Господа Вишну. Это украшенье зовется анумана.

84. Я описал пять грубых недостатков и пять достоинств этого стиха, но если его рассмотрим подробнее, то обнаружим множество ошибок.

85. По милости полубогов ты наделен воображением поэта и талантом. Но если над стихом не размышлять, то в нем появятся ошибки.

86. Когда использовать талант поэта с должным пониманьем, то стих лишается ошибок, а метафоры и сравнения придают ему блеск».

87. Услыша объясненье Господа, Дигвиджайя пораженный, не мог сказать ни слова.

88. И как он ни старался, ни звука не слетело с его уст. И озадаченный он начал думать так.

89. «Ребенок этот похитил разум мой. Возможно чем-то я разгневал Сарасвати.

90. Объяснения такие для человека недоступны. Сама мать Сарасвати вещает языком Нимая».

91. Подумав так, вымолвил поэт: «Нимай Пандит, послушай. Меня сразило объяснение Твое.

92. Ты не силен в поэтике и в Шастрах не искусен. Так как же мог такое объясненье дать?»

93. Услыша это и понимая мысли Кешава Бхарати, Махапрабху сказал с улыбкой.

94. «Не знаю Я, что хорошо, что плохо в исследованье Шастр, но все, что молвил Я, сказала Сарасвати».

95. И подивился Дигвиджая с грустью, к чему богиня Сарасвати решила победить его через ребенка.

96. И он сказал: «Я возношу молитвы Ей и поклоненье и вопрошаю, зачем принизила меня через ребенка?»

97. Воистину так было, что богиня Сарасвати ему внушила сочинить неправильно шлоку и в обсуждении затмила его разум.

98. Когда Чаитанья в споре победил, все Его ученики смеяться стали. Но Господь им запретил и так сказал поэту:

99. «Ты лучший из ученых поэтов, иначе как сошло бы с уст твоих такое дивное стихотворенье.

100. Твой дар поэта – как воды Ганги. Нет в мире равного тебе.

101. Даже в стихах таких поэтов как Бхавабхути, Джаядева и Калидаса и то есть множество ошибок.

102. Но все эти ошибки не надо принимать в серьез. Надо учитывать лишь то, что выразить хотят поэты своим великим даром. 

103. Я не достоин быть твоим учеником. Не относись серьёзно к поражению.

104. Иди домой, а завтра снова встретимся мы здесь, и буду слушать Я, как объясняешь ты Писанья».

105. Вернулись оба по домам. И той же ночью поэт совершил поклонение Сарасвати.

106. Тогда во сне ему явилась Сарасвати, поведав о природе Господа. И поэт понял, что Шри Чаитанья – Сам Всевышний Бог.

107. Поэтому, придя к Чаитанье утром, поэт предался Его лотосным стопам. И одарил его Чаитанья милостью Своей и все влечения отсек мирские.

108. Как счастлив Дигвиджайя! Успешна жизнь его благодаря учености глубокой и образованью. Он получил прибежище стоп Шри Чаитаньи.

109. Все эти игры Вриндавана даса подробно изложил. Лишь тех событий я коснулся, которых он не описал.

110. Капли нектара игр Чаитаньи насытят чувства каждого, кто слушает о них.

111. У стоп Шри Рупы и Шри Рагхунатхи, их милости желая, я, Кришнадаса, Чаитанья-Чаритамриту пою.


�
Глава 17�TC "Глава 17"�
�
Игры Господа 
Чаитаньи в 
М
олодости�TC "Игры Господа �Чайтаньи в молодости"�



1. Я поклоняюсь Господу Чаитанье. По милости Его и яван станет праведным, произнося святое имя Кришны. Воистину необычайно и совершенно могущество Чаитаньи!

2. Слава, слава Шри Чаитанье! Слава Нитьянанде! Слава Адваитачандре! Слава преданным Гауранги!

3. Я кратко описал кайшора-лилы Шри Чаитаньи. Теперь об играх молодости кратко расскажу.

4. Являя образованность Свою и красоту, прекрасные одежды, Господь Чаитанья пел и танцевал в экстазе и раздавал святое имя, чтоб пробудить любовь к Шри Кришне. Так воссиял Гаурасундара в младые годы.

5. В дни молодости Шри Чаитанья украшенья надевал, носил чудесные одежды, венчал Себя гирляндой, сандалом умащался.

6. Благодаря учености Своей, забот Он не имел и во время занятий Он побеждал ученых.

7. В те годы, притворясь больным, Он проявлял экстаз любви к Шри Кришне. И с бхактами Своими игры совершал.

8. Затем Господь отправился в Гайю, где встретил Шри Ишвара Пури.

9. И сразу после посвященья в Нем проявились признаки Божественой любви. По возвращении домой Он проявил их снова.

10. Затем Он даровал любовь к Шри Кришне матери Своей Шри Шачидеви, когда очистилась она от оскорблений стоп Адваиты. Позднее встретился Господь с Адваитой и явил Ему Вселенский образ Свой.

11. Шриваса Тхакура почтил Чаитанью обрядом абхишека. Воссев на ложе, Господь явил Свое духовное величье.

12. После того к Шривасе пришел Нитьянанда, и Чаитанья, встретившись с Ним, явил Ему Свой шестирукий образ.

13. Сначала Шри Чаитанья показал Ему Свой шестирукий образ, представши с раковиной, диском, палицей, лотосом, луком и флейтой.

14. Затем явил четырехрукий образ, стоящий в позе с тремя изгибами. Двумя руками Он играл на флейте, двумя другими держал раковину и диск.

15. Потом предстал в двухруком облике Шри Кришны, сына Нанды, с флейтою в руках. Его темно-синее тело было облачено в желтые одеянья.

16. Затем Нитьянанда провел Вьяса-пуджу – то есть обряд почитания духовного учителя – для Гаурасундары. А Чаитанья предстал как Нитьянанда, несущий оружие мусала, похожее на плуг.

17. Мать Шачи увидела двух братьев – Кришну с Баларамой – в Чаитанье с Нитьянандой. Затем Господь освободил двух братьев Джагая и Мадхая.

18. Господь оставался в состоянии транса в течение двадцати одного часа и все преданные видели Его особые игры.

19. Однажды, ощутив экстаз Варахи, воплощения Кришны в виде Вепря, Чаитанья влез на плечи Мурари Гупты и танцевал с ним по двору.

20. Затем Он съел сырой рис Шукламбары Брахмачари и подробно объяснил смысл шлоки «харер нама...» из Брихан Нарадия Пураны.

21. «В век Кали нет другого пути, нет другого пути, нет другого пути, кроме воспевания святого имени, воспевания святого имени, воспевания святого имени Господа Хари».

22. В век Кали святое имя Господа Хари – есть воплощенье Самого Шри Кришны. Простое воспевание Имен по сути неотлично от общенья с Богом, и осознавший это полностью свободен.

23. Слово «эва» (несомненно) для усиленья повторяется три раза, и слово «Харер нама» (святое имя Бога) также повторяется трижды, чтобы люди поняли значение имени.

24. Слово кевала (только) отвергает другие пути – развитие знания, мистическую йогу, аскетизм и деяния ради плодов.

25. Но тот, кто следует другим путем не сможет освободиться. И это подчеркивается тройным повтором – «нет другого пути, нет другого пути, нет другого пути».

26. Чтоб петь всегда святое имя, смиреннее соломы на дороге надо стать, оставить стремление к славе и с почтением относиться к другим. 

27. Бхакт, воспевающий святое имя, пусть развивает терпение дерева. Если его оскорбляют и ругают, он не должен тем же отвечать.

28. Когда срубают дерево, оно молчит, не протестует, и если засыхает, погибая, воды оно не просит.

29. Так и вайшнав не должен ничего просить. Пусть принимает то, что подают ему другие, не понуждаемые просьбой, иль может есть он овощи и фрукты, которые легко доступны.

30. И надо постоянно повторять святое имя и быть довольным тем, что само приходит. Такое поведение опорой будет для служенья Богу.

31. «Кто ниже соломы считает себя, терпеливее древа, не ищет славы, но почитает других, тот может постоянно петь святое имя Бога».

32. К небу руки воздев, возглашаю: «Все люди, слушайте меня! Наденьте этот стих на ваши шеи, чтоб постоянно его помнить!

33. Строго следуйте велениям Чаитаньи, данным в этом стихе, тогда вы придете к стопам Шри Кришны, конечной цели жизни».

34. В течение года, днем и ночью Чаитанья у Шривасы дома санкиртан проводил.

35. И чтоб безбожники, которые приходят насмехаться, в дом не попали, санкиртан, исполненный великого экстаза, свершался за закрытыми дверьми.

36. И слыша это пенье, неверные от зависти сгорали. Чтоб как-то отомстить, они замыслили оклеветать Шривасу.

37 – 38. Однажды ночью, во время киртана, брахман по имени Гопала Чапала, глава неверных, болтливый, злоречивый, грубый, поставил у дверей дома Шривасы предметы поклоненья Дурге.

39. На лист банана положил цветок ода-пхула, куркуму, киноварь, красный сандал и рис.

40. Кувшин вина поставил рядом. Шриваса утром дверь открыв, увидел все эти предметы.

41. Тогда Тхакур позвал почтеннейших соседей и улыбаясь, обратился к ним.

42. «О брахманы почтенные, я этой ночью почитал Бхавани. Теперь вы видите мое величье».

43. Почтенные мужи воскликнули: «Что это? Кто совершил такое злодеянье? Кто этот грешник?»

44. Они позвали метельщика, который все убрал, очистив это место водой с навозом коровы.

45. Через три дня проказа поразила брахмана Чапалу, сочилась кровь из язв его.

46. Покрыто было струпьями все тело и насекомые безжалостно его кусали, и боль невыносимая его терзала, пылало тело все от мучений.

47. Ушел Чапала из деревни и сел под деревом у Ганги. Однажды он увидел Шри Чаитанью и так сказал Ему:

48. «О мой племянник, по матери Твоей Тебе я дядя. Взгляни, как я невыносимо страдаю от проказы.

49. Ты – воплощенье Бога, многих падших спас. Я падший и несчастный, помилуй и спаси меня!»

50. Услышав это, в гнев вошел Чаитанья и произнес суровый приговор.

51. «О, грешник ты, завидующий бхактам! Я не спасу тебя! Пусть эти черви миллион рождений тебя терзают!

52. Ты сделал так, чтобы Шривасу сочли поклонником Бхавани. За это оскорбленье низвергнешься ты в ад на миллион рождений.

53. Я воплотился, чтобы уничтожить демонов безбожных, и тогда Я буду проповедовать служенье Богу, бхакти».

54. Сказав, Господь ушел омыться в водах Ганги. А грешник продолжал страдать, не в силах с жизнию расстаться.

55-56. Шри Чаитанья, приняв санньясу, ушел в Нилачалу, а когда Он возвратился затем в селенье Кулия, тот грешник принял прибежище Его стоп. Из милости Своей Чаитанья дал совет ему во благо.

57-58. «Ты оскорбление нанес Шривасе. Пойди и милости Его моли. И коли милость он тебе дарует и ты не совершишь греха повторно, тогда избавлен будешь от наказания за грех».

59. И брахман Чапала пошел к Шривасе, прибежища у стоп Его просил и милостью его спасен был от наказания за грех.

60. Как-то один брахман пришел взглянуть на киртан, но дверь была закрыта и он не смог войти.

61. С досадой возвратился он домой, а на другой день повстречал Чаитанью на бреге Ганги.

62. Тот брахман груб был и искусен в оскорблении других. Порвав свой шнур священный, он вскричал: «Я прокляну Тебя! Тобою я обижен!

63. Мирского счастья да лишишься Ты!» Услыша это, возликовал в душе Господь.

64. Кто слушает с вниманьем об этом случае проклятья Господа, освобождается от всех проклятий брахманов.

65. Господь Чаитанья благословил Мукунду Датту наказаньем и этим уничтожил в его сердце всякое унынье.

66. Чаитанья чтил Адваиту как Своего духовного учителя, но Прабху Адваита был очень недоволен этим.

67. И неожиданно для всех Он начал объяснять путь философских размышлений, тогда Чаитанья в гневе, казалось, потерял к Нему почтенье.

68. И ощутил от этого Ачарья высшее блаженство. Господь Чаитанья устыдился и подарил Ему благословенье.

69. Услышав прославленье Рамачандры из уст Мурари Гупты, Господь Чаитанья на челе его начертал «Рамадаса», что означает «вечный раб Господа Рамы».

70. Однажды после киртана Чаитанья пришел в дом Шридхары и там воды напился из его разбитого железного кувшина. Затем Он даровал всем преданным желанные благословенья.

71. И после этого Господь благословил Тхакура Харидасу и мать Свою избавил от оскорблений стоп Адваиты.

72. Как-то Господь поведал преданным о славе имени святого, но некоторые ученики по-своему истолковали Его слова.

73. Услыхав от них, что слава имени святого – молитвенное преувеличенье, Чаитанья опечалился и запретил смотреть на лица тех учеников.

74. Не сняв одежд, Он вместе с бхактами Своими омылся в Ганге. И затем поведал о славе преданного служенья.

75. Пути джнаны, кармы, йоги, дхармы не могут Бога насладить, лишь чистая любовь и преданность доставить могут радость Кришне.

76. Сказал Всевышний Бог, Шри Кришна: «О Уддхава, ни аштанга-йога, ни санкхья, дхарма, изученье Вед, ни философское познанье абсолюта, ни аскетизм, ни милосердье, ни принятие санньясы не могут радость Мне такую принести, как чистое любовное служенье».

77. Затем Господь Чаитанья молвил Мурари Гупте: «Ты Господу Шри Кришне угодил». Услышав это Шри Мурари Гупта из Бхагаватам шлоку произнес.

78. «Я лишь бедный, грешный брахма-бандху, а Ты – Господь Шри Кришна, прибежище богини счастья. Какое чудо, что Ты обнял меня».

79. Однажды Шри Чаитанья проводил санкиртан с бхактами Своими; когда все сильно утомились, то сели отдохнуть.

80. И тогда Господь посадил во дворе семечко манго, оно мгновенно проросло и быстро начало расти.

81. Когда взглянули все, то дерево уж выросло и зрелые плоды на нем висели. И каждый изумился.

82. Господь сорвал плодов, примерно сотни две, омыл и предложил их Кришне.

83. Те плоды манго были красные и желтые, без семечек и кожуры. И плод один насытить мог любого человека.

84. Обрадовался Шачи сын, и Сам вкусив вначале, раздал плоды другим.

85. Плоды без кожуры и семечек полны были нектарным соком, и так сладки, что насыщался человек, отведав лишь один.

86. И ежедневно, круглый год, на этом чудном древе росли плоды, и бхакты ими наслаждались к великой радости Чаитаньи.

87. Такие игры совершал сын Шачи. Никто среди людей не знает их, лишь преданные знают.

88. Так каждый день Чаитанья проводил санкиртан, и целый год в конце санкиртана происходил чудесный праздник вкушенья манговых плодов.

89. Как-то раз, когда Чаитанья проводил санкиртан, собрались в небе тучи, но волею Своей Он их рассеял.

90. Однажды Шри Чаитанья велел Шривасе читать Брихат-сахасра-наму (1000 имен Вишну), услышать их Он захотел в то время.

91. Когда услышал Он в молитве святое имя Господа Нрисимхи, то погрузился в размышленье.

92. Войдя в экстаз Шри Нрисимхи, Господь по улицам помчался с палицей в руках, готовый всех безбожников убить.

93. Казался Он свирепым в экстазе Господа Нрисимхи; и люди Его видя, разбегались в страхе.

94. Увидев страх людей, Господь пришел в Себя и, бросив в сторону дубинку, вернулся в дом Шривасы.

95. Господь в отчаяньи сказал Шривасе: «Я испугал людей. А причиненье страха – грех».

96. Шриваса отвечал: «Любой, приняв Твое святое имя избавится от миллионов прегрешений.

97. Греха нет в поведении Твоем. И видевший Тебя в экстазе Нрисимхи, избавится от уз самсары».

98. Сказав, Шриваса поклонился низко Шри Чаитанье, и Господь, довольный, возвратился к Себе домой.

99. Однажды бхакт великий Шивы, воспевая Его достоинства, пришел к во двор к Чаитанье и начал танцевать, играя на дамару.

100. Чаитанья же, войдя в состояние Шивы и воссев на плечи гостя, стал вместе с ним в экстазе танцевать; так танцевали они долго.

101. Однажды нищий странник пришел за подаяньем в дом Чаитаньи и Господа увидев, он сразу начал танцевать.

102. И много с Господом плясал в великом ликовании. Господь его благословил любовью к Богу и погрузился он в нектар любви.

103. На следующий день пришел астролог премного знающий. Приняв его с почетом, Господь задал ему вопрос.

104. «Скажи-ка, по твоим расчетам, кем был Я в предыдущей жизни?». И начал вычислять астролог.

105. Чрез вычисления свои и созерцанье, всезнающий астролог узрел сияющее синее тело, прибежище бесчисленных Вайкунтх.

106. Астролог поразился, поняв, что Шри Чаитанья – Сам Верховный Брахман, Высшая Истина, Господь Всевышний.

107. Он в изумлении не мог сказать ни слова и молчал. И снова вопросил его Господь, тогда астролог начал говорить.

108. «В рожденье предыдущем Ты был прибежищем всего творенья, Всевышним Богом, исполненным величий и неземных богатств.

109. Теперь Ты тот же, что и в прошлом. И Твоя сущность – непостижимое и вечное блаженство».

110. Господь с улыбкой отвечал: «Не знаешь точно ты, кем был Я в прошлой жизни, а был Я пастушком.

111. Родившись в доме пастуха, Я пас коров. Теперь из-за благих поступков стал сыном брахмана».

112. Сказал астролог: «Что в созерцанье я увидел, исполнено богатств, вот почему смутился.

113. Воистину Твой образ и образ тот – одно. И если вижу в них какое-то различье, то это под влияньем Твоей майи.

114. И кем бы ни был Ты, я пред Тобою преклоняюсь». И за служенье наградил его Господь любовью к Богу.

115. Однажды, сидя в храме Вишну, Господь внезапно воскричал: «Принесите меду! Меду принесите!»

116. Нитьянанда Госвами, поняв экстаз Чаитаньи, принес сосуд воды из Ганги и перед Ним поставил.

117. Испив воды, Господь вошел в такой экстаз, что начал танцевать. И видел каждый игру пленения Ямуны.

118. Когда Чаитанья, подражая Баладеве, ходил как будто пьяный от вина, глава ачарьев, Шри Адваита, Его узрел в обличье Баладевы.

119. Ачарья Ванамали увидел плуг из золота в Его руках, и преданные все в экстазе танцевали.

120. Протанцевав часов двенадцать, они домой вернулись вечером, сначала в Ганге омовенье совершив.

121. Господь велел живущим в Навадвипе петь Харе Кришна-мантру и в каждом доме постоянно санкиртан проводился.

122. Харайе намах Кришна Ядавайя намах / Гопала Говинда Рама Шри Мадхусудана

123. Не слышно было в Навадвипе ничего другого, кроме звуков «Хари, Хари» и грохота мридангов и звона караталов.

124. От звуков санкиртаны все мусульмане в гнев вошли и обратились с жалобою к Кази.

125. Разгневанный Чханд Кази зашел в какой-то дом под вечер, и, увидав санкиртан, разбил мридангу, сказав при этом.

126. «Вы долго не блюли законы индуизма, теперь же вы с великим рвеньем следуете им. Хотел бы знать, какая сила заставила вас сделать так?

127. Я запрещаю в городе санкиртан проводить. Сегодня нарушение прощаю и ухожу домой.

128. Но если я еще увижу, что кто-то киртан совершает, я накажу его, лишением владений и даже в мусульманство обращу».

129. Промолвив это, Кази домой вернулся, а жители, смутившись, к Господу Чаитанье обратились.

130. Господь Чаитанья повелел: «Идите, совершайте киртан! Сегодня Я убью всех мусульман!».

131. Домой вернувшись, люди начали санкиртан, но из-за страха перед Кази были осторожны и тревога не покидала их сердец.

132. Узнав, что страх в сердца людей вошел, Господь созвал их вместе и сказал:

133. «Сегодня во всех районах города Я проведу санкиртан. До вечера украсьте город.

134. Огни зажгите в каждом доме. Я защищу вас. Посмотрим, кто придет от Кази, чтоб прекратить наш киртан».

135. Под вечер Гаурасундара составил три группы санкиртаны.

136-137. В первой танцевал Тхакура Харидаса, в середине танцевал в великом ликованьи Шри Адваита Ачарья, а в третьей Сам Гаурасундара вместе с Нитьянандой.

138. По милости Господней Шри Вриндавана даса в Чаитанья-мангале подробно описал это событье.

139. И киртан совершая, они прошли все закоулки города и, наконец, пришли к воротам дома Кази.

140. Ропща от гнева, издавая крики, все люди под защитой Шри Чаитаньи пришли в волненье.

141. Шум киртаны повергнул в страх Чханд Кази и спрятался он в доме. И не выходил, слыша крики и ропот людей.

142. И многие в великом возбужденьи стали разрушать дом и сад, желая мщенья. Шри Вриндавана даса подробно это описал.

143. Затем Махапрабху Чаитанья приблизился к воротам дома Кази, и, сев в дверях, послал добропорядочных людей за Кази.

144. И вскоре вышел Кази с понурой головой. Господь, почтение воздав ему, сесть предложил.

145. Сказал Господь: «Пришел как гость к тебе, но ты, Меня увидев, скрылся. Что это за обычай?»

146. Ответил Кази: «Ты пришел обуянный великим гневом. Чтоб успокоился Ты, я не сразу вышел, но сначала скрылся.

147. Теперь спокоен Ты и я вышел. Велика моя удача – я принимаю Тебя гостем.

148. По нашим деревенским отношеньям, Чакраварти дядя мой и Твой дед. Такие отношения сильнее личных.

149. Ниламбара Чакраварти – Твой дед по матери и значит, Ты племянник мне.

150. Племянник сердится, а дядя терпит. Когда виновен дядя – племянник прощает тоже».

151. Так со взаимным поученьем шла их беседа, со стороны значения ее никто не мог понять.

152. Господь сказал: «Я пришел в твой дом, чтобы задать тебе вопросы». И Кази отвечал: «Все, что в уме Твоем, поведай мне».

153. Сказал Господь: «Ты пьешь коровье молоко, и потому корова – твоя мать. Бык производит зерно – он твой отец.

154. Зачем же убиваешь ты отца и мать (корову и быка) и поедаешь их? Что это за закон? Что заставляет совершать такое злодеянье?»

155. Ответил Кази: «Твои писания – Веды и Пураны, а у нас писание – Коран священный».

156. В Коране говорится о двух путях различных: отречения и влечения. На пути отречения запрещено убийство любого существа.

157. На пути влечения есть ограничения для убиения коров. Если убиение коровы свершается согласно велениям писаний, то в этом нет греха.

158. В Твоих Ведических писаньях есть указания, как убивать коров. Учитывая их, великие из мудрецов вершили жертвоприношенья, включающие убиение коров.

159. Господь ответил: «В Ведах ясно говорится, что убиение коров запрещено, поэтому индусы коров не убивают.

160. Но в Ведах и Пуранах есть предписание такое: убить может лишь тот, кто может воскресить.

161. И потому великие святые иногда убивали старых животных, но силой мантр из Вед они их воскрешали для лучшей жизни.

162. Убийство и омоложение больных и старых есть не убийство, но деяние великой пользы.

163. Но в Кали-югу нет у брахманов той силы и потому сейчас коров убийство запрещено.

164. «В век Кали запрещены пять действий: жертвоприношение коня, коровы, принятие санньясы, предложение предкам подношений из мяса и зачатие ребенка в лоне жены брата».

165. И так как вы не в силах воскресить убитое животное, вы попадете в ад и средства нет для вашего спасенья.

166. Убийцы коров приговорены к гниению в аду Раурава на столько тысяч лет, сколько волосков на теле у коровы.

167. Есть множество ошибок в твоих священных книгах. Их составители, не зная сущности писаний, давали поученья, которые противны логике и правде».

168. Услышав это, Кази был ошеломлен, не мог произнести ни слова. Размыслив, поражение признал и начал говорить.

169. «Нимай Пандит, что Ты сказал – все истинно. Писанья наши появились совсем недавно. Нет логики в них и серьезных аргументов.

170. Я знаю, что у нас в писаньях есть много вымысла и недостатков, но все ж я мусульманин, и принимаю их во имя общины, к которой я отношусь».

171. В писаньях яванов, мясоедов, и доводы и заключенья не обладают должной глубиной. И улыбнувшись, Шри Чаитанья опять задал вопрос.

172. «О дядя, позволь задать тебе еще вопрос. Но отвечай Мне правду, без обмана.

173. В городе твоем теперь все время проходит санкиртана с громкой музыкой, пением и танцем.

174. Ты – Кази, правитель мусульманский. Ты имеешь право запретить индусские обряды, но ты не запрещаешь. Я не могу понять причину, почему».

175. Ответил Кази: «Все называют Тебя Гаурахари. Позволь и мне к Тебе так обращаться.

176. Услышь, о Гаурахари. Наедине я объясню Тебе причину».

177. Господь сказал: «Все эти люди – мои друзья. Ты можешь говорить открыто, не тревожься».

178-179. Сказал Кази: «Когда пришел я в дом индуса, разбил мридангу и запретил санкиртан, тогда же ночью мне приснился свирепый, рыкающий громко, лев, он телом человека обладал и львиным ликом.

180. Когда я спал, он прыгнул на меня, свирепо засмеялся и клыки оскалил.

181. На грудь мою он руки положил и громкогласно молвил: «Я разорву тебя за то, что ты разбил мридангу.

182. Ты запретил хвалу Мне возносить! Тебя Я уничтожу!». Я в страхе задрожав, закрыл глаза.

183. Узрев мой страх, промолвил лев: «Я сокрушил тебя, чтоб дать тебе урок, но буду милостив к тебе.

184. Теперь не будешь беспокойство приносить. Тебя прощаю Я и жизни не лишу.

185. Но если вновь ты совершишь подобное деянье, терпеть не буду: убью тебя, твою семью и всех яванов».

186. Промолвив это, лев исчез, но сильно напугал меня. Смотрите, на моей груди следы его когтей».

187. И Кази показал их. Услышав речь его и узрев следы, все люди посчитали это дивным чудом.

188. Продолжил Кази: «Я никому не говорил о происшедшем. Но в тот же день один мой подданный пришел ко мне и доложил.

189. Сказал он: «Когда пошел я, чтобы киртан прекратить, внезапно пламя опалило мне лицо.

190. Сгорела борода моя и волдыри покрыли щеки». И каждый стражник, что приходил ко мне, рассказывал о том же.

191. Услыша это, я еще больше был напуган. Велел не останавливать санкиртан и оставаться дома.

192. Затем ко мне явились млеччхи и подали прошенье: «После приказа твоего по городу распространился безудержный киртан.

193. Религия индусов большую силу обретет. Везде только и слышно – «Хари, Хари»! Уже не слышно ничего другого».

194. Сказал один из млеччхов: «Индусы произносят – Кришна, Кришна; и улыбаются, и плачут, танцуют и поют, и падают на землю, в пыли катаясь.

195. И производят страшный шум, произнося «Хари, Хари». Коли услышит царь об этом, он тебя накажет».

196. Спросил я у яванов этих: «Я знаю, что индусы по своей природе поют Хари, Хари.

197. Но вы же мусульмане, яваны (мясоеды), так почему поете вы имя Бога индусов?»

198. Ответил млеччха: «Я насмехался над индусами. Одних звали Кришнадаса, других Рамадаса.

199. Иных Харидаса. Они все пели «Хари, Кришна» и я подумал, что они обворовали чей-то дом.

200. Но с того момента мой язык все время произносит «Хари, Хари», хоть этого и не хочу. Что делать мне, не знаю».

201-202. Другой млеччха сказал: «Выслушай меня. С тех пор, как я смеялся над индусами, язык мой повторяет постоянно Харе Кришна без остановки. Я не могу понять, какие заклинания и зелья ведомы индусам».

203. Выслушав все это, я велел тем млеччхам идти домой. Затем ко мне пришли пять или семь неверующих индусов.

204. Они сказали: «Нимай Пандит нарушил закон религии индусов. Он ввел движенье санкиртаны, о коем мы не знаем из Писаний.

205. Когда ночному бденью предаемся, обряды поклоненья совершаем Мангалачанди и Вишахари, тогда и музыка, и танец подходят по обычаю.

206. Нимай Пандит раньше был благочестивым юношей. Но после возвращения из Гайи ведет себя совсем иначе.

207. Теперь Он громогласно распевает песни, бьет в ладоши, играет на мриданге и караталах, при этом создавая такой шум, что глохнут уши.

208. Не знаем мы, чем Он объелся, что обезумел и стал плясать, смеяться, петь и прыгать и по земле кататься.

209. Он превратил в безумцев всех, санкиртан совершая постоянно. И ночью мы заснуть не можем, без сна проводим ночи.

210. От имени Нимай Он отказался, теперь зовут Его Гаурахари. Он извратил законы индуизма и причиною безверья стал.

211. Низшие касты распевают Харе-Кришна-мантру. За грех такой вся Навадвипа опустеет.

212. Согласно священным индуистским книгам, имя Бога – величайшая мантра. Но если кто-то ее слышит, она теряет силу.

213. Ты повелитель града, любой в нем подчиняется тебе. Мы просим – призови Нимая Пандита и изгони из города Его».

214. Их выслушав, сказал я им приятные слова: «Вы возвращайтесь по домам, я запрещу Ему».

215. Я знаю, Нараяна – высший Бог индусов. И мое сердце говорит, что Нараяна – это Ты».

216. Когда закончил Кази говорить, Махапрабху Чаитанья его коснулся и сказал с улыбкой:

217. «Твои уста произнесли святое имя Кришны, о как чудесно, оно избавило тебя от всех грехов. Теперь ты самый чистый.

218. Три раза произнес ты имя Бога – Хари, Кришна, Нараяна – и потому удачлив ты и свят».

219. Едва услышал это Кази, из глаз его потоком слезы полились. Он прикоснулся к лотосным стопам Чаитаньи и молвил сладостную речь.

220. «По милости Твоей избавлен я от злого умысла. Пусть преданность Тебе во мне всегда пребудет – о, окажи мне эту милость».

221. Сказал Господь: «Прошу Я от тебя один подарок: пусть в Надии движенье санкиртаны преград не знает».

222. И Кази обещал: «Я завещаю всем потомкам, которые в моем роду родятся, чтобы никто преград не создавал санкиртане».

223. Тогда Господь поднялся и запел «Хари, Хари». И все вайшнавы встали и воспели святое имя.

224. Пошел Чаитанья совершать санкиртан, и Кази с ликованьем в сердце пошел за Ним.

225. Но Шри Чаитанья попросил вернуться Кази. И Сам домой пошел, танцуя.

226. Вот рассказ о Кази и о милости к нему Господней. Любой, услышавший его, избавится от оскорблений.

227. Однажды Шри Чаитанья с Нитьянандой, два брата, танцевали в доме у Шривасы.

228. И в это время беда случилась, у Шривасы умер сын. Но все ж Шриваса скорби не отдался.

229. По воле Шри Чаитаньи уста умершего поведали божественное знанье. Затем два брата себя назвали сыновьями Шри Шривасы.

230. После того Господь дарил благословенье Своим бхактам. И в знак почтенья к Нараяни, Он отдал ей остатки Своей пищи.

231. Там был портной из рода яванов, который шил одежды для Шривасы. Господь по милости Своей открыл ему Свой образ.

232. Крича «Я вижу, вижу» и танцуя в экстатической любви, он стал чистейшим преданным.

233. В экстазе Господь просил Шривасу принести Ему флейту. Но Шриваса отвечал: «Украли гопи Твою флейту».

234. Господь сказал в экстазе: «Ты говори, ты говори». Тогда Шриваса описал нектарнейшие игры Вриндавана.

235. Когда он говорил о сладостных тех играх, блаженство в сердце Господа росло.

236. И Он просил: «Ты говори, ты говори!» И Шриваса описывал те игры Враджа снова, все глубже раскрывая их.

237. Поведал он, как звуки флейты Кришны тянули гопи в лес и как они в лесу бродили вместе.

238. Поведал он об играх всех шести сезонов. О наслажденье медом, о славе раса-танца и о купании в Ямуне.

239. Господь все повторял: «Ты говори, ты говори». И описал Шриваса раса-лилу, дивный танец.

240. Шриваса говорил, Господь все слушал, слушал, до самого утра. А утром обнял Он Шривасу и даровал ему невыразимое блаженство.

241. Позднее в доме Шри Адваиты спектакль прошел об играх Кришны, и Господь играл там роль Рукмини.

242. А иногда играл роль Дурги, Лакшми, Йогамайи. Воссев на ложе, Он даровал любовь к Всевышнему всем бхактам.

243. Однажды, когда Чаитанья закончил танцевать, некая брахманка приблизившись, к стопам Его прильнула.

244. Она взяла прах от стоп Его и тем Господь был очень опечален.

245. Он сразу к Ганге побежал и прыгнул в ее воды, чтоб смыть греховные деянья той брахманки. Шри Нитьянанда и Харидаса вытащили Его из воды.

246. Той ночью Господь остался в доме Виджая Ачарьи. А утром с бхактами Своими домой вернулся.

247. Однажды в Своем доме Господь в экстазе гопи почувствовал гнетущую печаль разлуки и стал взывать: «О гопи, гопи».

248. Какой-то ученик, пришедший повидаться с Ним, Его призывы к гопи услыхав, сказал:

249. «Зачем поешь ты «гопи, гопи!», вместо того, чтоб прославлять Шри Кришну? Какая польза в таком пении?»

250. Услышав это, Шри Чаитанья в гневе стал упрекать Шри Кришну. И палку взяв, Он замахнулся, чтобы побить ученика.

251. Тот в страхе бросился бежать, Господь за ним. Но бхакты остановили Господа Чаитанью.

252. Они Его умиротворили и отвели домой. А ученик тот побежал в собрание учеников.

253. Добравшись до места, где тысяча учеников учились вместе, тот ученик из брахманического рода поведал им о происшедшем.

254. Выслушав его, разгневались ученики и стали осуждать Чаитанью.

255. «Нимай Пандит погубит всю страну. Побить решился брахмана! Нет страха в Нем перед законом, перед дхармой.

256. И если вновь посмеет Он подобное свершить, мы по заслугам воздадим Ему и поколотим Его сами! Кто Он такой, что взялся нами управлять?!»

257. Когда они так Господа ругали, их разум помрачился. И из-за оскорбления им знанье не открылось.

258. И все ж они, в гордыне пребывая, не совершили покаянья. Рассказывая все о происшедшем, они с насмешкой осуждали Шри Чаитанью.

259. Всеведущий Господь Чаитанья узрел падение учеников. И погрузился в размышленье, как их спасти.

260. «Ученые и их ученики привлечены законом, ритуалом, деяньями ради плодов и аскетизмом и все ж они хулители и лицемеры.

261. Из-за хулы и оскорблений Я не смогу их в бхактов обратить.

262. Ради спасенья падших Я пришел, но теперь препятствие возникло. Как же спастись подобным лицемерам? Как получить им благо?

263. Когда они предложат Мне поклоны, последствия их прегрешений пропадут. И если после этого Я возвещу о бхакти, они ее признают.

264. И Я спасу всех падших, которые хулят Меня и не возносят Мне почтенья.

265. Для этого приму санньясу. И они преклонятся передо Мной, как перед санньясином.

266. Поклонами они разрушат оскорбления свои. Тогда, по милости Моей, в их чистом сердце пробудится любовное служенье, бхакти.

267. Неверные и лицемеры спасение получат. Пути другого нет. Вот главный довод».

268. Придя к такому твердому решенью, Господь Чаитанья оставался семьянином. А в предназначенное время в Надию пришел Кешава Бхарати.

269. Господь склонился перед ним и пригласил в Свой дом. И щедро накормив его, Он попросил:

270. «О Господин, воистину ты Нараяна. Будь милостив ко Мне. Избавь Меня от уз самсары».

271. Ответил Кешава Бхарати: «Ты – Бог, Ты – Высшая Душа. И Ты – причина моих действий. Я полностью завишу от Тебя».

272. Сказав так, он отправился в селенье Катва. Господь Чаитанья за ним пошел и принял там санньясу.

273. Его сопровождали Прабху Нитьянанда, Чандрашекхара Ачарья и Мукунда Датта. Они и совершили нужные приготовленья.

274. Я кратко перечислил случившееся в Ади-лилах. Шри Вриндавана даса их описал подробно.

275. Яшоды сын явился как сын Шачи. И наслаждался четверичным бхакти.

276. Облекся Кришна в чувства Радхарани и появился как Чаитанья, чтобы испить нектар любовного влеченья Радхи и осознать источник радости в Себе.

277. Господь облекся в чувства гопи, которые Его своим возлюбленным считали.

278. Экстаз и состоянье гопи возможны только в отношеньях с Кришной, и это твердо знайте.

279. Шьямасундара темно-синий, увенчан Он пером павлина, с гирляндой гунджа, с флейтой у губ и в одежде пастушка. Стоит Он, изогнувшись в трех местах.

280. Но если Кришна, скрыв Свой чудный образ, другой являет, не пробуждается экстаз у гопи.

281. «Однажды Кришна, развлекаясь, предстал пред гопи как великолепный Нараяна, с четырьмя победоносными руками. И сразу же пропал экстаз у гопи. Ученые мужи не в силах познать экстаз и чувства гопи, предавшихся служенью сыну Нанды Махараджа. Переживанья гопи в парама-расе с Кришной есть таинство Святое в духовной жизни».

282. «Весной, близ Говардханы, исчез из раса-танца Кришна, дав Радхике понять, что хочет с Ней уединиться.

283. В кустарнике Он скрылся, подстерегая Радху. Когда Он ждал Ее, туда явились гопи, подобно строю воинов.

284. Издалека увидев Кришну, гопи возгласили: «Смотрите, в кустарнике сын Нанды!»

285. Когда Шри Кришна увидел гопи, Его взяла досада. Он спрятаться не мог, остолбенев от страха.

286. И принял Он четырехрукий образ и спрятался в кустах. Приблизившись и разглядев Его, сказали гопи.

287. «О, то не Кришна! Это Нараяна!» Промолвив это, они поклоны предложили и вознесли молитвы:

288. «О Нараяна, прими почтенье наше. Будь милосерден к нам и даруй нам общенье с Кришной, избавь нас от печали!»

289. Сказав все это и поклонившись, гопи удалились. Затем пришла и Радхарани, предстала перед Кришной.

290. И Он, увидев Радху, решил остаться в четырехруком облике, чтоб подшутить над Ней.

291. Шри Кришна попытался скрыть двухрукий образ перед Радхой, но это Ему не удалось.

292. Влиянье чистого экстаза Радхи столь непостижимо, что заставляет даже Кришну принять двухрукий образ изначальный.

293. «До наступленья раса-танца Шри Кришна спрятался в лесу ради забавы. Но гопи заметили Шри Кришну, глазами, зоркими, как у газелей. Он величайшей силой Своей мысли явил четырехрукий образ, чтобы сокрыть Себя. Но перед Радхой Он не смог остаться с четырьмя руками. О как чудесна слава Ее любви!»

294. Царь Враджа, Нанда – теперь отец Чаитаньи, Джаганнатха Мишра; Яшода, царица Вриндавана – теперь Чаитаньи мать, Шри Шачидеви.

295. Сын Нанды теперь Чаитанья, а Баладева – Нитьянанда, брат Чаитаньи.

296. Шри Нитьянанда непрестанно наслаждается экстазом отношений родных, слуги и друга. Так служит Он Чаитанье.

297. Шри Нитьянанда затопил весь мир, даруя према-бхакти, любовное служенье Богу. Нет никого, способного постичь Его характер и деянья.

298. Духовный учитель Адваита Ачарья – воплощенье преданного. Он аватара Кришны, и цель Его сошествия – распространенье бхакти.

299. Его естественный экстаз проистекал из отношений родителя и отошения слуги, но Шри Чаитанья иногда Его учителем Своим духовным называл.

300. Все бхакты во главе с Шривасой, возносят служение Чаитанье согласно своей бхаве.

301. Все спутники Его, во главе с Гададхарой, пребывают в соответствующих расах. Господь подчиняется различным божественным расам.

302. В Кришна-лилах Господь темного цвета, пастушок, держащий флейту возле уст. Теперь Он светлый, сначала брахман Он, потом санньяси.

303. Теперь же Сам Господь в экстазе гопи так обращался к сыну Нанды Махараджа: «О Повелитель Моей жизни! Мой дорогой супруг!».

304. Он – Кришна, и все же принял чувства гопи. Как возможно это? Такова непостижимая природа Бога, столь трудная для пониманья.

305. Ни размышлением, ни логикой мирской все это не познать. Лишь приведут они к сомненьям. Непостижима сила Кришны – вот конечный вывод.

306. Непостижимы и чудесны игры Господа Чаитаньи. Дивен Его экстаз, дивны Его достоинства, дивно поведение Его.

307. И кто не признаёт всё это и верен доводам мирским, тот в преисподню попадет, которая зовется Кумбхи-паке, и будет в масле там вариться. Спасенья нет ему!

308. «Всё запредельное материи – непостижимо, а логика материальна. Мирская логика не открывает истину о Боге, которая вне мира!»

309. Лишь тот приблизится к стопам Чаитаньи, кто верит неизменно в Его чудесные игры.

310. Итак я рассказал о сущности и об основе бхакти. Любой, внимающий смиренно, проникнется беспримесным служеньем Богу.

311. Когда я повторяю уже написанное, то наслаждаюсь целью этого писанья.

312. И это также можно проследить в писании святом Шримад-Бхагаватам. Рассказав историю, Вьясадева повторяет ее снова и снова.

313. Поэтому я перечислю главы Ади-лилы. В первой я возношу духовному учителю почтенье, ведь так начинают благочестивое произведение.

314. Глава вторая объясняет истину Махапрабху Чаитаньи. Он Бог Всевышний, Кришна, сын Махараджи Нанды.

315. Шри Кришна, которого зовут теперь Чаитанья, стал сыном Шачи. И третья глава объясняет основную причину Его появления.

316. В той же главе особо говорится о даре любви к Всевышнему, а также о религии века – распространении святого имени Шри Кришны и о любви к Нему.

317. В главе четвертой я рассказал о главнейшей причине Его появления – Он ощутить хотел нектарную любовь к Себе и Свою сладость.

318. Пятая глава – объяснение истины Шри Нитьянанды. Шри Нитьянанда – это Баларама, сын Рохини.

319. Шестая глава – содержит описанье истины об Адваита Ачарье. Он воплощенье Маха-Вишну.

320. Седьмая глава объясняет Панча-таттву. Пять истин, таттв, собрались воедино, чтобы распространять повсюду любовь к Богу.

321. Восьмая глава говорит о причине описания игр Шри Чаитаньи. И в ней содержится описание великой славы имени Шри Кришны.

322. В главе девятой – описание древа бхакти, что подобно древу желаний. Его садовником был Сам Господь Чаитанья.

323. В десятой перечисляются ветви и веточки, идущие от главного ствола, и раздача их плодов.

324. В одиннадцатой описываются ветви, идущие от Нитьянанды. А в двенадцатой – ветви от Шри Адваиты.

325. В тринадцатой главе описывается рожденье Шри Чаитаньи, которое сопровождалось воспеваньем святого имени Шри Кришны.

326. В четырнадцатой – описание младенческих игр Господа. В пятнадцатой – описание игр детства.

327. В шестнадцатой главе говорится об юношеских играх. В семнадцатой я особо описал игры Господа в Его молодые годы.

328. Вот семнадцать глав первого тома Ади-лил. Двенадцать первых объясняют предисловие к книге.

329. После глав предисловия в пяти главах я описал пять рас божественных. Я описал их кратко.

330. По повеленью Нитьянанды и силою Его, Шри Вриндавана даса подробно это объяснил в своей Чаитанья-мангале.

331. Чудесны и бесконечны игры Шри Кришны Чаитаньи. Даже Шива, Брахма и Шешанага не знают им предела.

332. Всякий, кто рассказывает или слушает любую часть этой книги быстро прославится и получит милость Шри Кришны Чаитаньи.

333. Шри Кришна Чаитанья, Прабху Нитьянанда, Шри Адваита Гададхара, Шриваса и все бхакты Чаитаньи!

334. Я смиренно желаю поставить лотосные стопы всех жителей Вриндавана на голову свою.

335. Поставив лотосные стопы Шри Сварупы, Шри Рупы, Шри Санатаны, Шри Рагхунатхи даса и Шри Дживы на голову свою, и неизменно надеясь им служить, я, Кришнадаса, Чаитанья-Чаритамриту пою.



ОМ ТАТ САТ



�
Словарь
�TC "ГЛОССАРИЙ"�



абхидейя – инициированное гуру служение Господу, приводящее к раскрытию вечных взаимоотношений души с Богом.

абхишека – ритуальное омовение статуи Божества.

аватар – нисхождение или воплощение Бога. Когда дхарма приходит в упадок, Бог спускается на Землю, чтобы защитить праведных, наказать грешников и возродить дхарму. Его приход предсказан в писаниях. Дословно «нисходящий». 

авеша – живое существо, наделенное одним или несколькими божественными совершенствами и являющееся проявлением Бога.

авидья – неведение, невежество; иллюзорная энергия Бога.

авимришта-видхеямша – неверное размещение предиката, определяющего субъект выражения, из-за чего смысл становится неясен.

авирбхава – проявление Господа в том месте, где Он не присутствует лично.

адвайта – недвойственный; лишенный отличительных свойств.

акришна-варна – дословно «не черный цвет».

амрита – нектар бессмертия.

амша – часть; проявление Всевышнего Господа.

Ананта – Ананта Шеша, проявление Господа Баларамы или Санкаршаны в форме тысячеголового змея, на котором возлежит Вишну и который поддерживает планеты на своих капюшонах.

анга – часть тела.

Анируддха – проявление Господа Кришны, входящее в состав Чатур-вьюхи.

антаранга-шакти – внутренняя энергия Господа, проявляющая разнообразие духовного мира. 

антья или антья-лила – заключительные игры.

анумана – предположение; индуктивное знание.

арадхана – любовное поклонение.

артха – цель, намерение; экономическое процветание.

Атма-антарьями – проявление Всевышнего Господа в сердце каждого как Высшая Душа, Высший Свидетель и Контролирующий.

ачарья – духовный учитель, живущий в согласии с проповедуемыми им истинами и утверждающий религиозные принципы на благо всех живых существ.

ашвамедха или ашвамедха-ягья – ведическое жертвоприношение коня, совершаемое царем.

ашрам – один из четырех этапов духовной жизни: ученичество, семейная жизнь, удаление от дел и отречение от мира; дом духовного учителя; место для исполнения духовных практик.

ашта-варга – способ астрологических расчетов, позволяющих предсказать благоприятность или неблагоприятность какого-то события.

балья – младенчество, возраст до пяти лет.

бахиранга – внешняя энергия Бога, составляющая материальный мир.

баулийя или баулья – одна из тринадцати апа-сампрадай, неавторитетных сект.

брахма-бандху – рожденный в семье брахмана, но не имеющий должных качеств.

брахмагьяна – знание о Всевышнем.

Брахмалока – мир творца вселенной Брахмы; духовный мир, обитель Бога.

брахма-саюджья – освобождение посредством растворения в сиянии Бога, Брахмане.

Брахма-сутра – другое название Веданта-сутры.

бхава – переживания в любви к Богу; проявление экстаза в теле бхакты.

Бхавани – жена Шивы, воплощенная материальная природа.

Бхавани-бхартри – супруг Бхавани.

Бхагавад-Пурана – Шримад Бхагаватам, безупречная Пурана, описывающая игры Кришны.

Бхагаван – обладающий шестью божественными совершенствами, Бог.

бхагна-крама – дословно «разбитый порядок», отклонение от ритмики.

бхакт – совершающий преданное служение Господу (бхакти). 

бхакти – преданное служение Господу лишь из любви к Нему.

бхакти-йога – восстановление связи с Всевышним Господом посредством бхакти.

вайбхава-виласа – проявления Господа для различных игр.

Вайкунтха – дословно «место, где нет беспокойств», безграничные духовные миры.

вайшнав – бхакт Всевышнего Господа, Вишну или Кришны.

варна – сословие ведического общества, определяемое согласно качествам и роду деятельности.

Васудева – отец Господа Кришны.

Веданта-сутра – окончательные заключения всего знания Вед, показывающие Кришну как высочайшую цель жизни.

виласа – деяния или игры Бога, дарующие Ему наслаждение.

виласа-виграхи – внешне различные проявления Бога для Его игр.

випра – профессор ведического знания.

вират – проявление Высшего Целого как всего сущего во вселенной.

Вирата-рупа – вся материальная вселенная как тело Всевышнего Господа, вселенская форма Бога.

виродхабхаса – противоречивое определение; несоответсвующая аналогия.

вируддха-мати – ошибка, состоящая в противоречивости выражения.

Вишвамбхара – имя Чаитаньи, означающее «поддерживающий вселенную и направляющий все живые существа».

Вишну – Всевышний Господь, пребывающий на Вайкунтхе в четырехруком облике. Согласно Ведам – Абсолютная Истина. Объект поклонения всех полубогов и мудрецов.

Вишну-Пурана – писание, повествующее о славе Господа Вишну.

Вишну-сахасранама – тысяча имен Господа Вишну.

вишуддха-саттва – духовная реальность вне материи, чистая благость.

Враджадхама – изначальный мир Господа Кришны, высшая духовная обитель.

гандхарвы – небожители, искусные в музыке и танце.

Гарбха – океан, заполняющий половину каждой вселенной.

Гарбходакашайи – второй Пуруша, входящий во вселенную и создающий Брахму.

Гауда-деша – Бенгалия.

Гаурасундара – имя Чаитаньи, указывающее на Его прекрасное золотое тело.

Гита – Бхагавад-гита.

Говинда – имя Кришны, «дарующий радость коровам, земле и духовным чувствам».

Гопал – имя Кришны, «пастушок».

Гопинатха – имя Кришны, «властелин сердец гопи».

грихастха – семьянин, живущий в согласии с священными писаниями.

гуна – первостихия, качество материальной природы.

гуна-аватара – Божество, управляющее одной из трех гун. Вишну контролирует гуну благости, Брахма – гуну страсти, а Шива – гуну невежества

дайви майа – божественная энергия Бога, погружающая в иллюзию.

Двапара-юга – третья эпоха в цикле дивья-юги. Длится около 864 тыс. лет.

джива – живое существо, вечная индивидуальная душа, частичка татастха-шакти.

дивья-юга – цикл из четырех эпох, длящийся около 4,3 миллионов лет. Тысяча дивья-юг составляет один день Брахмы.

дхама – обитель, место жительства; как правило указывает на обитель Бога.

дхарма – принципы религии; предписанные обязанности согласно качествам человека; вечная функция души, неотделимая от неё самой.

дхира – умиротворенный при любых ситуациях; умиротворение в чистой любви к Кришне.

Ишвара – Верховный Контролирующий, Всевышний Господь.

Йога-васиштха – писание, горячо почитаемое маявади, полное имперсональных суждений о Верховном Господе.

йогамайя – внутренняя энергия Бога, основа божественных игр.

йоджан – около восьми миль.

Кази – мусульманский правитель.

кайшора – возраст от десяти до пятнадцати лет.

калапа-вьякарана – одна из школ грамматики санскрита.

Кали или Кали-юга – четвертая и заключительная эпоха цикла дивья-юги; железный век деградации. Длится около 432 тыс. лет. Началась около 5 тыс. лет назад.

кама – вожделение; чувственное наслаждение.

Карана – океан Причин, в котором возлежит Маха-Вишну.

Каранарнава – см. Карана.

Каранодакашайи – Маха-Вишну, первый Пуруша, творящий материальные вселенные.

каустубха – драгоценный камень на груди Господа.

киртан – прославление Всевышнего Господа; воспевание имен Бога.

Кришна – Верховная Личность Бога; изначальный Господь, имеющий двухрукий облик; источник всех других божественных проявлений.

Кришна-бхакти – любовная преданность Кришне.

Кришналока – высочайшая духовная реальность, обитель Господа Кришны.

Кришна-према – редко достижимая чистейшая любовь к Кришне; высшая цель бытия души.

Кшира – океан молока.

Кширодакашайи – третий Пуруша, входящий в каждый атом и в сердце каждого живого существа; Высшая Душа.

Лакшми – Богиня процветания, счастья и удачи; энергия наслаждения Бога.

лила – всецело духовные игры Бога или Его бхакт.

лока – мир, планета.

Мадана – Камадева, бог любви.

Мадана-Мохана – имя Кришны, «очаровывающий бога любви».

Мадхусудана – имя Кришны, «убийца демона Мадху».

мадхья или мадхья-лила – основные игры Чаитаньи, совершенные после принятия санньясы, главным образом во время путешествия по Южной Индии.

майя – божественная энергия Кришны, погружающая в иллюзию. Дословно «то, чего нет».

майявада – имперсональная философия, утверждающая, что Абсолют не имеет формы, что все Его проявления это создания майи, иллюзии, и что живое существо равно Богу.

майя-шакти – см майя.

манвантара – продолжительность правления каждого Ману.

Ману – прародитель человечества, сын Брахмы. За один день Брахмы сменяется четырнадцать Ману.

мадхура-раса – сладостные супружеские взаимоотношения Господа и Его преданного.

махабхава – высочайшая стадия любви к Богу, испытываемая лишь Шримати Радхарани.

махабхагавата – преданный Богу на высшей стадии чистой любви.

маха-вакья – трансцендентная звуковая вибрация, высшая мантра.

Маха-Вишну – первый Пуруша, возлежащий на змее Ади-Шеше и из тела которого выходят все материальные вселенные.

Махапрабху – Шри Чаитанья, высший господин всех господ.

Маха-Пуруша – Всевышний Господь, Высший Наслаждающийся.

махапуруша – величайшая личность.

Маха-Санкаршана – изначальный Санкаршана, Господь Баларама.

млеччха – тот, кто вне касты, ниже шудры.

мокша – освобождение от материального рабства.

мукти – освобождение воплощенной души от материального сознания и оков кармы.

Нама – святое имя Бога.

намах – предложение поклонов в полной покорности; «ма» это все представления в понятиях «я и моё», а «на» – отрицание.

Омкара – звук Ом, известный как маха-вакья; трансцендентный звук, представляющий Кришну. 

Патита-павана – Шри Чаитанья, «Спаситель падших».

Панча-таттва – пять проявлений Высшей Истины: Всевышний Господь Шри Чаитанья, Его полная часть Шри Нитьянанда, Его проявление как Адваита Ачарья, энергия сокровенного служения Гададхара Прабху, энергия чистой преданности Шриваса Тхакур.

паравьома – духовное небо; обитель Бога, в которой бесчисленное разнообразие духовных миров.

парама-раса – высочайшие супружеские взаимоотношения с Кришной.

Параматма – Высшая Душа, Господь в сердце.

парамахамса – высочайший преданный Бога, высшая стадия саньясы.

пауганда – возраст от пяти до десяти лет.

пауганда-лилы – игры Шри Чаитаньи в возрасте пауганда.

прабхава – проявления Господа, имеющие два вида: вечные и туманно описанные, такие как Ришабхадев.

Прабху – господин.

прадхана – совокупность материальной энергии в своём непроявленном состоянии.

Прадьюмна – проявление Бога, входящий в состав Чатур-вьюхи.

прайоджана – высшая цель жизни как чистая любовь к Богу.

пракрити – матеральная природа; женский принцип, которым наслаждается Пуруша; дословно «подчиненная».

пранава – мантра или особая транцендентная звуковая вибрация.

према или према-бхакти – чистейшая любовь к Богу, высшая цель.

пуджари – священнослужитель, поклоняющийся Божеству в храме.

пунар-атта – чрезмерная избыточность, тавтология.

Пурандара – имя Васудевы, отца Кришны.

Пуруша – наслаждающийся, мужской контролирующий принцип; живое существо или Всевышний Господь; проявления Вишну как Пуруша-аватары.

Пуруша-аватар – изначальные проявления Господа Вишну ради создания, поддержания и уничтожения материальных вселенных.

Пурушоттама – Господь Кришна как Высшая Личность; дословно «самая возвышенная личность».

Радха-кунда – священное озеро, олицетворяющее Шримати Рахарани.

Рама – здесь имя Кришны, означающее Радха-рамана Рама: «Кришна, дарующий наслаждение (раман) Шримати Радхарани».

раса – особые сладостные взаимоотношения между Господом и живым существом. Пять главных рас это пассивная верность, служение, дружба, родительская и супружеская любовь.

раса-лила – сокровенный танец Кришны с пастушками Враджа.

рудха-бхава – особая сладость супружеской любви; часть махабхавы.

сакшат – непосредственное присутствие Господа.

салокья – освобождение как обретение вечной жизни на одной планете с Господом.

самвит – духовная энергия Бога – вечное знание.

самипья – освобождение как оберетение положения личного спутника Господа.

самсара – круговорот рождения и смерти в материальном мире.

сандхини – духовная энергия Бога – вечное бытие. 

Санкаршана – проявление Господа Кришны, входящее в состав Чатур-вьюхи; одно из имен Баларамы.

санкиртан – совместное прославление Господа, совершаемое под руководством Его чистого бхакта.

санкхья – философская система, анализирующая элементы, из которых состоит материальный мир, и объясняющая разницу между материей и духом.

санньяса – отречение от мира; четвертая (высшая) ступень духовного совершенствования в Ведическом обществе.

санньяси – принявший санньясу.

саришти – освобождение как достижение божественных совершенств Господа.

сарупья – освобождение как обретение духовного тела, подобного телу Бога.

саттва-гуна – гуна благости; см. гуна.

Сатья или Сатья-юга – первая эпоха цикла дивья-юги; длится 1728 тыс. лет.

саюджья или саюджья-мукти – освобождение как растворение в безличном сиянии Брахмана.

Свайям Бхагаван – изначальный Господь, источник всех воплощений.

сварупа-шакти – личная энергия Бога.

сиддха – совершенный мистик.

Сиддхалока – мир существ, от рождения владеющих мистическими совершенствами.

сурабхи – исполняющие желания коровы духовного мира, дающие любое количество молока.

тамала – дерево, цветом напоминающее Кришну. Встречается во Вриндаване.

тат твам аси – «Ты есть Тот», ошибочно принимается имперсоналистами как доказательство тождества Всевышнего Господа и живого существа, однако вайшнавы видят в этой мантре подтверждение того, что живое существо обладает такой же духовной природой, что и Господь.

татастха-шакти – пограничная энергия Господа, праматерь джив. 

таттва – высшая истина.

твиша-акришна – дословно «внешне не черный».

Трета или Трета-юга – вторая эпоха цикла дивья-юги; длится 1296 тыс. лет.

Туласи – священное растение вайшнавов, её листочки и цветы предлагаются лотосным стопам Господа.

турия – дословно «четвертый», часто упоминается как четвертое трансцендентное измерение.

Халадхара – Господь Баларама.

Харинама – святое имя Бога.

Хираньягарбха – Гарбходакашайи Вишну.

хладини или хладини-шакти – личная энергия Кришны, дарующая Ему наслаждение. 

Чаитанья-мангала – здесь подразумевается Чаитанья-бхагавата.

чакра – метательный диск как личное оружие Господа Вишну.

чарана – небожители, жители высших планет вселенной.

Чатур-вьюха – четыре изначальные проявления Кришны: Васудева, Санкаршана, Прадьюмна и Анируддха, имеющие четырехрукий облик.

чинтамани – магический камень.

чит-шакти – личная внутренняя энергия Господа.

шад-варга – шесть разделов, связанных с взаимодействием и движением планет, на основе которых можно сделать анализ какого-то события. 

шакти – энергия, сила.

шактьявеша-аватар – см. авеша.

Шалаграм или Шалаграма-шила – Божество Господа Нараяны в форме круглого камня, в котором всегда проявлен Господь.

Шанкара-сампрадая – последователи философии Шанкарачарьи.

шастра – святое писание.

Шветадвипа – духовная планета, на которой живет Господь.

Шеша Нага – см. Ананта Шеша.

шлока – стих писания.

шраддха – обряд поклонения предкам после их смерти, с целью освобождения их от страданий; твердая вера или убеждение.

Шри – исполненный всех совершенств.

Шриватса – знак богини удачи Лакшми на груди Господа Вишну, или Нараяны.

шуддха – чистый, беспримесный.

шуддха-саттва – духовное бытие.

шудра – низшая каста ведического общества, рабочий или ремесленник.

экадаши – одиннадцатый день лунной фазы, в который вайшнавы соблюдают пост на зернобобовые.

юга-аватара – проявление Господа для определенной эпохи или юги.

юга-дхарма – религия определенной эпохи или юги.

яван – мясоеды, варвары, падшие люди вне ведического общества.

Ядава – имя Кришны, «появившийся в династии Яду».

яувана – возраст старше пятнадцати лет, молодость.



